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EN- Safety Instructions

e The appliance shall be installed by a
qualified person in accordance with the
regulations in force to keep the warranty
applicable. The manufacturer shall not be
held responsible for damages arising from
procedures carried out by unauthorized
persons which will also void the warranty.

e |tis customer’s responsibility to prepare
the location the appliance shall be placed
on and to have the electrical installation
prepared. Before calling Authorized
Service, make sure the electrical
infrastructure is suitable. If it is not, call a
qualified electrician and fitter to have the
required arrangements made.

e The rules specified in the local electrical
installation standards shall be followed
during the product installation.

e Before installing the appliance, remove
all materials and documents in it and
check for any damage on the appliance.
Do not have it installed if the appliance is
damaged.

e The product is heavy, carry the product
with at least two people.

* Disconnect electrical connections in the
area of installation before starting the
installation.

 Failing to install the screws and securing
equipment in accordance with the guide
may cause electrical danger.

¢ The parts of product may have sharp
surfaces. Use protective gloves for
installation.

e There may be a risk of fall if the product is
not fixed enough. Make sure all fixings are
securely fastened.

¢ The hood width must be at least equal to
the width of your hob.

* Dimensions given in installation diagrams
are in mm.

e The air to be expelled from the hood
should not be fed into a chimney used
by other appliances burning gas or other
fuels. (not applicable for appliances that
discharge air back into the room).

e | egislation regarding the evacuation of air
must be complied with.

* [f the oil filters are not cleaned and
maintained regularly and the carbon filter
is not replaced although its lifetime is
over (approximately 4 months), there is a
possibility of causing fire.

Installation of the appliance
This installation manual describes two
different ways of installation based on the
flue type. You can determine the installation
method suitable for your house and observe
the following installation steps.

1- Installation with flue - the aspirated air is

transferred to the outdoor through a flue;

2- Installation with a carbon filter where

aspirated air will be transferred to the indoor

by passing through a carbon filter

Product dimensions and safety

measurements (Figure 1-2)

e Pay attention to the product dimensions.
Consider its suitability with your furniture.
(Figure 1)

e The height between the lower surface of
your hood and the upper surface of the
hob should not be less than 650 mm
for gas hobs and 500 mm for electrical
hobs. (Figure 2)

* In the installation pictures, a demonstration

was made on the gas hob as an example

and the size required to be left on the hob
was shown as 650 mm. If you have an

electrical hob, take this measurement as 500

mm as a reference.

The inspection and preparation of the

wall for the installation

e The wall on which the appliance will be
installed, should be capable of bearing the
appliance, upright and in a flat position.

e There must be no water, electricity and gas
connections on the installation wall and
around the holes to be drilled.

Electrical connection of the appliance

e This appliance has a two-mark power
cables and must be connected to the
mains through an electrical switch with a
gap of at least 3 mm between the bipolar
contact terminals. Have the electrical
connection done by a qualified electrician.

e Disconnect the appliance from the electric
connection before starting any work on the
electrical installation. Risk of electric shock.

e The appliance may only be connected
to the mains electricity connection by
an authorized and qualified person. The
manufacturer shall not be held responsible
for any damages that may occur as a result
of operations performed by unauthorized
persons.

e |nstall your appliance in a way that the
electrical connection (power outlet, plug)
can be easily reached after installation.

e [If your product has plug, do not make
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electrical connections by disconnecting the
plug during installation. Connections made
by cutting off render the product warranty
void and pose a danger to user safety.

1- Installation with flue - the
aspirated air is transferred to
the outdoor through a flue;
Installation dimensions and details
(Flgure 3a-3b-4a-4b)
The dimensions for the installation with
double flue are shown in Figure 3b.

 If the installation will be carried out as
a double-chimney, the length from the
required clearance distance above the hob
to your furniture shall be in the range of
910-1138 mm. (Figure 4b)

 If the installation will be carried out as a
single chimney, the length from the required
clearance distance above the hob to your
furniture shall be 748 mm. (Figure 3a-4a)
For a single flue installation, use the upper
flue with a ventilation hole.

Installation of product fixing parts

(Flgure 5-6-7a-7b)

Centre your hob and draw a vertical axis
line on the wall.

e Draw a horizontal reference line by
measuring a 650 mm distance from the
upper point of your hob. (Figure 5)

e Centre the supplied template to the
reference point drawn and stick it on the
wall and mark the holes in the template
with a pencil. (Figure 6)

e From the top of your furniture or ceiling,
mark the holes for the flue fixing parts as
per the dimensions shown in figure 6.

e Fix the hood fixing part and flue fixing parts
to the wall as indicated in figures 7a and
7b. Single-flue use is shown in figure 7a,
and double-flue use in figure 7b. (Part Ais
intended for the installation with a carbon
filter)

Hanging, allgnlng and fixing the hood

(Flgures 8-9-10-11)

e Hang your hood on the hood fixing part
that you have fixed to the wall. (Figure 8)

e Align your hob in a central position by
sliding the hood to the right and the left
direction on the fixing part. (Figure 9)

e Open the glass cover of the hood and take
out the aluminium filter as shown in the
figure 10.

e Fix your hood on the hood fixing part with
the glass cover open as shown in the figure
11.

e Close the hood glass cover after installing
the aluminium filter.

!‘nzst)alling flue outlet pipes (Figure

a,

* As shown in Figure 12a, place the cover,
which prevents the reversed air flow, on the
chimney outlet.

e |f the diameter of your flue outlet pipe is
150 mm, mount the flue outlet pipe on the
cover.

e |f the diameter of your flue outlet pipe is
120 mm, mount the flue outlet pipe after
placing the flue connection adapter on the
cover.

e |nsulate the joints appropriately.

Fixing the chimney sheets (Figures

1 3-14a-14b)

e Adhere the tape supplied with the
product around the joint of the plastic part
preventing reverse air flow and the hood
flue outlet (Figure 13).

e [f you install the appliance with a single
flue extension, as shown in the figure 14a,
complete the installation by fixing the flue
extension, which has 4 screw holes, with
4 screws through the lower hole circles
available on the hood.

e |f you install the appliance with a double
flue extension, as shown in the figure 14b,
fix the flue extension, which has 4 screw
holes, firstly, with 4 screws in a way that it
will be placed on the upper part. After that,
fit the flue extension, which has 2 screw
holes, on the fixed upper flue and complete
the installation by fixing it with 2 screws
through lower hole circles.

2- Installation with a carbon

filter where aspirated air will

be transferred to the indoor

b'Y passing through a carbon
filter

¢ In the carbon filter installation, the air
sucked from the environment passes
through the aluminium filter and is purified
from odours. After passing through the
carbon filters and the air diverter, it is
supplied back to the environment through
the ventilation grilles on the side surface of
the flue. Flue outlet pipes are not used in
carbon filter installation.

* For installation, Figure 1-2 explanations are
applicable for the installation with flue.

Installation dimensions and details

(Figure 3-4)

* The dimensions for the installation with
double flue are shown in Figure 3b. For
the carbon filter installation, the 2 pieces
of A parts to which the air deflector will
be attached must be secured in the



dimensions shown in the figure 3d.

If the installation will be carried out as

a double-chimney, the length from the
required clearance distance above the hob
to your furniture shall be in the range of
910-1138 mm. (Figure 4b)

If the installation will be carried out as a
single chimney, the length from the required
clearance distance above the hob to

your furniture shall be 748 mm. (Figure
3a-4a) For a single flue installation, use

the upper flue with a ventilation hole In
addition for carbon filter installation, the 2
pieces of A parts to which the air deflector
will be attached must be secured in the
dimensions shown in the figure 3c.

Installation of product fixing parts
(Flgure 5-6-7a-7b)

Centre your hob and draw a vertical axis
line on the wall.

Draw a horizontal reference line by
measuring a 650 mm distance from the
upper point of your hob. (Figure 5)
Centre the supplied template to the
reference point drawn and stick it on the
wall and mark the holes in the template
with a pencil. (Figure 6)

From the top of your furniture or ceiling,
mark the holes for the flue fixing parts as
per the dimensions shown in figure 6.
Fix the hood fixing part and flue fixing parts
to the wall as indicated in figures 7a and
7b. Single-flue use is shown in figure 7a,
and double-flue use in figure 7b.

Secure the A parts to which the air
deflector will be attached to the wall as
shown in figures 7a and 7b.

Hanging, aligning and fixing the hood
(Flgures 8-9-10-11)

e Hang your hood on the hood fixing part
that you have fixed to the wall. (Figure 8)
Align your hob in a central position by
sliding the hood to the right and the left
direction on the fixing part. (Figure 9)

Open the glass cover of the hood and take
out the aluminium filter as shown in the
figure 10.

Fix your hood on the hood fixing part with
the glass cover open as shown in the figure
11.

Close the hood glass cover after installing
the aluminium filter.

Mounting the chimney outlet pipe
(Figure 12b)

As shown in the figure 12b, place the
cover, which prevents the reversed air flow,
on the flue outlet.

Fix the air guiding plastic part on the A

parts, which are fixed on the wall, as
shown in the figure 12b.

¢ For the installation with a carbon filter, a
hood ventilation pipe with a diameter of
150 mm shoul be used. This pipe is not
supplied with the product and you must
provide it.

» Fix a hood ventilation pipe with a diameter
of 150 mm between the air guiding plastic
and the cover which prevents the reversed
air flow.

Securing the flue extensions (Figure

1 4a-14b
e Adhere the tape supplied with the
appliance around the combination of hood
flue outlet and the plastic which prevents
the reversed air flow. (Figure 13, where the
picture of a hood ventilation pipe with a
diameter of 150 mm is shown)

e [f you install the appliance with a single
flue extension, as shown in the figure 14a,
complete the installation by fixing the flue
extension, which has 4 screw holes, with
4 screws through the lower hole circles
available on the hood.

e |f you install the appliance with a double
flue extension, as shown in the figure 14b,
fix the flue extension, which has 4 screw
holes, firstly, with 4 screws in a way that it
will be placed on the upper part. After that,
fit the flue extension, which has 2 screw
holes, on the fixed upper flue and complete
the installation by fixing it with 2 screws
through lower hole circles.

Installation of carbon filter

e To install carbon filters, open the hood
glass cover and remove the aluminum filter.

e Place the carbon filter on the surface of the
aluminum filter facing the inside of the hood
as seen in Figure 15.

e Fix the carbon filter you placed by flexing
2 fixing rods and compressing them to the
edges of the aluminum filter as shown in
Figure 15.

» Complete the installation by mounting the
aluminium filter and closing the glass cover
of the hood.

Final check

» Check the hood and its lamp by operating
them as described in the user manual.

DE- Sicherheitshinweise

e Das Gerét muss von einer qualifizierten
Person in Ubereinstimmung mit den
geltenden Vorschriften installiert werden,
damit die Garantie gultig bleibt. Der
Hersteller ist nicht verantwortlich fir
Schaden, die durch von nicht autorisierten 11
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Personen durchgefihrte Verfahren
entstehen, die auch zum Erléschen der
Garantie fuhren kdnnen.

Es liegt in der Verantwortung des Kunden,
den Ort, an dem das Gerét aufgestellt
werden soll, vorzubereiten und die
Elektroinstallation vorbereiten zu lassen.
Bevor Sie den autorisierten Kundendienst
anrufen, vergewissern Sie sich, dass

die elektrische Infrastruktur geeignet ist.
Sollte diese nicht der Fall sein, lassen Sie
von einem qualifizierten Techniker und
Installateur die notwendigen Arbeiten
ausfuihren.

Bei der Produktinstallation sind die Regeln
in der 6rtlichen Elektroinstallationsnormen
zu befolgen.

Bevor Sie das Gerat installieren, entfernen
Sie alle Materialien und Dokumente im
Inneren und kontrollieren Sie das Gerat auf
eventuelle Schaden. Installieren Sie das
Gerét nicht, wenn das Gerat beschadigt ist
Das Gerat ist schwer, Sie brauchen also
mindestens einen zusatzlichen Helfer.
Trennen Sie die elektrischen Verbindungen
im Bereich der Installation, bevor Sie mit
der Installation beginnen.

Wenn die Schrauben und
Befestigungsvorrichtung nicht geman

der Anleitung installiert werden, kénnen
elektrische Gefahren entstehen.

Die Teile des Produkts kdnnen scharfe
Oberflachen haben. Tragen Sie bei der
Installation Schutzhandschuhe.

Es besteht die Gefahr des Fallens, wenn

das Produkt nicht ausreichend befestigt ist.

Stellen Sie sicher, dass alle Befestigungen
sicher befestigt sind.

Die Breite der Dunstabzugshaube sollte
mindestens der Breite Ihres Kochfelds
entsprechen.

Die Abmessungen in den
Installationsdiagrammen sind in mm
angegeben.

Die aus der Dunstabzugshaube
auszustoBende Luft darf nicht in einen
Schornstein geleitet werden, der von
anderen Geraten verwendet wird, die Gas
oder andere Brennstoffe verbrennen. (gilt
nicht fur Geréte, die Luft in den Raum
zurlckfUhren).

Die Vorschriften zur Luftabsaugung sind
einzuhalten.

Wenn die Offilter nicht regelmaBig gereinigt
und gewartet werden und der Kohlefilter
nicht ausgetauscht wird, auch wenn
dessen Nutzungsdauer abgelaufen ist

(nach ungefahr vier Monaten), besteht
Brandgefahr.

Installation des Gerats

Diese Installationsanleitung beschreibt zwei

unterschiedliche Installationsmdglichkeiten,

basierend auf den Rauchabzugtyp.

Sie kénnen die fUr Ihr Haus geeignete

Installationsmethode bestimmen und die

folgenden Installationsschritte befolgen.

- Installation mit Rauchabzug — die
angesaugte Luft wird Uber einen
Rauchabzug ins Freie geleitet;

2- Installation mit Kohlefilter, bei der die

angesaugte Luft durch einen Kohlefilter in

den Innenraum geleitet wird

Produktabmessungen und

SlcherheltsmaBe (Abbildung 1-2)

e Achten Sie auf die Produktabmessungen.
Berticksichtigen Sie die Eignung fur lhre
Mobel. (Abbildung 1)

e Die Hohe zwischen der Unterseite lhrer
Dunstabzugshaube und der Oberseite des
Kochfelds sollte bei Gaskochfeldern 650
mm, bei Elektrokochfeldern 500 mm
nicht unterschreiten. (Abbildung 2)

* In den Einbaubildern wurde als Beispiel

eine Vorflhrung am Gaskochfeld gemacht

und die GroBe, die auf dem Kochfeld
verbleiben sollte, mit 650 mm angegeben.

Wenn Sie ein elektrokochfeld besitzen,

nehmen Sie dieses Mal3 als 500 mm als

Referenz.

Die Inspektion und Vorbereitung der

Wand fur die Installation

e Die Wand, an der das Gerat installiert
werden soll, sollte in der Lage sein, das
Gerat aufrecht und in einer flachen Position
zu tragen.

e An der Installation-Wand und um die zu
bohrenden Locher durfen keine Wasser-,
Strom- und Gasanschlisse vorhanden
sein.

Der elektrische Anschluss des Geréts

e Dieses Gerat hat zweipolige Stromkabel
und muss Uber einen elektrischen Schalter
mit einem Abstand von mindestens
3 mm zwischen den zweipoligen
Kontaktklemmen an das Stromnetz
angeschlossen werden. Lassen Sie
die elektrischen Anschluss von einem
qualifizierten Elektriker durchfihren.

e Trennen Sie das Gerat vom elektrischen
Anschluss, bevor Sie mit Arbeiten an der
elektrischen Installation beginnen. Gefahr
eines elektrischen Schlages.

e Das Gerat darf nur von einer autorisierten
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und qualifizierten Person an den
Netzstromanschluss angeschlossen
werden. Der Hersteller ist nicht
verantwortlich flr Schaden, die als Folge
von Operationen, die von nicht autorisierten
Personen durchgeflihrt wurden, auftreten
konnen.

Installieren Sie Ihr Gerat so, dass der
elektrische Anschluss (Steckdose, Stecker)
nach der Installation gut erreichbar ist.
Wenn Ihr Produkt Uber einen Stecker
verflgt, stellen Sie keine elektrischen
Verbindungen her, indem Sie den Stecker
wahrend der Installation abziehen. Durch
Trennen hergestellte Verbindungen fuhren
zum Erléschen der Produktgarantie

und stellen eine Gefahr fUr die
Benutzersicherheit dar.

- Installation mit Rauchabzug

- die angesaugte Luft wird
uber einen Rauchabzug ins
Freie geleitet;

EinbaumaBe und Details (Abbildung

3

a-3b-4a-4b)
Die Abmessungen fUr die Installation mit
Doppelrauchabzug sind in Abbildung 3b
dargestellt.
Wenn die Installation als Doppelschornstein
ausgefuhrt wird, muss die Lange vom
erforderlichen Abstand Uber dem Kochfeld
bis zu Ihren Mébeln im Bereich von 910-
1138 mm liegen. (Abbildung 4b)
Wenn die Installation als Einzelschornstein
ausgefuihrt wird, betragt die Lange vom
erforderlichen lichten Abstand Uber dem
Kochfeld bis zu Ihren Mdbeln 748 mm.
(Abbildung 3a-4a) Verwenden Sie bei einer
Installation mit einem Einzelrauchabzug
den oberen Rauchabzug mit einem
LGftungsloch.

Installation von
Produktbefestigungsteilen (Abbildung

5

-6-7a-7b)
Zentrieren Sie Inr Kochfeld und zeichnen
Sie eine vertikale Achsenlinie an der Wand.
Zeichnen Sie eine horizontale Bezugslinie,
indem Sie einen Abstand von 650 mm vom
oberen Punkt Ihres Kochfelds messen.
(Abbildung 5)
Zentrieren Sie die mitgelieferte Schablone
auf den gezeichneten Referenzpunkt und
kleben Sie sie an die Wand und markieren
Sie die Locher in der Schablone mit einem
Bleistift. (Abbildung 6)
Markieren Sie von der Oberseite Ihrer
Modbel oder Decke aus die Locher fur die
Abzugsbefestigungsteile des Rauchabzugs

gemal den in Abbildung 6 gezeigten
Abmessungen.

e Befestigen Sie das
Dunstabzugshaubebefestigungsteil und die
Abzugsbefestigungsteile an der Wand, wie
in den Abbildungen 7a und 7b gezeigt. Die
Verwendung mit einem Einzelrauchabzug
wird in Abbildung 7a und die Verwendung
mit einem Doppelrauchabzug in Abbildung
7b gezeigt. (Teil A ist fur die Installation mit
Kohlefilter vorgesehen)

Dunstabzugshaube aufhdngen,

ausrichten und fixieren (Abbildung

8-9-10-11)

¢ Hangen Sie Ihre Dunstabzugshaube an
das Dunstabzugshaubenbefestigungsteil,
das Sie an der Wand befestigt haben.
(Abbildung 8)

e Richten Sie Ihr Kochfeld in einer
zentralen Position aus, indem Sie die
Dunstabzugshaube nach rechts und links
auf den Befestigungsteilen schieben.
(Abbildung 9)

e (Offnen Sie die Glasabdeckung der
Dunstabzugshaube und entfernen Sie den
Aluminiumfilter wie in Abbildung 10 gezeigt.

e Befestigen Sie die Dunstabzugshaube
am Dunstabzugshaubebefestigungsteil
mit gedffneter Glasabdeckung, wie in
Abbildung 11 gezeigt.

e SchlieBen Sie die Glasabdeckung der
Dunstabzugshaube nach dem Einbau des
Aluminiumfilters.

Rauchabzugsrohre montieren

(Abbildung 12a)

e Bringen Sie wie in Abbildung 12a gezeigt
die Abdeckung an, die einen umgekehrten
Luftstrom zum Schornsteinauslass
verhindert.

e \Wenn der Durchmesser Ihres
Rauchabzugsrohrs 150 mm betragt,
montieren Sie das Rauchabzugsrohr auf
der Abdeckung.

e Wenn der Durchmesser Ihres
Rauchabzugsrohres 120 mm betragt,
montieren Sie das Rauchabzugsrohre,
nachdem Sie den Abgasanschlussadapter
auf die Abdeckung gesteckt haben.

e |solieren Sie die Verbindungsstellen
entsprechend.

Befestigung der Schornsteinbleche

(Abbildung 13-14a-14b)

e Kleben Sie das mit dem Produkt gelieferte
Klebeband um die Verbindungsstelle des
Kunststoffteils an, um einen Ruckluftstrom
zu verhindern, und um den Rauchabzug
der Dunstabzugshaube (Abbildung 13).

e \Wenn Sie das Gerat wie in Abbildung
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14a gezeigt mit einer einzelnen
Rauchabzugsverlangerung installieren,
schlieBen Sie die Installation ab, indem
Sie die Rauchabzugsverlangerung, die 4
Schraubenldcher hat, mit 4 Schrauben
durch die unteren Lochkreise befestigen,
die an der Dunstabzugshaube vorhanden
sind.

e \Wenn Sie das Gerat mit einer doppelten
Rauchabzugsverlangerung installieren,
wie in Abbildung 14b gezeigt, befestigen
Sie die Rauchabzugsrohrverlangerung,
die 4 Schraubenldcher hat, zuerst mit 4
Schrauben so, dass sie auf dem oberen
Teil platziert wird. Montieren Sie danach
die Rauchabzugsverlangerung mit 2
Schraubenldchern auf dem befestigten
oberen Rauchabzug und vervollstandigen
Sie die Installation, indem Sie sie mit 2
Schrauben durch die unteren Lochkreise
befestigen.

2- Installation mit Kohlefilter,

bei der die angesaugte Luft
durch einen Kohlefilter in den
Innenraum geleitet wird

¢ Mit dem montierten Kohlefilter wird die

angesaugte Umgebungsluft durch den
Aluminiumfilter geleitet und dabei von
Gertchen gereinigt. Nach der Durchleitung
durch die Kohlefilter und dem Luftleitblech
wird sie durch das Luftungsgitter, das

sich seitlich am Rauchabzug befindet,
zurlick in die Umgebung abgegeben Die
Rohre des Rauchabzugs werden flir die
Kohlefiltermontage nicht bendtigt.

* FUr die Installation gelten die Erlauterungen

zu Abbildung 1-2 fur die Installation mit
Rauchabzug.

ElnbaumaBe und Details (Abbildung 3-4)
Die Abmessungen fUr die Installation mit
Doppelrauchabzug sind in Abbildung
3b dargestellt. Fur die Installation des
Kohlefilters mUssen die 2 Stick A-Teile,
an denen der Luftabweiser befestigt
wird, in den in Abbildung 3d gezeigten
Abmessungen befestigt werden.

* Wenn die Installation als Doppelschornstein

ausgefuhrt wird, muss die Lange vom
erforderlichen Abstand Uber dem Kochfeld
bis zu Ihren Mdbeln im Bereich von 910-
1138 mm liegen. (Abbildung 4b)

¢ \Wenn die Installation als Einzelschornstein

ausgefuihrt wird, betragt die Lange vom
erforderlichen lichten Abstand Uber dem
Kochfeld bis zu Ihren Mdbeln 748 mm.
(Abbildung 3a-4a) Verwenden Sie bei einer

Installation mit einem Einzelrauchabzug
den oberen Rauchabzug mit einem
LUftungsloch AuBerdem mussen fur die
Installation des Kohlefilters die 2 A-Teile,
an denen der Luftabweiser befestigt
wird, in den in Abbildung 3c gezeigten
Abmessungen befestigt werden.

Installation von

Produktbefestigungsteilen (Abbildung

5 6-7a-7b)

Zentrieren Sie Ihr Kochfeld und zeichnen
Sie eine vertikale Achsenlinie an der Wand.

» Zeichnen Sie eine horizontale Bezugslinie,
indem Sie einen Abstand von 650 mm vom
oberen Punkt Ihres Kochfelds messen.
(Abbildung 5)

» Zentrieren Sie die mitgelieferte Schablone
auf den gezeichneten Referenzpunkt und
kleben Sie sie an die Wand und markieren
Sie die Locher in der Schablone mit einem
Bleistift. (Abbildung 6)

* Markieren Sie von der Oberseite lhrer
Mobel oder Decke aus die Locher fur die
Abzugsbefestigungsteile des Rauchabzugs
gemal den in Abbildung 6 gezeigten
Abmessungen.

» Befestigen Sie das
Dunstabzugshaubebefestigungsteil und die
Abzugsbefestigungsteile an der Wand, wie
in den Abbildungen 7a und 7b gezeigt. Die
Verwendung mit einem Einzelrauchabzug
wird in Abbildung 7a und die Verwendung
mit einem Doppelrauchabzug in Abbildung
7b gezeigt.

 Sichern Sie die A-Teile, an denen der
Luftabweiser befestigt wird, an der Wand,
wie in den Abbildungen 7a und 7b gezeigt.

Dunstabzugshaube aufhangen,

ausrichten und fixieren (Abbildung

8 9-10-11)

e Hangen Sie Ihre Dunstabzugshaube an
das Dunstabzugshaubenbefestigungsteil,
das Sie an der Wand befestigt haben.
(Abbildung 8)

¢ Richten Sie Ihr Kochfeld in einer
zentralen Position aus, indem Sie die
Dunstabzugshaube nach rechts und links
auf den Befestigungsteilen schieben.
(Abbildung 9)

e (Offnen Sie die Glasabdeckung der
Dunstabzugshaube und entfernen Sie den
Aluminiumfilter wie in Abbildung 10 gezeigt.

e Befestigen Sie die Dunstabzugshaube
am Dunstabzugshaubebefestigungsteil
mit gedffneter Glasabdeckung, wie in
Abbildung 11 gezeigt.

e SchlieBen Sie die Glasabdeckung der



Dunstabzugshaube nach dem Einbau des
Aluminiumfilters.

Montage des

Schornsteinausgangsrohrs

(Abblldung 12b)

e Bringen Sie wie in Abbildung 12b gezeigt
die Abdeckung an, die einen umgekehrten
Luftstrom zum Rauchabzugsauslass
verhindert.

¢ Befestigen Sie das IuftfUhrende
Kunststoffteil an den A-Teilen, die an der
Wand befestigt sind, wie in Abbildung 12b
gezeigt.

e FUr den Einbau mit Kohlefilter ist ein
Dunstabzugshaubentltiftungsrohr mit
einem Durchmesser von 150 mm zu
verwenden. Dieses Rohr wird nicht mit
dem Produkt geliefert und muss von lhnen
bereitgestellt werden.

» Befestigen Sie zwischen dem luftfiihrenden
Kunststoff und der Abdeckung ein
Dunstabzugshaubentltiftungsrohr mit
einem Durchmesser von 150 mm, das den
umgekehrten Luftstrom verhindert.

Befestigung der

Rauchabzugsverlangerungen

(Abblldung 14a-14b)

Kleben Sie das mit dem Gerét gelieferte
Klebeband um die Kombination aus
Dunstabzugshaube-Rauchabzug und dem
Kunststoff, der den umgekehrten Luftstrom
verhindert. (Abbildung 13, wo das Bild
eines Dunstabzugshaubennltftungsrohrs
mit einem Durchmesser von 150 mm
gezeigt wird)

e \Wenn Sie das Gerat wie in Abbildung
14a gezeigt mit einer einzelnen
Rauchabzugsverlangerung installieren,
schlieBen Sie die Installation ab, indem
Sie die Rauchabzugsverlangerung, die 4
Schraubenldcher hat, mit 4 Schrauben
durch die unteren Lochkreise befestigen,
die an der Dunstabzugshaube vorhanden
sind.

e \Wenn Sie das Gerat mit einer doppelten
Rauchabzugsverlangerung installieren,
wie in Abbildung 14b gezeigt, befestigen
Sie die Rauchabzugsrohrverlangerung,
die 4 Schraubenldcher hat, zuerst mit 4
Schrauben so, dass sie auf dem oberen
Teil platziert wird. Montieren Sie danach
die Rauchabzugsverlangerung mit 2
Schraubenldchern auf dem befestigten
oberen Rauchabzug und vervollstandigen
Sie die Installation, indem Sie sie mit 2
Schrauben durch die unteren Lochkreise
befestigen.

Einbau Kohlefilter

e Um Kohlefilter zu installieren, 6ffnen Sie
die Glasabdeckung der Motorhaube und
entfernen Sie den Aluminiumfilter.

e Legen Sie den Kohlefilter auf die
Oberflache des Aluminiumfilters, die
zur Innenseite der Haube zeigt, wie in
Abbildung 15 dargestellt.

e Befestigen Sie den eingesetzten Kohlefilter,
indem Sie 2 Befestigungsstangen biegen
und an den Kanten des Aluminiumfilters
zusammendrtcken, wie in Abbildung 15
dargestellt.

» SchlieBen Sie die Installation ab, indem
Sie den Aluminiumfilter montieren und die
Glasabdeckung der Dunstabzugshaube
schlieBen.

Letzter Uberprifung

Uberpriifen Sie die Dunstabzugshaube
und ihre Lampe, indem Sie sie wie in der
Bedienungsanleitung beschrieben bedienen.

TR - Guvenlik talimatlari

e Garantinin gecerliligini kaybetmemesi igin,
Urdnun yetkili bir kisi tarafindan gecerli
yonetmeliklere gdre kurulmasi gerekir. Yetkili
olmayan kisiler tarafindan yapilan islemler
nedeniyle dogabilecek zararlardan Uretici
firma sorumlu tutulamaz ve UrinUn garantisi
gegersiz olur.

e Urlndn yerlestirilecegdi yerin ve elektrik
tesisatinin hazirlanmasi musteriye aittir.
Yetkili Servisi cagirmadan énce, elektrik
tesisatinin uygun oldugundan emin olun.
Degilse ehliyetli bir elektrikgi ve tesisate
gagirarak gerekli diizenlemeleri yaptirin.

e UrlnUn kurulumunda, elektrikle ilgili yerel
standartlarda belirtilen kurallara uyulmalidir.

e Urlindn kurulumundan 6nce icerisindeki
tUm malzeme ve déktmanlar ¢ikarin ve
Urtin Uzerinde herhangi bir hasar olup
olmadigini kontrol edin. Urlin hasarllysa
kurulumunu yaptirmayin.

e Urln agirdir, Urdnd en az iki kisiyle tasiyin.

e Kurulum dncesi montaj yapilacak alanda
bulunan elektrik baglantilarini kesin.

* Vida veya sabitleyici ekipmanin montajinin
talimatlar dogrultusunda yapiimamasi
elektrik tehlikesi dogurabilir.

*  Urlin pargalarinda keskin ylzeyler olabilir.
Kurulum igin koruyucu eldiven kullanin.

» Urlin yeterince sabitlenmemis ise disme
riski olusabilir. Tim sabitleme parcalarinin
glvenli bir sekilde sabitlendiginden emin
olun.

e Davlumbazin genisligi en az ocagdinizin
genisligine esit olmalidr.
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e Kurulum semalarinda verilen él¢tler mm
cinsindendir.

e Davlumbaz ile disan atilacak hava,
gaz veya baska yakitlar yakan diger
cihazlar tarafindan kullanilan bir bacaya
verimemelidir. (Sadece havayl odaya geri
veren cihazlar icin gecerli degildir)

e Havanin disar atiimasiyla ilgili mevzuata
uyulmalidir.

* Yag filtrelerinin dlzenli temizligi ve
bakimi yapiimadiginda ve karbon filtrenin
Omri doldugu halde (yaklasik 4 ay),
degistiriimedigi takdirde yangina neden

.. Olma intimalleri bulunmaktadir.

Urinun kurulumu

Bu kurulum kilavuzunda baca tipine gore 2

farkli sekilde kurulum anlatiimaktadir. Evinize

uygun kurulumu belirleyerek takip eden
kurulum adimlarini izleyebilirsiniz.

1- Emilen havanin bir baca yardimiyla dis

ortama aktarilacagi - Bacall kurulum

2- Emilen havanin karbon filtreden gegirilerek

i¢ ortama aktarilacagi - Karbon filtreli kurulum

Uriin boyutlari ve glivenlik él¢ileri

(Re3|m 1-2)

e Urln boyutlarina dikkat edin. Mobilyaniza
uygunlugunu kontrol edin. (Resim 1)

e Davlumbazinizin alt ylzeyi ile ocagin
Ust ylzeyi arasindaki yukseklik, gazh
ocaklarda 650 mm‘den, elektrikli
ocaklarda 500 mm’den az olmamaldir.
(Resim 2)

* Kurulum gorsellerinde 6rnekleme olarak

gazli ocak Uzeri gdsterim yapilmis olup, ocak

Ustl birakiimasi gereken 6lgt 650 mm oalrak

gOsterilmistir. Elektikli ocaginiz var ise bu

Olctyt 500 mm olarak referans alin.

Kurulum yapilacak duvarin kontrolii

ve hazirligi

e UrGiniin kurulumunun yapilacagd duvar
Urlind tasima guictine sahip, dik ve diz bir
konumda olmalidir.

e Kurulum yapilacak duvarin Uzerinde ve
acllacak deliklerin etrafinda su, elektrik ve
gaz baglantilan bulunmamalidir.

Uriintin elektrik baglantisinin

yapllma3|
e Bu cihaz iki izli besleme kablosu ile Uretilmis
olup, ana sebekeye cift kutuplu kontak
uglan arasinda en az 3 mm bosluk bulunan
bir elektrik anahtar ile baglanmalidir. Elektrik
baglantisini ehliyetli bir elektrikciye yaptinn.

e FElektrik tesisati Uzerinde herhangi bir
calismaya baslamadan 6nce Urindn
elektrik baglantisini kesin.Elektrik carpmasi
tehlikesi vardir.

16 ¢ Urlnin sebeke elektrigine baglantisi

yalnizca yetkili ve ehliyetli bir kisi tarafindan
yapilabilir.Yetkili olmayan kisiler tarafindan
yapllan islemler nedeniyle dogabilecek
zararlardan Uretici firma sorumlu tutulamaz.

e Urdndndzy, kurulum sonrasi elektrik
baglantisina (priz, fis) kolayca ulasilabilir
sekilde monte edin.

*  UrlinUnuz figli ise kurulum sirasinda fisi
keserek elektrik baglantisi yapmayin.
Kesilerek yapilan baglantilarda Griin
garantisi gegersiz olur ve kullanici gvenligi
acisindan tehlike olusturur.

1- Emilen havanin bir baca
yardimiyla dis ortama
aktarilacagi - Bacal kurulum
Kurulum oI%u ve detaylar (Resim
3a-3b-4a-4

 Urlintin cift baca ile kurulum yapilabilecegi
OlcUler resim 3b de gosterilmistir.

 Cift baca ile monte edecekseniz ocak Uizeri
gerekli bosluk mesafesiden mobilyaniza
kadar olan dl¢ti 910-1138 mm araliginda
olmalidir. (Resim 4b)

* Tek baca ile monte edecekseniz, ocak Uzeri
gerekli bosluk mesafesiden mobilyaniza
kadar olan 6lct 748 mm olmalidir.

(Resim 3a-4a) Tek baca montaj icin
havalandirma deligi olan Ust bacay kullanin.

Uriin sabitleme parcalarinin montaiji

(Re3|m 5-6-7a-7b)

Ocag|n|2| ortalayarak duvara dikey bir
eksen ¢izgisi ¢izin.

e (Ocaginizin tst noktasindan 650 mm
Olgerek yatay bir referans cizgisi gizin.
(Resim 5)

o (Cizdiginiz referans noktasina Urdnle verilen
sablonu ortalayarak duvara yapistirin
ve sablonda bulunan delikleri kalem ile
isaretleyin. (Resim 6)

® Mobilyanizin yada tavaninizin Ust kismindan
resim 6’da verilen 6lgUlere gdre baca
sabitleme parcalan icin delikleri isaretleyin.

e Davlumbaz sabitleme parcasini ve baca
sabitleme parcalarini resim 7a ve 7b’de
belirtildigi gibi duvara sabitleyin. Tek
bacall kullanim 7a, ¢ift bacall kullanim 7b
resminde belirtilmistir. (A pargasi karbon
filtreli kurulum igindir)

Davlumbazin yerine asilmasi,

hizalanmasi ve sabitlenmesi (Resim

8-9-10-11)

e Davlumbazinizi duvara sabitlediginiz
davlumbaz sabitmeleme pargasina asin.
(Resim 8)

e Davlumbazini sabitleme parcasi Uzerinde
saga sola kaydirarak ocagdinizi ortalayarak
sekilde hizalayin. (Resim 9)

e Davlumbazinin cam kapadini agin ve resim



10’da gosterildigi gibi aliminyum filtreyi
cikarin.

e Davlumbazinizi, cam kapagdi acikken resim
11°de gosterildigi gibi daviumbaz sabitleme
parcasina sabitleyin.

e Aliminyum filtreyi yerine takarak daviumbaz
cam kapagdini kapatin.

Baca cikis borusunun takilmasi

(ReS|m 12a)

e Resim 12a’de gosterildigi gibi baca
¢lkising, ters hava akisini engelleyen kapagi
yerlestirin.

e Baca ¢ikis borunuzun ¢apr 150 mm ise,
baca cikis borusunu kapagin tzerine
yerlestirin.

e Baca c¢ikis borunuzun capl 120 mm ise;
kapagin Uzerine baca baglanti adaptorini
yerlestirdikten sonra baca cikis borusunu
yerlestirin.

e Baglanti yerlerini uygun bir sekilde izole
edin.

Baca saclarinin sabitlenmesi (Resim

1 3-14a-14b)

e Ters hava akisini engelleyen plastik ile
davlumbaz baca ¢ikisl birlesimi etrafina
Urdnle birlikte verilen banti yapistirin.
(Resim13)

e Tek baca saci ile kurulum yaplyorsaniz, resim
14a’ da gbsterildigi gibi 4 vida boslugu olan
baca sacini daviumbaz tizerinde bulunan
alt delik yuvarlarindan 4 vida ile sabitleyerek
kurulumu tamamlayin.

e Cift baca saci ile kurulum yapiyorsaniz, resim
14b’ de gosterildigi gibi 6nce 4 vida boslugu
olan baca sacini 4 vida ile Ust kisma gelecek
sekilde sabitleyin. Sonrasinda 2 adet vida
boslugu olan baca sacini sabitleyenen Ust
bacaya gegcirerek alt delik yuvarlarindan 2
vida ile sabitleyerek kurulumu tamamlayin.

2- Emilen havanin karbon
filtreden gecirilerek ic ortama
aktarilacagr - Karbon filtreli
kurulum
* Karbon filtreli kurulumda ortamdan
emilen hava; aliminyum filtreden gecip
kokulardan arindirilir. Karbon filtrelerden ve
hava yonlendiricisinden gectikten sonra
bacanin yan ylzeyi Uzerindeki havalandirma
izgaralarindan ortama geri verilir. Karbon
filtreli kullanimda baca ¢ikis borular
kullaniimamaktadir.
e Kurulum igin resim 1-2 anlatimlar bacali
kurulum kismindaki ile aynidir.
Kurulum 6lcu ve detaylar (Resim 3-4)
e UrlnUn ¢ift baca ile kurulum yapilabilecegi
Olculer resim 3b de gosteriimistir.
Karbon filtreli kurulum icin ek olarak hava

yonlendirme plastiginin takilacagr 2 adet
A pargalarinin 3d resminde gosterildigi
OlcUlerde sabitlenmesi yapiimadir.

 Cift baca ile monte edecekseniz ocak Uizeri
gerekli bosluk mesafesiden mobilyaniza
kadar olan dl¢ti 910-1138 mm araliginda
olmalidir. (Resim 4b)

» Tek baca ile monte edecekseniz, ocak Uzeri
gerekli bosluk mesafesiden mobilyaniza
kadar olan 6lgt 748 mm olmalidir.

(Resim 3a-4a) Tek baca montaj icin
havalandirma deligi olan Ust bacay kullanin
Karbon filtreli kurulum igin ek olarak hava
yonlendirme plastiginin takilacagi 2 adet

A parcalarinin 3¢ resminde gosterildigi
Olculerde sabitlenmesi yapilmadir.

Uriin sabitleme pargalarinin montaji

(ReS|m 5-6-7a-7b)

Ocag|n|2| ortalayarak duvara dikey bir
eksen cizgisi ¢izin.

e Ocaginizin Ust noktasindan 650 mm
Olcerek yatay bir referans cizgisi gizin.
(Resim 5)

* Cizdiginiz referans noktasina trinle verilen
sablonu ortalayarak duvara yapistirin
ve sablonda bulunan delikleri kalem ile
isaretleyin. (Resim 6)

* Mobilyanizin yada tavaninizin st kismindan
resim 6’da verilen 6lgUlere gbre baca
sabitleme parcalar icin delikleri isaretleyin.

* Davlumbaz sabitleme parcasini ve baca
sabitleme pargalarini resim 7a ve 7b’de
belirtildigi gibi duvara sabitleyin. Tek
bacall kullanm 7a, ¢ift bacali kullanm 7b
resminde belirtilimistir.

* Hava ydnlendirme plastiginin takilacag A
parcalarini da resim 7a ve 7b’de gosterildigi
gibi duvara sabitleyin.

Davlumbazin yerine asiimasi,

hizalanmasi ve sabitlenmesi (Resim

8 9-10-11)

Davlumbazinizi duvara sabitlediginiz
davlumbaz sabitmeleme pargasina asin.
(Resim 8)

e Davlumbazini sabitleme parcasi Uzerinde
saga sola kaydirarak ocaginizi ortalayarak
sekilde hizalayin. (Resim 9)

e Davlumbazinin cam kapagini agin ve resim
10’da gosterildigi gibi aliminyum filtreyi
cikarin.

e Davlumbazinizi, cam kapagdi acikken resim
11’de gosterildigi gibi daviumbaz sabitlieme
parcasina sabitleyin.

e Altiminyum filtreyi yerine takarak davlumbaz
cam kapagini kapatin.

Baca cikis borusunun takilmasi

(Resim 12b)

e Resim 12b’de gdsterildigi gibi baca
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¢lkising, ters hava akisini engelleyen kapagdi
yerlestirin.

e Hava yonlendirme plastik pargayi, duvara
sabitlenen A parcalarina resim 12b’de
gosterildigi gibi takin.

» Karbon filtreli kurulumda 150 mm
¢apinda daviumbaz havalandirma
borusu kullanimaldir. Bu boru Urtnle
birlikte veriimemekte olup temin etmeniz
gerekmektedir.

¢ Ters hava akisini engelleyen kapak ile
hava yonlendirme plastigi arasina 150 mm
¢apinda dalumbaz havalandirma borusunu
takin.

Baca saclarinin sabitlenmesi (Resim

14a-14b)

e Ters hava akisini engelleyen plastik ile
davlumbaz baca cikisi birlesimi etrafina
drtnle birlikte verilen banti yapistinn.(Resim
13’de 150 mm ¢apinda olan daviumbaz
havalandirma borusu olan resim)

e Tek baca sacl ile kurulum yapiyorsaniz, resim

14a’ da gdsterildigi gibi 4 vida boslugu olan
baca sacini davlumbaz Uzerinde bulunan
alt delik yuvarlarindan 4 vida ile sabitleyerek
kurulumu tamamlayin.

e Cift baca saci ile kurulum yapiyorsaniz, resim

14b’ de gosterildigi gibi 6nce 4 vida boslugu

olan baca sacini 4 vida ile Ust kisma gelecek

sekilde sabitleyin. Sonrasinda 2 adet vida

boslugu olan baca sacini sabitleyenen Ust

bacaya gegirerek alt delik yuvarlarindan 2

vida ile sabitleyerek kurulumu tamamlayin.
Karbon filtrenin takilmasi

e Karbon filtreleri takmak icin daviumbaz cam

kapagini acip altiminyum filtreyi cikarin.

e Resim 15’de gdrildigu gibi karbon filtreyi
aluminyum filtrenin davlumaz icerisine
bakan ylzeyine yerlestirin.

e Yerlestirdiginiz karbon filtreyi 2 adet
sabitleme gubugu esneterek ile resim
15’de gosterildigi gibi aluminyum filtrenin
kenarlarina sikistirarak sabitleyin.

o Aliminyum filtreyi yerine takip daviumbaz
cam kapagini kapatarak kurulumu
tamamlayin.

Son kontrol

e Davlumbazinizi ve lambasini kullanma
kilavuzda anlatildigi gibi calistirarak
kontroldnd yapin.

DA - Sikkerhedsinstruktioner

e Produktet skal installeres af en kvalificeret
person i overensstemmelse med de
geeldende regler for at garantien skal veere
gyldig.. Producenten kan ikke holdes
ansvarlig for skader, der opstar som felge

af procedurer, der udferes af uautoriserede
personer, og som ogséa kan annullere
garantien.

Det er kundens ansvar at forberede

den placering, hvor produktet skal
placeres, og ogsa at have den elektriske
installation forberedt. Fer du ringer til det
autoriserede veerksted, skal du serge for, at
elinstallationen er passende. Hvis det ikke
er tilfeeldet, skal du ringe til en autoriseret
installater og blikkenslager for at fa de
nadvendige ting gjort.

Reglerne, der er specificeret i lokale
standarder for elektriske installationer skal
folges under produktinstallationen.

For installation af apparatet fiernes

alt materiale og dokumenter i den og
kontroller eventuelle skader pa apparatet.
F& ikke apparatet installeret, hvis det er
beskadiget

Produktet er tungt, veer mindst to personer
til at beere produktet.

Frakobl de elektriske forbindelser i

det omréde, der skal installeres for
installationen.

Hvis man ikke installerer skruerne og
sikkerhedsudstyr i overensstemmelse med
guiden, kan det forarsage elektrisk fare.
Produktets dele kan have skarpe
overflader. Beer altid beskyttelseshandsker
under installation.

Der kan veere en faldrisiko, hvis produktet
ikke er tilstreekkeligt fastgjort. Serg for at al
fastgerelse er pa plads.

Emhaettens bredde skal veere mindst
tilsvarende bredden af dit komfur.
Dimensionerne angivet i
installationsdiagrammerne er i mm.

Luften, der skal bleeses ud af din emheette
maé ikke sendes ind i en skorsten, der
bruges til andre apparater, som breender
gas eller andre breendstoffer. (Geelder ikke
for apparater, der sender luften tilbage i
rummet).

Lovgivhingen omkring fiernelse af luft skal
overholdes.

Hvis fedtfiltrene ikke rengeres og
vedligeholdes regelmaessigt, og kulfilteret
ikke udskiftes nar det ikke holder lesngere
(ca. 4 maneder) kan der muligvis opsta
brand.

Installation af apparatet

Denne installationsvejledning beskriver to
forskellige installationsmader, baseret pa
typen af reggasstuds. Du kan bestemmme
den installationsmetode, der passer til dit



hus og overholde folgende installationstrin.

1- Installation med reggasstuds - den

indsugede Iuft sendes ud gennem en studs;

2- Installation med et kulfilter, hvor den

indsugede Iuft vil blive fert ind gennem et

kulfilter

Produktdimensioner og

S|kkerhedsmal (flgur1 -2)

o \aer opmaerksom pé produktets
dimensioner Overvej dets egnethed til dine
mgabler. (Figur 1)

¢ Hgjden mellem den nederste overflade
af din emhaette og den overste overflade
af komfuret ma ikke vaere mindre end
650 mm for gaskomfurer, 500 mm for
elkomfurer. (Figur 2)

* P4 installationsbillederne er der en

demonstration om gaskomfuret som

eksempel, og starrelsen, der skulle veere
over komfuret var vist som 650 mm. Hvis du

har et elkomfur, s& tag denne maling pa 500

mm som en reference.

Inspektion og forberedelse af

vaeggen til installationen
Vaeggen hvor apparatet skal installeres skal
veere i stand til at baere apparatet oprejst
og i en flad position.

e Der ma ikke veere vand- el- og
gastilslutninger pé vaeggen, hvor den skal
installeres og rundt om de huller, der skal
bores.

EIt|IsIutn|ng af apparatet
Dette apparat har streamkabler med to
ledere og skal tilsluttes til lysnettet gennem
en kontakt med et gab pa mindst 3 mm
mellem de topolede kontaktterminaler.

Fa en korrekt eltilslutning installeret af en
elinstallater

e Afbryd apparatet fra eltilslutningen, inden
arbejdet pa elinstallationen pabegyndes.
Risiko for elektrisk stad.

¢ Produktet ma kun tilsluttes elnettet af en
autoriseret elinstallater. Vores firma kan ikke
holdes ansvarlig for skader, der kan opsta
som felge af manglende overholdelse af
disse instruktioner.

e |nstaller dit apparat pa en made, sa
eltilslutningen (stikkontakt, stik) er let
tilgeengelig efter installationen.

e Huvis dit produkt har et stik, s lav ikke
eltilslutning ved at afbryde stikket under
installationen. Tilslutninger foretaget ved at
afbryde ger garantien ugyldig og udger en
fare for brugerens sikkerhed.

1 Installation med

?tgasstuds den indsugede
sendes ud gennem en

studs;

Installationens dimensioner og

detaljer (figur 3a-3b-4a-4b)
Dimensionerne for installation med dobbelt
stud vises pa figur 3b.

* Huvis du skal installere den med en dobbelt
skorsten, skal malet fra det kreevede
mellemrum over komfuret ligge i intervallet
910-1138 mm. (billede 4b)

* Huvis du skal installere den med en enkelt
skorsten, skal malet fra det kreevede
mellemrum over komfuret vaere pa 748

m. (Billede 3a-4a). For installation med
en skorsten, sé brug den overste skorsten
som har ventilationshul.

Installation af produktets

fastgarelsesdel (figur 5-6-7a-7b)
Centrer komfuret og tegn en lodret akse-
linje pa veeggen.

¢ Tegn en vandret referencelinje med et mal pa
650 mm fra toppen af dit komfur. (Figur 5)

e Centrer den medfelgende skabelon til
referencepunktet, som du har tegnet,
saet den pé veeggen og marker hullerne i
skabelonen med en blyant. (Figur 6)

e Fra toppen af dine mabler eller loft, marker
hullerne til studsens fastgerelsesbeslag i
henhold til dimensionerne vist pa figur 6.

e Fastger fastgorelsesdelene til emhastten
og studs-fastgerelsesdelene til vaeggen,
som vist pa Figur 7a og 7b.. Brug af enkelt
studs er vist pa figur 7a, og dobbelt studs
i figur 7b. (Del A er beregnet til installation
med et kulfilter)

Ophaeng, justering og fastgorelse af

emhaetten (billede 8-9-10-11)

e Haeng din emhastte pa
emhaettefastgerelsesdelen, som du har sat
op pa veeggen. (Figur 8)

e Juster dit komfur i en central position ved
at skyde emhaetten til venstre og hejre pa
fastgerelsesdelen. (F|gur 9)

e Aben glasdeekslet p&4 emhastten og fiern
aluminiumsfilteret, som vist figur 10.

e Fastgor din emhastte pa
fastgerelsesbeslaget med glasdackslet
abent som vist pa figur 11.

e Luk emheaettens glasdeeksel efter
installation af aluminiumsfilter.

Installation af udblaesningsrer (figur 12a)

e Som vist pa figur 12a, placer daskslet,
som forhindrer tilbagegéende Iuftstrom til
skorstensudgangen.

e Hvis diameteren pé din udlgbsrer er 150
mm, s& monter studs-udgangsreret pa
daekslet.

e Hvis diameteren pé din udlgbsrer er 120
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mm, s& monter studs-udgangsreret pa
deekslet efter placering af studsadapteren
péa daskslet.

e |soler samlingerne korrekt.

Fastgor skorstenspladerne (figur

1 3-14a-14b)

e Saet den medfelgende tape rundt om
plastdelens samling for at forhindre
tilbagelebende luft og emhasttens
studsudgang (figur 13).

e Hyvis du installerer apparatet med en enkelt
studsforlaengelse, som vist pé figur 14a,
sé fuldfer installationen ved at fastgere
studsforlaengelsen, som har 4 skruehuller,
med 4 skruer gennem de nederste
hulcirkler pa emhastten.

e Hyvis du installerer apparatet med en
dobbelt studsforlaengelse, som vist pa
figur 14ba, s fuldfer installationen ved at
fastgere studsforlaengelsen, som har 4
skruehuller, med 4 skruer pa en méade, sa
den vil blive placeret p& den averste del.
Tilpas derefter studsforleengelsen, der har
2 skruehuller pa den faste overste studs
og fuldfer installationen ved at fastgere
den med to skruer gennem de nederste
hulcirkler.

2- Installation med et kulfilter,

hvor den indsugede luft

vil blive firt ind'gennem et

kulfilter

¢ | kulfilterinstallationen bliver luften, der
suges ind fra omgivelserne, sendt gennem
aluminiumsfilteret og renses for lugt. Efter
at veere blaest gennem kulfiltrene, bliver
det sendt tilbage til omgivelserne gennem
ventilationsristen pa reggasstudsens
sideoverflade. Udgangsroret til
reggasstudsen bruges ikke ved
kulfilterinstallationen.

* For installation geelder figur 1-2 med
forklaringer for installationen med studs.
Installationsdimensioner og detaljer

(billede 3-4)

* Dimensionerne for installation med
dobbelt stud vises pa figur 3b. Til
kulfilterinstallationen, skal de to stykker
A-dele, som luftventilen skal fastgeres til
sikres i dimensionerne vist pa figur 3d.

* Hvis du skal installere den med en dobbelt
skorsten, skal malet fra det kreevede
mellemrum over komfuret ligge i intervallet
910-1138 mm. (billede 4b)

* Huvis du skal installere den med en enkelt
skorsten, skal malet fra det kreevede
mellemrum over komfuret veere pa 748

m. (bilede 3a-4a). For installation
med en skorsten, s& brug den averste
skorsten som har ventilationshulDesuden
skal de to A-dele til kulfilterinstallationen,
som luftventilen skal fastgeres il sikres i
dimensionerne vist pa figur 3c.

Installation af produktets
fastgarelsesdel (figur 5-6-7a-7b)

Centrer komfuret og tegn en lodret akse-
linje pa veeggen.

Tegn en vandret referencelinje med et mal
pé 650 mm fra toppen af dit komfur. (Figur
5)

Centrer den medfelgende skabelon til
referencepunktet, som du har tegnet,

saet den pa vaeggen og marker hullerne i
skabelonen med en blyant. (Figur 6)

Fra toppen af dine mabler eller loft, marker
hullerne til studsens fastgerelsesbeslag i
henhold til dimensionerne vist pa figur 6.
Fastger fastgerelsesdelene til emheetten
og studs-fastgerelsesdelene til veeggen,
som vist pa Figur 7a og 7b.. Brug af enkelt
studs er vist pa figur 7a, og dobbelt studs
i figur 7.

Du skal sikre A-delene som luftventilen skal
fastgeres til veeggen, som vist pa figurerne
7aog 7b.

Ophaeng, justering og fastgorelse af
emhaetten (billede 8-9-10-11)

e Haeng din emhastte pa
emheettefastgerelsesdelen, som du har sat
op pa vasggen. (Figur 8)

Juster dit komfur i en central position ved
at skyde emhastten til venstre og hajre pa
fastgerelsesdelen. (F|gur 9)

Aben glasdaskslet pa emhastten og fiern
aluminiumsfilteret, som vist figur 10.
Fastger din emhaette pa
fastgorelsesbeslaget med glasdeekslet
dbent som vist pa figur 11.

Luk emhaettens glasdeeksel efter
installation af aluminiumsfilter.

Montering af udgangsreor til
skorstenen (figur 12b)

Som vist pé figur 12b, placer daekslet,
som forhindrer tilbagegéende luftstrem til
studsudgangen.

Fastger luftrersplastikdelen pa A-delene,
som er fastgjort til veeggen, som vist pa
figur 12b.

For installation med et kulfilter, skal der
bruges et ventilationsrer til emhastten med
en diameter pa 150 mm. Dette ror folger
ikke med produktet, og du ma selv skaffe
det.

Fastger et emhaette-ventilationsrer med en
diameter pa 150 mm mellem luftrersplasten



og deekslet, som forhindrer tilbagegaende
luftstrom.

Sikring af studsforleengelser (figur

14a-14b)

e Fastgoer tapen, som felger med apparatet
rundt om kombinationen af emhasttens
studsudgang og plasten, som forhindrer
den tilbagegaende luftstrem. (Figur 13,
hvor billedet af et emhaetteventilationsrer
med en diameter pa 150 mm vises)

e Hyvis du installerer apparatet med en enkelt
studsforlaengelse, som vist pé figur 14a,
sé fuldfer installationen ved at fastgere
studsforlaengelsen, som har 4 skruehuller,
med 4 skruer gennem de nederste
hulcirkler pa emhastten.

e Hyvis du installerer apparatet med en
dobbelt studsforlaengelse, som vist pa
figur 14ba, s fuldfer installationen ved at
fastgere studsforlaengelsen, som har 4
skruehuller, med 4 skruer pa en méade, sa
den vil blive placeret p& den averste del.
Tilpas derefter studsforleengelsen, der har
2 skruehuller pa den faste overste studs
og fuldfer installationen ved at fastgere
den med to skruer gennem de nederste
hulcirkler.

Installation af kulfilter

e For at installere kulffiltre skal du
abne hasttens glasdaeksel og fierne
aluminiumsfilteret.

o Placer kulfilteret p& overfladen af
aluminiumfilteret, der vender mod
indersiden af emhastten, som vist i figur 15.

e Fix the carbon filter you placed by flexing
2 fixing rods and compressing them to the
edges of the aluminum filter as shown in
Figure 15.

* Fastgor kulfilteret, du placerede, ved at
boje 2 fastgerelsessteenger og komprimere
dem til kanterne af aluminiumsfilteret som
vist i figur 15.

Afslutnings-kontrol

e Kontroller din emhaette og lampe
ved at bruge den, som beskrevet i
brugsanvisningen.

FI - Turvallisuusohjeet

e \altuutetun henkilén on asennettava
laite voimassa olevien maaraysten
mukaan, koska muutoin takuu voi
mitatditya. Valmistajaa ei voi asettaa
vastuuseen vaurioista, jotka johtuvat
valtuuttamattomien henkildiden
suorittamista toimenpiteista, joka voi myos
mitatoida takuun.

e Asiakkaan vastuulla on valmistella laitteen
asennuspaikka ja séhkdasennus. Varmista,
ettéd séhkdasennus on tehty oikein, ennen
kuin otat yhteytta valtuutettuun huoltoon.
Jos néin ei ole, ota yhteytta valtuutettuun
sahkdasentajaan tarvittavien jarjestelyjen
suorittamiseksi.

e Paikallisissa sdhkdasennusstandardeissa
madritettyja sdantoja on noudatettava
tuotteen asennuksen aikana.

e Ennen laitteen asennusta, poista kaikki
siin& olevat materiaalit ja asiakirjat ja
tarkasta laite vaurioiden varalta. Ala asenna
laitetta, jos se on vaurioitunut.

e Tuote on raskas, vahintaan kahden
henkildn tulee kantaa sita.

e |rrota virtalitannat asennusalueelta, ennen
asennuksen aloittamista.

» Jos laitteen kiinnitysruuveja ja -varusteita ei
asenneta ohjeiden mukaan, voi se johtaa
s@hkdvaaraan.

» Tuotteen osissa voi oOlla teravia pintoja.
Kéayta aina suojakasineitd asennuksen
aikana.

» Tuote voi pudota, jos sita ei ole kiinnitetty
kunnolla. Varmista, etta kaikki kiinnikkeet
on kiinnitetty kunnolla.

e Liesituulettimen on oltava vahintaan lieden
levyinen.

e Asennuskaaviossa esitetyt mitat ovat
mm:ssa.

e |iesituulettimesta poistettavaa iimaa ei tule
ohjata savupiippuun, jota kayttad muut
kaasu- tai polttoainekayttdiset laitteessa.
(tama ei koske laitteita, jotka palauttavat
ilman huoneeseen).

e |Imanpoistoa koskevaa lainsdadantta on
noudatettava.

e Jos rasvasuodattimia ei puhdisteta ja
huolleta saanndllisesti ja hiilisuodatinta
vaihdeta sen kayttdajan paatyttya (n. 4
kuukautta), voi se johtaa tulipaloon.

Laitteen asennus

Asennusohjeessa on kuvattu kaksi

asennusmenetelmaa, savupiipputyypin

mukaan. Voit méaarittad asuntoon sopivan
asennusmenetelman ja noudattaa seuraavia
asennusvaiheita.

1- Asennus savupiipulla - ilma poistetaan

ulos savupiipun kautta;

2- Asennus hiilisuodattimella, jossa iima

kierratetaan sisatiloihin, sen lapaistya

hiilisuodattimen.

Tuotteen mitat ja varotoimenpiteet

(kuva 1-2)
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e Huomioi tuotteen mitat. Huomioi sopivuus
kalusteisiin. (Kuva 1)

e Ftaisyyden liesituulettimen alapinnasta
lieden ylapintaan tulee olla vahintaan 650
mm kaasuliesille, 500 mm sahkdliesille.
(Kuva 2)

* Asennuskuvissa on kaytetty kaasulietta

esimerkking, jolloin etéisyys lieteen on 650

mm. Jos kaytdssa on sahkdliesi, etdisyyden

tulee olla 500 mm.

Seinan tarkastus ja valmistelu

asennukseen

e Seinan, johon laite asennetaan, tulee

kestaa laitteen paino, olla suora ja tasainen.

e Seinassa ja asennusreikien ympaérilla ei saa
olla vesi-, s&hko- tai kaasujohtoja.

Laitteen sahkokytkennat

e |aitteessa on kaksiosainen virtakaapeli ja
se on liitettava verkkovirtaan virtakytkimen
kautta, jonka kaksisuuntaisten liittimien
valilla on vahintadn 3 mm. Sahkdkytkennat
tulee aina suorittaa valtuutetun
sahkdasentajan toimesta.

e Kytke laite irti virransydtosta ennen
séhkdasennustdiden aloittamista.
Sahkaoiskun vaara.

e |aitteen saa liittdd virransydttoon
vain valtuutettu ja patevoitynyt
henkild. Valmistajaa ei voida pitaa
vastuussa vahingoista, jotka johtuvat
valtuuttamattoman henkilén suorittamista
toimenpiteista.

e Asenna laite niin, etta sahkalitanta
(pistorasia, seindpistorasia) on helposti
kaytettavissa asennuksen jalkeen.

¢ Jos tuotteessa on pistoke, ala tee
sahkaliitdntoja irrottamalla pistokkeen
asennuksen yhteydessa. Asennus
poistamalla pistokkeen johtaa tuotteen
takuun mitatéintiin ja johtaa vaaratilanteisiin
kayttajalle.

1- Asennus savupiipulla - ilma
oistetaan ulos savupiipun
autta;

Asennusmitat ja tiedot (kuva 3a-3b-

4a-4b)

* Mitat asennukseen kaksoissavupiipulla on
esitetty kuvassa 3b.

¢ Jos se asennetaan kaksoissavupiipulla,
tulee etéisyyden lieden ylaosasta

kalusteeseen olla valilla 910-1138 mm.
(Kuva 4b)

* Jos se asennetaan yhdella savupiipulla,
tulee etaisyyden lieden ylaosasta
kalusteeseen olla 748 mm. (Kuva 3a-4a)
Kayta asennuksessa yhdella savupiipulla

ylempéaa savupiippua tuuletusaukolla.

Tuotteen kiinnitysosien asennus (kuva

5 6-7a-7b)

Keskita liesi ja piirrd pystyakselin viiva
seindan.

e Piirra vaakaviiva 650 mm etaisyydelle lieden
yldosasta. (Kuva 5)

e Keskita tuotteen mukana toimitettu malli
piirrettyyn viitepisteeseen, kiinnita se
seindan ja merkitse reiat mallissa kynalla.
(Kuva 6)

e Merkitse reidt savupiipun kiinnitysosille
kuvan 6 mittojen mukaan kalusteen
ylaosasta tai katosta.

e Kiinnita liesituulettimen kiinnitysosa
ja savupiipun kiinnitysosat seindan
kuvassa 7a ja 7b esitetylla tavalla. Yhden
savupiipun kayttd on esitetty kuvassa 7a,
ja kaksoissavupiipun kuvassa 7b. (Osa A in
tarkoitettu asennukseen hiilisuodattimella)

Liesituulettimen ripustus, kohdistus

ja kiinnitys (Kuva 8-9-10-11)

e Ripusta liesituuletin sen kiinnitysosaan, joka
on kiinnitetty seindan. (Kuva 8)

e Kohdista liesi keskelle tydntamalla
liesituuletinta vasemmalle tai oikealle
kiinnitysosassa. (Kuva 9)

e Avaa liesituulettimen lasikansi ja poista
alumiinisuodatin, kuten esitetty kuvassa 10.

e Kiinnita liesituuletin kiinnitysosaan lasikansi
avattuna, kuten esitetty kuvassa 11.

e Suljie lasikansi alumiinisuodattimen
asennuksen jalkeen.

P0|stoputk|en asennus (Kuva 12a)

e Aseta kansi joka estaa kaanteisen
iimavirtauksen savupiipun poistoon, kuten
esitetty kuvassa 12a.

e Jos savupiipun litantédputken halkaisija on
150 mm, asenna se kanteen.

e Jos savupiipun litantaputken halkaisija on
120 mm, asenna litantaputki sen jalkeen,
kun savupiipun litdntasovitin on asennettu
kanteen.

e Fristd litokset kunnolla.

Savupiipun levyjen kiinnitys (Kuva 13

-14a-14b)

e Kiinnita tuotteen mukana toimitettu teippi
muoviosan litoksen ympérille estadksesi
ilman vastavirtauksen ja liesituulettimen
savupiipun lahtéon (kuva 13).

e Jos laite asennetaan yhdella savupiipun
jatkeella, kuten esitetty kuvassa 14a,
vimeistele asennus kiinnittamalla
savupiipun jatke, jossa on 4 ruuvinreikaa 4
ruuvilla liesituulettimessa olevien alempien
reikien kautta.

e Jos laite asennetaan yhdella



kaksoissavupiipun jatkeella, kuten esitetty
kuvassa 14b, kiinnita savupiipun jatke,
jossa on 4 ruuvinreikaa 4 ruuvilla niin,

etta se sijoitetaan ylaosaan. Kiinnita
taman jalkeen savupiipun jatke, jossa on
2 ruuvinreikaa, kiinnitettyyn ylempaan
savupiippuun ja vimeistele asennus
kiinnittdmalla se 2 ruuvilla alempien
ruuvinreikien kautta.

2- Asennus hiilisuodattimella,

jossa ilma kierratetaan |

sisatiloihin, sen lapaistya
hiilisuodattimen.

¢ Jos hiilisuodatin on asennettu,
ymparistosta imetty iima kulkee
alumiinisuodattimen 1&pi ja puhdistetaan
hajuista. Kun se on kulkenut
hiilisuodattimien ja ilmanohjaimen 1&pi,
se palautetaan ymparistéon savuhormin
sivupinnoailla olevien tuuletusritildiden
kautta. Savuhormin poistoputkia ei kayteta
hiilisuodatinasennuksessa.

¢ Asennuksessa, kuvan 1-2 kuvaukset
koskevat asennusta savupiipulla.

Asennusmitat ja -tiedot (Kuva 3-4)

¢ Mitat asennukseen kaksoissavupiipulla
on esitetty kuvassa 3b. Hilisuodattimen
asennuksessa, 2 osan A kappaletta, johon
ilmanohjain kiinnitetdan, on kiinnitettava
kuvassa 3d esitettyihin mittoihin.

¢ Jos se asennetaan kaksoissavupiipulla,
tulee etaisyyden lieden ylaosasta
kalusteeseen olla valilla 910-1138 mm.
(Kuva 4b)

* Jos se asennetaan yhdelld savupiipulla,
tulee etéisyyden lieden ylaosasta
kalusteeseen olla 748 mm. (Kuva 3a-4a)
Kéayta asennuksessa yhdella savupiipulla
ylempéaa savupiippua tuuletusaukolla.
Hillisuodattimen asennuksen liséksi, 2
osan A kappaletta, johon iimanohjain
kiinnitetdan, on kiinnitettava kuvassa 3d
esitettyihin mittoihin.

Tuotteen kiinnitysosien asennus (kuva

5-6-7a-7b)

o Keskita liesi ja piirré pystyakselin viiva
seindan.

¢ Piirrd vaakaviiva 650 mm etaisyydelle lieden
yldosasta. (Kuva 5)

o Keskita tuotteen mukana toimitettu malli
piirrettyyn viitepisteeseen, kiinnité se
seindan ja merkitse reiat mallissa kynalla.
(Kuva 6)

* Merkitse reiat savupiipun kiinnitysosille
kuvan 6 mittojen mukaan kalusteen

ylaosasta tai katosta.

* Kiinnita liesituulettimen kiinnitysosa
ja savupiipun kiinnitysosat seindan
kuvassa 7a ja 7b esitetylla tavalla. Yhden
savupiipun kayttd on esitetty kuvassa 7a, ja
kaksoissavupiipun kuvassa 7b.

* Kiinnita osat A, joihin ilmanohjain
kiinnitetaan, seindan, kuten esitetty kuvissa
7aja7b.

Liesituulettimen ripustus, kohdistus

ja Kiinnitys (Kuva 8-9-10-11)

¢ Ripusta liesituuletin sen kiinnitysosaan, joka
on kiinnitetty seindan. (Kuva 8)

e Kohdista liesi keskelle tydntamalla
liesituuletinta vasemmalle tai oikealle
kiinnitysosassa. (Kuva 9)

e Avaa liesituulettimen lasikansi ja poista
alumiinisuodatin, kuten esitetty kuvassa 10.

e Kiinnit& liesituuletin kiinnitysosaan lasikansi
avattuna, kuten esitetty kuvassa 11.

e Sulie lasikansi alumiinisuodattimen
asennuksen jalkeen.

Savupiipun poistoputken asennus

(kuva 12b)

e Aseta kansi joka estaa kaanteisen
iimavirtauksen savupiipun poistoon, kuten
esitetty kuvassa 12b.

e Kiinnita ilmanohjaimen muoviosa A-osiin,
jotka on kiinnitetty seindan, kuten esitetty
kuvassa 12b.

e Asennuksessa hiilisuodattimella tulee
liesituulettimen putkea 150 mm halkaisijalla
kayttad. Putkea ei toimiteta tuotteen
mukana, vaan se on hankittava itse.

e Kiinnita liesituulettimen putki 150 mm
halkaisijalla ilmanohjaimen muoviosan
ja kannen valiin, joka estaa ilman
vastavirtauksen.

Savupiipun jatkeiden kiinnitys (kuva

14a-14b)

e Kiinnita tuotteen mukana toimitettu teippi
liesituulettimen savupiipun poiston ja
muoviosan yhdistelman ymparille, iiman
vastavirtauksen estéamiseksi. (Kuva
13, jossa on esitetty liesituulettimen
iimanvaihtoputki 150 mm halkaisijalla)

e Jos laite asennetaan yhdella savupiipun
jatkeella, kuten esitetty kuvassa 14a,
vimeistele asennus kiinnittamalla
savupiipun jatke, jossa on 4 ruuvinreikaa 4
ruuvilla liesituulettimessa olevien alempien
reikien kautta.

e Jos laite asennetaan yhdella
kaksoissavupiipun jatkeella, kuten esitetty
kuvassa 14b, kiinnita savupiipun jatke,
jossa on 4 ruuvinreikaa 4 ruuvilla niin,

etta se sijoitetaan ylaosaan. Kiinnita o3
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taman jalkeen savupiipun jatke, jossa on
2 ruuvinreikaa, kiinnitettyyn ylempaan
savupiippuun ja vimeistele asennus
kiinnittdmalla se 2 ruuvilla alempien
ruuvinreikien kautta.

Hiilisuodattimen asennus

e Hilisuodattimien asentamiseksi avaa
liesituulettimen lasikansi ja poista
alumiinisuodatin.

e Aseta hiilisuodatin alumiinisuodattimen
pinnalle liesituulettimen sis&puolelle kuvan
15 mukaisesti.

e Kiinnitd asettamasi hiilisuodatin
taivuttamalla 2 kiinnitystankoa ja
puristamalla ne alumiinisuodattimen
reunoihin kuvan 15 mukaisesti.

¢ Viimeistele asennus asentamalla
alumiinisuodattimen ja sulkemalla
liesituulettimen lasikansi.

Lopullinen tarkistus

¢ Tarkasta liesituuletin ja valo k&yttdohjeessa
kuvatulla tavalla.

NO Sikkerhetsinstruksjoner
Apparatet skal installeres av en kvalifisert
person i samsvar med gjeldende forskrifter
for & holde garantien gyldig. Produsenten
skal ikke holdes ansvarlig for skader
som oppstar fra prosedyrer som utferes
av uautoriserte personer, som ogsa Vil
ugyldiggjere garantien.

¢ Det er kundens ansvar & forberede stedet
der apparatet skal plasseres, og ogsa
klargjere den elektriske installasjonen. For
du ringer det autoriserte serviceverkstedet,
ma du kontrollere at den elektriske
installasjonen er egnet. Hvis det ikke er det,
ringer du en kvalifisert elektriker og monter
for & f& de nadvendige forberedelser gjort.

¢ Reglene spesifisert i lokale standarder
for elektrisk installasjon skal felges under
produktinstallasjonen.

e For du installerer apparatet, fiern alle
materialer og dokumenter i det og
kontroller for skader pa apparatet. Ikke
installer det hvis apparatet er skadet.

e Produktet er tungt, beer produktet med
minst to personer.

* Koble fra elektriske tilkoblinger i
installasjonsomrédet for du starter
installasjonen.

e Unnlatelse av & installere skruene og
sikringsutstyret i samsvar med veiledningen
kan forérsake elektrisk fare.

* Produktets deler kan ha skarpe overflater.

Bruk vernehansker under installasjon.

* Det kan veere fare for fall dersom produktet
ikke festet godt nok. Pass pa at alle fester
er godt festet.

* Ventilatorens bredde ber veere minst lik
bredden pa komfyrtoppen din.

* Dimensjonene gitt i installasjonsskjiemaene
erimm.

e |uften som skal trekkes ut fra ventilatoren
ber ikke overfores til en skorstein som
brukes av andre apparater som brenner
gass eller annet brensel. (gjelder ikke for
apparater som slipper luft tilbake i rommet).

e | ovverket vedrerende evakuering av luft
skal felges.

* Huvis oljefiltrene ikke rengjeres og
vedlikeholdes regelmessig og kullfilteret
ikke skiftes nar levetiden er over (omtrent 4
maneder), kan det oppstéa brann.

Installasjon av apparatet

Denne installasjonshandboken beskriver

to forskjellige installasjonsmaéter basert

pa roykkanaltypen. Du kan bestemme

installasjonsmetoden som passer for huset

ditt og observere felgende installasjonstrinn.

- Installasjon med reoykkanal - den aspirerte
luften overfores utenders giennom en
roykkanal;

2- Installasjon med et kullfilter hvor aspirert

luft vil bli overfert innenders ved & passere

giennom et kullfilter

Produktdimensjoner og sikkerhetsmal

(flgur1 -2)

e \aer oppmerksom pa produktdimensjoner.
Vurder dens egnethet med mablene dine.
(Figur 1)

e Hgyden mellom den nedre overflaten av
ventilatoren og den ovre overflaten av
komfurtoppen ber ikke veere mindre
enn 650 mm for gassplater, 500 mm for
elektriske komfyrtopper. (Figur 2)

*P4 installasjonsbildene ble det laget en

demonstrasjon pé gasskomfyren som

eksempel, og sterrelsen som ma stéa igjen pa
komfyrtoppen ble vist & veere 650 mm. Hvis
du har en elektrisk komfyr, kan du ta dette
maélet som 500 mm som referanse.

Inspeksjon og klargjering av veggen

for installasjon

e \leggen som apparatet skal installeres
pa, skal veere i stand til & basre apparatet,
oppreist og i flat stilling.

¢ Det ma ikke vasre vann-, stram- og
gasskoblinger pé veggen som skal
monteres og rundt hullene som skal bores.



EIektrlsk tilkobling av apparatet

Dette apparatet har tomerkede stremkabler
og ma kobles til stramnettet giennom en
elektrisk bryter med en avstand p& minst 3
mm mellom de bipolare kontaktklermmene.

Fa de elektriske tilkoblingene utfert av en
kvallifisert elektriker.

e Koble apparatet fra den elektriske
tilkoblingen for du begynner a arbeide
med den elektriske installasjonen. Fare for
elektrisk stot.

e Apparatet kan bare kobles til stromnettet
av en autorisert og kvalifisert person.
Produsenten skal ikke holdes ansvarlig
for skader som kan oppsté som felge av
operasjoner utfert av uvedkommende.

e |nstaller apparatet slik at den elektriske
tilkoblingen (stremuttak, stepsel) lett kan
nés etter installasjon.

» Hvis produktet har stepsel, ma du
ikke foreta elektriske tilkoblinger ved &
koble fra stopselet under installasjonen.

Tilkoblinger som gjeres ved & kutte av gjer

produktgarantien ugyldig og kan sette
brukerens sikkerthet i fare.

1- Installasjon med riykkanal -
den aspirerte luften overfrres
utendrrs Igjennom en
riykkana
Installasjonsdimensjoner og detaljer
(flgur 3a-3b-4a-4b)
Malene for |nsta||aSJon med dobbel
roykkanal er vist i figur 3b.
¢ Hvis installasjonen skal utferes som
en dobbel skorstein, skal lengden
fra nedvendig klaringsavstand over
komfyrtoppen til meblene dine veere i
omrédet 910-1138 mm. (Figur 4b)
¢ Hvis installasjonen skal utferes som
en enkelt skorstein, skal lengden
fra nedvendig klaringsavstand over
komfyrtoppen til mablene dine veere 748
mm. (Figur 3a-4a) For installasjon med én

roykkanal, bruk den ovre reykkanalen med

et ventilasjonshull.
Installasjon av produktfestedeler
(flgur 5-6-7a-7b)
e Sentrer komfyrtoppen 0g tegn en vertikal
akselinje pa veggen.

e Tegn en horisontal referanselinjie som maler

650 mm fra toppen av komfyrtoppen.
(Figur 5)
e Sentrer den medfelgende malen pa

referansepunktet du har tegnet, lim den pa

veggen og merk hullene i malen med en
blyant. (Figur 6)

Fra toppen av mablene eller taket merker
du hullene for raykkanalens festedeler i
henhold til mélene vist i figur 6.

Fest ventilatorens festedel og roykkanalets
festedeler til veggen som vist pé figur 7a
0g 7b. Bruk av enkeltkanal er vist i figur 7a,
0g bruk av dobbeltkanal i figur 7b. (Del A er
beregnet for installasjon med kaullfilter)

Henge, justere og feste ventilatoren
(flgur8 -9-10-11)

e Heng ventilatoren pé ventilatoren festedel
som du har festet til veggen. (Figur 8)
Juster komfyrtoppen i en sentral posisjon
ved a skyve ventilatoren til hayre og venstre
pé festedelen. (Figur 9)

Apne glassdekselet pa ventilatoren og fiern
aluminiumsfilteret som vist pa figur 10.

Fest ventilatoren pé ventilatorens festedel med
glassdekselet pent som vist pa figur 11.
Lukk ventilatorens glassdeksel etter at
aluminiumsfilteret er installert.

Installere roykanalens utlepsrer (figur 12a)

Plasser dekselet som hindrer reversert
luftstrem til skorsteinsutlgpet som vist pa
figur 12a.

Hvis diameteren pa roykkanalens utlepsrer
er 150 mm, monterer du reykkanalen pa
dekselet.

Hvis diameteren pa oykkanalens utlopsrort
er 120 mm, monterer du roykkanalen etter
at du har plassert tilkoblingsadapteren pa
dekselet.

Isoler skjotene riktig.

Feste skorsteinsplatene (figur
13-14a-14b)

Fest teipen som felger med produktet
rundt skjoten til plastdelen og forhindrer
omvendt luftstrem og ventilaturens
roykkanalutlep (Figur 13).

Hvis du installerer apparatet med en
enkelt roykkanalforlengelse, som vist

i figur 14a, fullfer installasjonen ved &
feste roykkanalforlengelse, som har 4
skruehull, med 4 skruer giennom de
nedre hullsirklene som er tilgiengelige pa
ventilatoren.

Hvis du installerer apparatet med en
dobbel roykkanalforlengelse, som vist i
figur 14b, fester du reykkanalforlengelsen,
som har 4 skruehull, forst med 4 skruer slik
at den plasseres pa den ovre delen. Etter
det, monterer du reykkanalforlengelsen,
som har 2 skruehull, pa den festede ovre
roykkanalen og fullferer installasjonen ved
a feste den med 2 skruer giennom nedre
hullsirkler.
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2- Installasjon med et kullfilter
hvor aspirert luft vil bli overfirt
innendrrs ved | passere
gjennom et kulltilter

o | kullfilterinstallasjonen passerer luften
som suges fra omgivelsene gjennom
aluminiumsfilteret og renses for lukt. Etter
& ha passert kulffiltrene og luftaviederen,
tilferes den tilbake til omgivelsene gjennom
ventilasjonsgitteret pa sideflaten av
roykkanalet. Raykkanalutlepsrer brukes
ikke ved installasjon av kullfilter.

¢ For installasjon gjelder forklaringene i figur
1-2 for installasjonen med roykkanal.

Installasjonsdimensjoner og detaljer

(flgur 3-4)

Mélene for installasjon med dobbel
roykkanal er vist i figur 3b. For installasjon
av kulffilter m& de 2 delene av A-delene
som luftdeflektoren skal festes til, festes i
dimensjonene vist i figur 3d.

* Huvis installasjonen skal utferes som
en dobbel skorstein, skal lengden
fra nedvendig klaringsavstand over
komfyrtoppen til mablene dine veere i
omrédet 910-1138 mm. (Figur 4b)

¢ Hvis installasjonen skal utferes som
en enkelt skorstein, skal lengden
fra nedvendig klaringsavstand over
komfyrtoppen til mablene dine veere 748
mm. (Figur 3a-4a) For installasjon med én
roykkanal, bruk den evre roykkanalen med
et ventilasjonshull | tillegg til installasjon av
kullfilter, ma de 2 delene av A-delene som
luftdeflektoren skal festes til, festes i méalene
vist i figur 3c.

Installasjon av produktfestedeler

(flgur 5-6-7a-7b)

Sentrer komfyrtoppen og tegn en vertikal
akselinje pa veggen.

¢ Tegn en horisontal referanselinje som maéler
650 mm fra toppen av komfyrtoppen.
(Figur 5)

 Sentrer den medfelgende malen pa
referansepunktet du har tegnet, lim den pa
veggen og merk hullene i malen med en
blyant. (Figur 6)

¢ Fra toppen av mablene eller taket merker
du hullene for raykkanalens festedeler i
henhold til mélene vist i figur 6.

» Fest ventilatorens festedel og reykkanalets
festedeler til veggen som vist pa figur 7a og
7b. Bruk av enkeltkanal er vist i figur 7a, og
bruk av dobbeltkanal i figur 7b.

* Fest A-delene som luftdeflektoren skal
festes til veggen som vist i figurene 7a og

7b.

Henge, justere og feste ventilatoren

(flgur8 -9-10-11)

* Heng ventilatoren pé ventilatoren festedel
som du har festet til veggen. (Figur 8)

e Juster komfyrtoppen i en sentral posisjon
ved a skyve ventilatoren til hayre og venstre
pé festedelen. (Figur 9)

o Apne glassdekselet pa ventilatoren og fiern
aluminiumsfilteret som vist pa figur 10.

e Fest ventilatoren pa ventilatorens festedel
med glassdekselet dpent som vist pé figur
11.

e | ukk ventilatorens glassdeksel etter at
aluminiumsfilteret er installert.

Montering av skorsteinens utlgpsror

(Figur 12b)

e Plasser dekselet som hindrer reversert
luftstrem til roykkanalens utlepsrer som vist
pa figur 12b.

e Fest den luftferende plastdelen pa
A-delene, som er festet p& veggen, som
vist i figur 12b.

e For installasjon med kaulllfilter skal det
benyttes ventilatorventilasjonsrer med en
diameter pa 150 mm. Dette roret folger
ikke med produktet. Du mé skaffe det selv.

* Fest et ventilatorventilasjonsrer med
en diameter pa 150 mm mellom
luftferingsplasten og dekselet som hindrer
omvendt luftstrem.

Sikring av rgykkanalforlengelsene

(Flgur 14a-14b)

e Fest teipen som folger med apparatet
rundt kombinasjonen av ventilatorens
roykkanalutlep og plasten som hindrer
omvendt luftstrem. (Figur 13, hvor bildet av
et ventilatorventilasjonsrer med en diameter
pé 150 mm er vist)

e Hvis du installerer apparatet med en
enkelt roykkanalforlengelse, som vist
i figur 14a, fullfer installasjonen ved &
feste roykkanalforlengelse, som har 4
skruehull, med 4 skruer giennom de
nedre hullsirklene som er tilgiengelige pa
ventilatoren.

e Hvis du installerer apparatet med en
dobbel roykkanalforlengelse, som vist i
figur 14b, fester du reykkanalforlengelsen,
som har 4 skruehull, forst med 4 skruer slik
at den plasseres pa den ovre delen. Etter
det, monterer du reykkanalforlengelsen,
som har 2 skruehull, pa den festede ovre
roykkanalen og fullferer installasjonen ved
a feste den med 2 skruer giennom nedre
hullsirkler.

Installasjon av kullfilter



e For 4 installere karbonfiltre, &pne dekselet
pa hetteglasset og fiern aluminiumsfilteret.

e Plasser karbonfilteret pa overflaten av
aluminiumsfilteret mot innsiden av hetten
som vist | Figur 15.

e Fest karbonfilteret du plasserte ved &
boye 2 festestenger og komprimere dem
til kantene pé aluminiumsfilteret som vist i
Figur 15.

* Fullfer installasjonen ved & montere
aluminiumsfilteret og lukke glassdekselet
pa ventilatoren.

Sluttkontroll

e Kontroller ventilatoren og lampen
ved a betjene den som beskrevet i
brukerhandboken.

SV - Sékerhetsinstruktioner

e For att garantin ska gélla, maste produkten
installeras av en kvalificerad person i
enlighet med géllande bestdmmelser.
Tillverkaren ansvarar inte for eventuella
skador till folid av férfaranden som utférs
av obehdriga personer som ocksa kan
upphéva garantin.

e Det &r kundens ansvar att preparera
enhetens installationsplats och att
elinstallationerna &r utférda. Kontrollera
innan du kontaktar auktoriserad service,
att elinstallationen ar lamplig. Om sé inte ar
fallet, kontakta kvalificerad elektriker for att
installera det.

e Dereglernai de lokala
elinstallationsstandarden ska efterfoljas
under produktens installation.

e |nnan produkten installeras, ta bort
all material och dokument ur den och
kontrollera om den &r skadad. Installera
inte enheten, om den &r skadad.

e Produkten &r tung, bér produkten med
minst tva personer.

* Koppla bort elektriska anslutningar i
det omrade som ska installeras fore
installationen.

e Om skruvar och fastanordningar inte
installeras enligt bruksanvisningen, kan det
resultera i elfara.

¢ Det kan finnas vassa ytor i produktens
delar. Anvand skyddshandskar under
installation.

¢ Om produkten inte fasts ordentligt, kan
den falla ner. Se till att alla fasten ar fasta
ordentligt.

¢ Flaktkdpans bredd ska vara minst samma
som héllens bredd.

e Matten som anges i
installationsdiagrammen &r i mm.

e Luften som sugs ut av produkten ska inte
foras ut i rokkanal, som anvands av andra
apparater, som anvander gas- eller bransle.
(detta géller inte enheter, som returnerar
luften tillbaka i rummet).

¢ Bestammelser angéende franluft maste
foljas.

» Om fettfiltren inte rengdrs och underhalls
regelbundet eller koffiltren inte byts efter
deras drifttid tar slut (ca. 4 ménader), kan
det orsaka brand.

Enhetens installation

| dessa installationsinstruktioner beskrivs

tva olika sétt installation beroende

pa rokkanalens typ. Du kan avgora

installationsmetod fér din bostad och folja

foliande installationssteg.

1- Installation med rékkanal - luften fors

utomhus genom rékkanal;

2- Installation med kolfilter, dar luften fors

inomhus efter att den passerat genom

kolfiltret

Produktmatt och sakerhetsatgarder

(bild 1-2)

e Observera produktmatten. Observera
lamplighet med mdblerna. (Bild 1)

e Avstandet mellan spiskapans nedre yta och
héllens dvre yta ska vara minst 650 mm
for gashallar, 500 mm for elhallar. (Bild 2)

* | installationsbilderna har gashall anvants

som exempel, och da ar avstandet till hallen

650 mm. Om elhall anvands, ska mattet 500

mm anvandas.

Inspektion och preparation av vaggen

for installation.

e Vaggen dar produkten ska installeras ska
kunna béara produktens vikt, vara vagrat
och jamn.

e Det far inte finnas vatten-, el- eller
gasledningar i installationsvaggen eller runt
borrhalen.

Enhetens elinstallationer

e Tillverkad med strdmkabel med
2-ledningar, denna apparat maste
anslutas i elnatet med en brytare med
minst 3 mm avstand mellan de bipolara
kontaktledningarna. Ha elinstallationen
gjord av en behdrig elektriker.

e Koppla ur enheten fran elanslutningen,
innan arbeten utfors pa elinstallationen.
Risk for elchock.

e Enheten far endast anslutas till elnatet av
en auktoriserad och kvalificerad person.
Tillverkaren skall inte hallas ansvarigt for
eventuella skador som kan uppsta till folid
av att en icke auktoriserad person utfort
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installationen.

Installera apparaten s3, att
strémanslutningen (elkontakt, uttag) kan
nas I&tt efter installationen.

Om produkten ar utrustad med kontakt,
gdr inga elanslutningar genom att ta bort
kontakten under installationen. Anslutningar
som utférs genom att kontakten klipps bort
annullerar garantin och kan vara farlig for
anvandaren.

1- Installation med rokkanal

luften fors utomhus genom

rokkanal;

Installatlonsmatt och detaljer (bild
3a—3b 4a-4b)

Matt for installation med dubbla rokkanaler
visas i bild 3b.

Om installationen sker med dubbel rokkanal,
ska avstandet ovanfor hallen till mobeln vara
mellan 910-1138 mm. (Bild 4b)

Om installationen sker med enkel rokkanal,
ska avstandet ovanfor héallen till mobeln
vara mellan 748 mm. (Bild 3a-4a) Vid
installation med en enkel rokkanal, anvand
Ovre rokkanalen med ventilationshal.

Installation av produktens
fastnlngsdelar (bild 5-6-7a-7b)

¢ Centrera hallen och rita en vertikal axellinje
i vaggen.

Rita en horisontell referenslinje pa 650 mm
avstand fran hallens ovre del. (Bild 5)
Centrera mallen son kom med produkten
med referenspunkten som ritats, fast den
pa vaggen och markera halen i mallen med
penna. (Bild 6)

Markera halen for rokkanalens
fastningsdelar enligt méatten i bild 6 fran
mobelns Gvre del eller taket

Fast flaktkapans fastningsdel och
rokkanalens fastningsdelar i vaggen sésom
visats i bild 7a och 7b. Anvandning av
enkel rokkanal har visats i bild 7a, och
dubbelrékkanal i bild 7b. (Delen A ar
amnad att installeras med koffilter)

Upphéngning, riktning och fastning
av flaktkapan (bild 8-9-10-11)

e Hang ﬂaktkapan i fastningsdelarna som du
har fast i vaggen. (Bild 8)

Centrera hallen genom att dra flaktkapan till
hoger eller vanster pa fastena. (Bild 9)
Oppna flaktképans glasskydd och ta bort
aluminiumfiltret sdsom visats i Bild 10.

Féast flaktkapan i dess fastningsdelar med
glasskyddet Oppet, sdsom visats i bild 11.
Sténg glasskyddet nar aluminiumfiltret har
installerats.

og Installering av rékkanalens utloppsrér

(bild 12a)
e Placera skyddet som forhindrar motsatt

luftstrdm i skorstenens utlopp, sdsom
visats i bild 12a.

Om skorstenens anslutningsrorets diameter
ar 150 mm, placera skorstenens utloppsror
pé skyddet.

Om skorstenens anslutningsrorets diameter
ar 120 mm, placera skorstenens utloppsror
, efter att skorstenens anslutningsadapter
installerats pa skyddet.

e |solera anslutningarna ordentligt.
Fastning av skorstenens skivor (bild
1 3-14a-14b)

2-

e Fast tejpen som medfolit med produkten
runt plastdelens fog, vilket férhindrar
motsatt luftstrom och flaktkapans rokutlopp
(bild 13).

Om apparaten installeras med enkel
skorsten, sdsom visats i bild 14a,

slutfor installationen genom att fasta
skorstenens férlangning, som har 4
skruvhal, med 4 skruvar genom det nedre
skruvoppningarna i flaktkapan.

Om apparaten installeras med dubbel
skorstensforiangning, sdsom visats i bild
14a, fast skorstenens férlangning, som har
4 skruvhal forst med 4 skruvar s, att den
placeras i den &vre delen. Placera efter
det skorstensférlangningen, som har 2
skruvhél, pa den fixerade Gvre skorstenen
och slutfor installationen genom att fasta
den med 2 skruvar genom de nedre halen.

Installation med kolfilter,

dar luften fors inomhus efter

att den
kolflltre

Passerat genom

Om koffiltret installeras, passerar luften
som dras frdn omgivningen genom en
aluminiumfilter och renas fran lukter. Efter
att ha passerat kolfiltren och Iuftavledaren,
matas den tillbaka i omgivningen genom
ventilationsgrillen, pé rokkanalens sida.
Rokutloppsroren anvands inte, om kolfiltret
har installerats.

Fors installation, berdr beskrivningarna i
bild 1-2 installation med rokkanal.

Ins’;allationsmétt och detaljer (Bild
3-4

Matt for installation med dubbla rokkanaler
visas i bild 3b. For installation av koffiltret
ska 2 stycken av A-delar, som luftavvisaren
ska fastas i, fastas i métt som visas i bild
3d.

Om installationen sker med dubbel
rokkanal, ska avstandet ovanfor hallen till
mdbeln vara mellan 910-1138 mm. (Bild



4b)

¢ Om installationen sker med enkel rokkanal,
ska avstandet ovanfor hallen till mobeln
vara mellan 748 mm. (Bild 3a-4a) Vid
installation med en enkel rékkanal, anvand
ovre ropkkanalen med ventilationshél.
Dessutom ska for installation av koffiltret 2
stycken av A-delar, som luftavvisaren ska
fastas i, fastas i matt som visas i bild 3c.

Installation av produktens

fastnlngsdelar (bild 5-6-7a-7b)
Centrera hallen och rita en vertikal axellinje
i vaggen.

 Rita en horisontell referenslinje p& 650 mm
avstand fran hallens ovre del. (Bild 5)

¢ Centrera mallen son kom med produkten
med referenspunkten som ritats, fast den
pa vaggen och markera halen i mallen med
penna. (Bild 6)

* Markera halen for rokkanalens
fastningsdelar enligt matten i bild 6 fran
mobelns Gvre del eller taket

» Fast flaktkapans fastningsdel och
rokkanalens fastningsdelar i vaggen sésom
visats i bild 7a och 7b. Anvandning av
enkel rokkanal har visats i bild 7a, och
dubbelrdkkanal i bild 7b.

* Fast A-delarna son luftaavisaren ska fastas
i vdggen, sdsom visas i bilden 7a och 7b.

Upphangning, riktning och fastning

av flaktkapan (b||d 8-9-10-11)

e Hang ﬂaktkapan i fastningsdelarna som du
har fast i vaggen. (Bild 8)

¢ Centrera hallen genom att dra flaktk&pan till
hoger eller vanster pa fastena. (Bild 9)

¢ QOppna flaktkdpans glasskydd och ta bort
aluminiumfiltret sdsom visats i Bild 10.

o Fast flaktkapan i dess fastningsdelar med
glasskyddet 6ppet, sdsom visats i bild 11.

e Stang glasskyddet nar aluminiumfiltret har
installerats.

Installation av skorstenens utloppsrér

(bild 12b)

e Placera skyddet som férhindrar motsatt
luftstrém i skorstenens utlopp, sdsom
visats i bild 12b.

e Fast luftavvisarens plastdel i A-delarna,
som &r fasta i vaggen, sdsom visas i bilden
12b.

¢ Anvand vid installation av kolfiltret
flaktk&pans ventilationsrér med 150
mm diameter. Roret levereras inte med
produkten, utan anvandaren maste skaffa
den.

o Fast flaktkdpans ventilationsrér med
diametern 150 mm mellan luftavvisarens
plastdel och skyddet, som foérhindrar
motsatt luftstrom.

Fastning av skorstenens férlangning
(bild 14a-14b)

Fast tejpen som medfolit med produkten
runt flaktkapans skorstensutlopp

och plastdel, som foérhindrar motsatt
luftstrom. (Bild 13, dar visas flaktkapans
ventilationsror med 150 mm diameter)

Om apparaten installeras med enkel
skorsten, sasom visats i bild 14a,

slutfor installationen genom att fasta
skorstenens férlangning, som har 4
skruvhél, med 4 skruvar genom det nedre
skruvoppningarna i flaktkapan.

Om apparaten installeras med dubbel
skorstensforiangning, sdsom visats i bild
14a, fast skorstenens férlangning, som har
4 skruvhal forst med 4 skruvar s3, att den
placeras i den dvre delen. Placera efter
det skorstensforlangningen, som har 2
skruvhal, pa den fixerade évre skorstenen
och slutfor installationen genom att fasta
den med 2 skruvar genom de nedre halen.

Installation av kolfilter

For att installera kolfilter, dppna huvens
glasképa och ta bort aluminiumfiltret.
Placera kolffiltret p& ytan av aluminiumfiltret
vand mot insidan av huven som ses i figur
15.

Fast koffiitret du placerade genom att bdja
2 fixeringsstanger och komprimera dem
till kanterna pa aluminiumfiltret som visas |
figur 15.

Slutfér installationen genom att montera
aluminiumfiltret och stang flaktképans
glasskydd.

Sista kontrollen

Kontrollera flaktk&pans och lampans
funktion enligt bruksanvisningen.

RO - Instructiuni de siguranta

Produsul trebuie instalat de o persoana
calificata, in conformitate cu reglementarile
in vigoare, in vederea pastrarii garantiei.
Producatorul nu este responsabil pentru
daunele cauzate de proceduri realizate de
persoane neautorizate care, de asemenea,
pot anula garantia.

Este responsabilitatea clientului sa
pregateasca locatia in care trebuie sa

fie pozitionat aparatul si s& pregateasca
instalatia electrica. Inainte sa sunatila un
service autorizat, asigurati-va ca instalatia
electrica e adecvata. Daca instalatia

nu este corespunzatoare, apelati la un
electrician si instalator calificati pentru a va
efectua remedierile necesare.

Regulile din standardele locale privind
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instalatiile electrice trebuie respectate in
timpul instalarii produsului.

¢ |nainte de a instala aparatul, indepartati
toate materialele si documentele din el si
verificali daca aparatul prezinta deteriorari.
Nu instalati aparatul daca este deteriorat.

e Aparatul este voluminos si greu, este
necesara transportarea de catre doua
persoane.

* Deconectati conexiunile electrice din zona
de instalare nainte de inceperea instalarii.

* Neinstalarea suruburilor si a echipamentului
de fixare in conformitate cu instructiunile
poate cauza un pericol electric.

e Partile produsului pot avea suprafete
ascutite. Pentru instalare, folositi manusi de
protectie.

¢ Daca produsul nu este bine fixat poate
exista riscul sa cada. Asigurati-va ca toate
elementele de prindere sunt bine prinse.

¢ | atimea hotei trebuie sa fie cel putin egala
cu latimea plitei dumneavoastra.

¢ Dimensiunile indicate In diagramele de
instalare sunt specificate in milimetri (mm).

e Aerul care urmeaza sa fie expulzat din
hota nu trebuie introdus intr-un cos de fum
folosit de alte aparate care ard gaz sau alti
combustibili. (nu se aplica doar aparatelor
care degaja aerul inapoi in incapere).

e Trebuie respectata legislatia privind
evacuarea aerului.

¢ In cazul in care filtrele de ulei nu sunt
curatate si intretinute in mod regulat si
filtrul de carbon nu este nlocuit la sfarsitul
duratei sale de viata (aproximativ 4 luni),
exista riscul producerii unui incendiu.

Instalarea aparatului

Acest manual de instalare descrie doua

moduri diferite de instalare, in functie

de tipul de evacuare. Puteti decide care

este metoda de instalare potrivita pentru

casa dumneavoastra si apoi sa respectati

urmatorii pasi de instalare.

1- Instalare cu cos - aerul aspirat este

transferat spre exterior printr-un cos;

2- Instalare cu filtru de carbon, unde aerul

aspirat va fi transferat la interior prin trecerea

printr-un filtru de carbon

Dimensiunile produsului si

masuratorile de siguranta (Figura 1-2)

e Fiti atenti la dimensiunile produsului. Luati
in considerare potrivirea acestuia cu
mobilierul dumneavoastra. (Figura 1)

e Distanta intre suprafata inferioara a hotei si
suprafata superioara a plitei nu trebuie sa
fie mai mica de 650 mm pentru plitele

cu gaz, 500 mm pentru plitele electrice.
_(Figura 2)

* In imaginile privind instalarea este prezentat

un exemplu cu o plitd cu gaz, iar distanta

indicata pana la plita a fost de 650 mm.

Daca aveti o plita electrica, luati ca referinta

o distanta de 500 mm.

Verificarea si pregatirea peretelui

pentru instalare

e Peretele pe care va fi instalat aparatul
trebuie sa poata sustine aparatul in pozitie
verticala si plata.

e Nu trebuie sa existe conexiuni la apa, gaz
sau electrice in peretele de instalare siin
jurul gaurilor care trebuie executate.

Conectarea electrica a aparatului

e Acest aparat are cabluri de alimentare cu
doua semne si trebuie conectat la retea
printr-un Tntrerupator electric cu un spatiu
de cel putin 3 mm intre bornele contactului
bipolar. Legaturile electrice trebuie
efectuate de un electrician calificat.

e Deconectati aparatul de la conexiunea
electrica Tnainte de a incepe orice lucrare la
instalatia electrica. Pericol de electrocutare.

e Aparatul poate conectat la sursa de
alimentare doar de catre o persoana
calificata si autorizata corespunzator.
Producatorul nu este responsabil pentru
daunele care ar putea surveni ca urmare a
nerespectarii acestor instructiuni.

¢ |nstalati aparatul astfel incat dupa instalare
sa puteti ajunge usor la conexiunea
electrica (priza, stecher).

e Daca produsul dumneavoastra este
prevazut cu stecher, nu efectuati conexiuni
electrice prin demontarea stecherului
in timpul instalarii. Conexiunile realizate
prin taiere anuleaza garantia produsului
si reprezinta un pericol pentru siguranta
utilizatorului.

1- Instalare cu cos - aerul
aspirat este transferat spre
exterior printr-un COS;
Dimensiuni si detalii pentru instalare
(Figura 3a-3b-4a-4b)

* Dimensiunile pentru instalarea cu cos dublu
sunt prezentate in Figura 3b.

¢ Daca instalarea va fi realizata cu cos dublu,
distanta intre golul necesar deasupra plitei
si mobila dumneavoastra va fi intre 910 si
1138 mm. (Figura 4b)

» Daca instalarea va fi realizata cu un singur
cos, distanta intre golul necesar deasupra
plitei si mobila dumneavoastra va fi de 748
mm. (Figura 3a-4a) Pentru instalarea cu



un singur cos de evacuare, utilizati cosul
superior cu un orificiu de ventilatie.

Instalarea pieselor de fixare a
produsulm (Figura 5-6-7a-7b)

e Centrati plita si desenati o axa verticala pe
perete.

Desenati o linie de referinta orizontala care
masoara 650 mm din partea de sus a plitei.
(Figura 5)

Centrati sablonul furnizat la punctul de
referinta desenat si lipiti-I pe perete si
marcati gaurile sablonului cu un creion.
(Figura 6)

Din partea de sus a mobilierului sau a
tavanului, marcati gaurile pentru piesele
de fixare a cosului de evacuare conform
dimensiunilor prezentate in figura 6.

Fixati piesele de fixare a hotei siFixati
piesa de fixare a hotei si piesele de fixare
a cosului de evacuare pe perete, asa cum
este indicat in figurile 7a si 7b. Utilizarea
cu un singur cos este prezentata in figura
7a, iar utilizarea cu cos dublu, in figura 7b.
(Partea A este destinata instalarii cu filtru de
carbon)

Atarnarea, alinierea si fixarea hotei
(Flgurlle 8-9-10- 11)

e Atarnati hota pe piesa de fixare a hotei pe
care ati prins-o de perete. (Figura 8)
Aliniati plita In pozitie centrala glisand plita

in dreapta si in stanga, pe piesele de fixare.

(Figura 9)

Deschideti capacul de sticla al hotei si
scoateti filtrul de aluminiu, asa cum se
arata in figura 10.

Fixati hota pe partea de fixare a acesteia,
cu capacul de sticla deschis, asa cum se
arata in figura 11.

Dupa instalarea filtrului de aluminiu inchideti
capacul din sticla al hotei.

Instalarea tuburilor de evacuare a
gazelor arse (Figura 12a)

Dupa cum se arata in Figura 12a, asezati
capacul ce impiedica curgerea inversa a
aerului pe orificiul de evacuare al cosului de
evacuare.

Daca diametrul tubului de evacuare este
de 150 mm, montati tubul de evacuare pe
capac.

Daca diametrul tubului de evacuare a
gazelor arse este de 120 mm, montati-|
dupa ce ati pozitionat adaptorul de
racordare a gazelor arse pe capac.

e |zolati imbinarile in mod corespunzator.
Fixarea foilor de cos (Figurile
13-14a-14b)

e Lipiti banda furnizata odata cu produsul
in jurul imbinarii intre partea din plastic ce
previne curgerea inversa a aerului si orificiul
de evacuare a cosului hotei (Figura 13).

e Daca instalati aparatul cu o singura
extensie a cosului, asa cum se arata in
figura 14a, incheiati instalarea prin fixarea
extensiei cosului de evacuare, care are 4
orificii pentru suruburi, cu 4 suruburi trecute
prin orificiile inferioare de pe hota.

e Daca instalati aparatul cu o extensie
dubla a cosului de evacuare, asa cum se
arata in figura 14b, fixati extensia cosului
de evacuare, care are 4 orificii pentru
suruburi, In primul rand, cu cele 4 suruburi,
astfel incat sa fie amplasata pe partea
superioara. Dupa aceea, montati extensia
cosului de evacuare, care are 2 orificii
pentru suruburi, pe cosul de evacuare
superior fixat si incheiati instalarea fixand
extensia cu 2 suruburi trecute prin orificiile
inferioare.

2- Instalare cu filtru de

carbon, unde aerul aspirat

va fi transferat la interior prin

trecerea printr-un filtru de

carbon

+ e Ininstalatia cu filtru de carbon, aerul
aspirat din mediu trece prin filtrul de
aluminiu si este curatat de mirosuri. Dupa
trecerea prin filtrele de carbon si derivatorul
de aer, acesta este eliminat inapoi in mediu
prin grilajele de ventilatie aflate pe partea
lateralda a cosului. Conductele de evacuare
a gazelor arse nu sunt utilizate la instalatia
cu filtru de carbon.

» Explicatiile din Figura 1-2 sunt aplicabile
pentru instalarea cu cos de evacuare.

Dimensiunile de instalare si detaliile

(Figura 3-4)

* Dimensiunile pentru instalarea cu cos
dublu sunt prezentate in Figura 3b. Pentru
instalarea filtrului de carbon, cele 2 piese
ale partii A la care se va atasa deflectorul
de aer trebuie sa fie fixate la dimensiunile
prezentate in Figura 3d.

» Daca instalarea va fi realizata cu cos dublu,
distanta intre golul necesar deasupra plitei
si mobila dumneavoastra va fi intre 910 si
1138 mm. (Figura 4b)

e Daca instalarea va fi realizata cu un singur
cos, distanta Intre golul necesar deasupra
plitei si mobila dumneavoastra va fi de
748 mm. (Figura 3a-4a) Pentru instalarea g4
unui singur cos de evacuare, utilizati cosul
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superior cu orificiu de ventilatie. in plus,
pentru instalarea filtrului de carbon, cele
2 piese ale partii A la care se va atasa
deflectorul de aer trebuie sa fie fixate la
dimensiunile prezentate in Figura 3c.
Instalarea pieselor de fixare a
produsulw (Figura 5-6-7a-7b)
Centrati plita si desenati o axa verticala pe
perete.
* Desenati o linie de referinta orizontala care

masoara 650 mm din partea de sus a plitei.

(Figura 5)

¢ Centrati sablonul furnizat la punctul de
referinta desenat si lipiti-l pe perete si
marcati gaurile sablonului cu un creion.
(Figura 6)

¢ Din partea de sus a mobilierului sau a
tavanului, marcati gaurile pentru piesele
de fixare a cosului de evacuare conform
dimensiunilor prezentate in figura 6.

* Fixati piesele de fixare a hotei siFixati
piesa de fixare a hotei si piesele de fixare
a cosului de evacuare pe perete, asa cum
este indicat in figurile 7a si 7b. Utilizarea cu
un singur cos este prezentata in figura 7a,
iar utilizarea cu cos dublu, in figura 7b.

» Fixati partile A la care deflectorul de aer va
fi atasat pe perete, asa cum este ilustrat in
Figurile 7a si 7b.

Atarnarea, alinierea si fixarea hotei

(Flgurlle 8-9-10- 11)

e Atarnati hota pe piesa de fixare a hotei pe
care at,| prins-o de perete. (Figura 8)

e Aliniati plita In pozitie centrala glisand plita
in dreapta siin sténga, pe piesele de fixare.
(Figura 9)

e Deschideti capacul de sticla al hotei si
scoateti filtrul de aluminiu, asa cum se
arata in figura 10.

e Fixali hota pe partea de fixare a acesteia,
cu capacul de sticla deschis, asa cum se
arata in figura 11.

e Dupa instalarea filtrului de aluminiu inchideti
capacul din sticla al hotei.

Montarea burlanului de evacuare

(Figura 12b)

e Dupa cum se arata in figura 12b, asezati
capacul ce impiedica curgerea inversa a
aerului pe orificiul de evacuare.

e Fixali piesa de plastic de ghidare a aerului
pe partile A, care sunt fixate pe perete, asa
cum se arata in Figura 12b.

* Pentru instalarea cu filtru de carbon se
va folosi un tub de aerisire a hotei cu
diametrul de 150 mm. Tubul nu este
furnizat impreuna cu produsul si trebuie
sa-I cumparati dumneavoastra.

e Fixati un tub de aerisire cu diametrul de
150 mm intre plasticul de ghidare a aerului
si capacul ce impiedica curgerea inversa a
aerului.

Fixarea extensiilor cosului (Figura

14a-14b)

e Lipiti banda furnizata impreuna cu aparatul
in jurul imbinarii dintre gura de evacuare
a gazelor de ardere a hotei si plasticul
care impiedica curgerea inversa a aerului.
(Figura 13, unde este prezentata imaginea
unui tub de aerisire a hotei cu un diametru
de 150 mm)

e Daca instalati aparatul cu o singura
extensie a cosului, asa cum se arata in
figura 14a, incheiati instalarea prin fixarea
extensiei cosului de evacuare, care are 4
orificii pentru suruburi, cu 4 suruburi trecute
prin orfficiile inferioare de pe hota.

e Daca instalati aparatul cu o extensie
dubla a cosului de evacuare, asa cum se
arata in figura 14b, fixali extensia cosului
de evacuare, care are 4 orificii pentru
suruburi, in primul réand, cu cele 4 suruburi,
astfel incat sa fie amplasata pe partea
superioara. Dupa aceea, montati extensia
cosului de evacuare, care are 2 orfficii
pentru suruburi, pe cosul de evacuare
superior fixat si incheiati instalarea fixand
extensia cu 2 suruburi trecute prin orificiile
inferioare.

Instalarea filtrului de carbon

e Pentru a instala filtre de carbon,
deschideti capacul de sticld al
hotei si scoateti filtrul de aluminiu.

e Asezati filtrul de carbon pe
suprafata filtrului de aluminiu
orientat spre interiorul hotei, asa
cum se vede in Figura 15.

e Fixati filtrul de carbon pe care
I-ati plasat flexand 2 tije de fixare
si comprimandu-le pe marginile
filtrului de aluminiu, asa cum se
arata in Figura 15.

» incheiati instalarea cu montarea filtrului de
aluminiu si inchiderea capacului de sticla al
hotei.

Verificarea finala

e Controlati hota si lampa operandu-le asa
cum este descris in manualul de utilizare.

BG - UHCcTpyKUMM 3a

6e3onacHoOCT

e YpenbT TpsiOBa fa ce MOHTMpa OT
KBaﬂVId)I/ILWIpaHO nue B CbOoTBETCTBUE
C AencTBalLmMTe pasnopenbu, 3a ga ce
3anasu BannaHOCTTa Ha rapaHuudara.



[pons3BOAMTENSAT HE HOCK OTFOBOPHOCT 3a
LeTun, KouTo Brxa MOrnu Aa Bb3HUKHAT OT
ronpaeka U3BbpLLEHA OT HEOTOPU3MPAHN
nMua, KOeTo CbLLo 6y aHynMpano
rapaHuusTa.

OTroBopHOCTTa Ha knueHTa e aa
noaroTeM MSICTOTO, Ha KOeTo Le 6bae
nocTaBeH ypeabT, U Aa NOAroTBU
enekTpuyeckarta nHctanauus. Mpegn

na ce 0baguTe Ha OTOpM3MpPaH CepBUs,
yBEpETe ce, Ye enekTpoeHeprunHara
nHdpacTpyKTypa e nogxoasla.

B npotuBeH cnyyai ce ob6bpHeTe

KbM KBanuduumpaH enekTpoTeXHNK

1 MOHTLOP, 3a Aa 6baaT B3eTn
HeobXoAMMUTE MEPKN.

Mo Bpeme Ha MOHTaxa Ha npoaykTa
TpsAbBa ga 6bAaT cnaseaHu Npasunara,
MOCOYEHN B MECTHUTE CTaHOAPTM 3a
eneKTpyyecKka uHcTanaums.

Mpeon fa MoHTUpaTe ypeaa, n3sBagete
BCUYKM MaTtepvany n JOKYMEHTU B HETO
1 NpOBEpETE 3a EBEHTYanHM NoBpeau

no Hero. AKO ypeabT € NOBPeaeH He ro
MOHTMpanTe.

Tbi1 KaTo NPOAYKTa € TEXbK, HOCETE IO C
Han-marko ABama AyLuu.

M3knoueTe enekTpuyeckuTe Bpb3ku B
obractTa Ha uHcTanaumsTa, npeav aa
3ano4yHeTe MOHTaxa.

MoHTaxa Ha BUHTOBETE U
ob6esonacutenHoTo obopyasaHe B
HECbOTBETCTBME C PbKOBOACTBOTO 6U
MOINO [ja ioBefie A0 enekTpuyecka
OMacHoOCT.

YactuTe Ha npogykTa morar Aa umat
OCTpY NOBLPXHOCTU. M3nonssanTe
3aNTHY pbKaBULY NPU MOHTaXa.
CobLuecTByBa p1CK OT NagaHe, ako
NpoayKTbT He 6bae ukcupaH
pocrtatb4yHo fobpe. YBepeTe ce, Ye
BCUYKUN KPEMEXHMN EeNemMeHTU ca 30paBo
durKcupaHm.

LLivpuHata Ha abcopbaTtopa TpsibBa aa
6bae NoHe egHa 1 Cblua C Ta3n Ha BaLLKS
NnoT 3a roTBEHeE.

Pa3vepuTe, DageHn B MOHTaXHUTE
auarpamu, ca B MM.

Bb3oyxbT, KOWMTO Ce U3XBbpNs OT
abcopbaTtopa, He TpsibBa oa 6bae
nogaBaH KbM KOMWH, KOWTO obcny»Ba
Opyrv ypeau, Kouto paboTar ¢ ra3 nunm
apyrv ropvea. (He e npunoxmmo 3a
ypeam, KoUTo 13nyckaTt Bb3ayxa obpaTHo
B NOMELLEHMNETO.)

TpsbBa fa ce cnasBa 3aKOHOAATENCTBOTO
OTHOCHO eBaKyaLusTa Ha Bb3dyxa.

e AKO MacneHuTe UNTpu He ce NoYnucTBaT
1 noaabpkaT PefoBHO W BbIMepPOaHUAT
UNTBLP HE Ce CMEHS, BbMNPEKN Ye
CPOKbT MM Ha eKkcrnoaTauusi € U3TeKbn
(npnbnuauTenHo 4 meceua), uma
BEPOSITHOCT a Npeaun3BuKaT rnoxap.

MoHTax Ha ypeaa

B ToBa pbKOBOACTBO 32 MOHTaxX ca

onvcaHu AiBa pasnunyHy HauYMHa Ha MOHTaX

B 3aBMCUMOCT OT TuMa Ha AMMOOTBOAA.

MoxeTe fa onpenenute Metoaa Ha

MOHTaX, NOAXOASLL 3a BallnNs AOM,

cnasBanKky CrnegHuTe CTbIKK.

1 - MoHTaX ¢ AMMOOTBOA - 3aCMYKaHUAT

Bb3AyX Ce U3Bexaa HaBbH Ypes

AVMOOTBOS;

2 - MoHTax ¢ BbrnepoaeH huntbp, npu

KOWTO 3aCMYKaHUST Bb3AyX Ce NpexBbpris

KbM BbTPELLUHOTO TANO, KaTo NpeMuHaBa

npes BbrnepoaeH huntsbp

Pasmepu Ha npoayKTa U MepKu 3a

6e3onacHocT (Pwur. 1-2)

e OOGbpHETE BHUMaHWE Ha pasmepuTe Ha
npogaykTa. [NpeueHeTe ganu e NoAXoAsLY,
3a Bawwmte mebenu. (dur. 1)

e BucoumHaTa Mexay AonHata NoBbpXHOCT
Ha Bawwwms abcopbaTop u ropHata
NMOBBPXHOCT Ha NnevkaTa He TpsiGBa Aa
6bae no-manko ot 650 mm 3a rasoBuTte
neyku 1 500 mm 3a enekTpuyeckuTe
neyku. (dur. 2)

*Ha MOHTaXHWTe CHUMKMN e HanpaBeHa

npumMepHa AEMOHCTpaLWs Ha ra3oBusi NAoT

1 e nokasaH pasmepa, KouTo Tpsibea aa

ce OCTaBu Ha nrnoTa, a UMeHHo 650 MM.

AKO pasnonaraTe ¢ enekTpu4ecku nnor,

npvemeTte To3u pasmep ot 500 mm 3a

pedepeHTEH.

NMpoBepka n nogroToBKka Ha cTteHaTa

3a MOHTax

e CreHara, Ha KoATO e 6bae MOHTMpaH
ypenwT, Tpsibea Aa e Takasa, Ye Aa
MOXe [a U3ObpPXU TEXECTTa Ha ypeaa B
M3MpaBeHO W MITOCKO MOMOXEHME.

e Ha MOHTaxHaTa CTeHa M OKOo OTBOpUTE,
KOWTO e 6baat npobutu, He Tpsbea aa
1Mma BPb3KM 3a BOAA, ENEKTPUYECTBO U
ras.

EnekTpuyecko cBbp3BaHe Ha ypeaa

e Toan ypen e cHabaeH CbC 3axpaHBaLLm
kabenu ¢ Be MapKMpPOBKM 1 TpsibBa
0a 6bae cBbp3aH KbM enekTpuyeckaTa
Mpexa Ypes enekTpUYeckn KoY ¢
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pasCTosiHME Hal-Marnko 3 MM Mexay
[OBYMOMIOCHWTE KOHTaKTHW KNeMM.
EnekTpuyecknte Bpb3kM TpsAbea Aa
6baaT M3BbPLUEHN OT KBanuuumpaH
€MeKTPOTEXHUK.

e [peaun foa 3ano4vHeTe paboTa no
enekTpuyeckata uHcTanaums, u3knioveTe
ypeaa oT enekTpuyeckara mpexa.
OnacHocCT OT TOKOB yAap.

e YpenobT Moxe Aa 6bAe cBbp3aH KbM
enekTpuyeckaTta Mpexa camo oT
YMbIIHOMOLLEHO ¥ KBanuduumpaHo nuue.
[Mpon3BoAUTENAT HE HOCU OTTOBOPHOCT
3a KaKkBMTO M [a e LueTu, KOUTo mMorat
[Aa Bb3HVKHAT B pe3ynTaT Ha onepauumu,
N3BBLPLLEHN OT HEOTOPU3MPaHU NnLa.

e MoHTupariTe ypeaa Taka, ye
eneKkTpuyeckaTa Bpb3ka (EnekTpuiecku
KOHTaKT, Lencen) aa obae necHo
AOCTbIMHA Cref MOHTaxa.

* B cnyyan, 4ye Bawwmsa npogykT uma
Lencern, He NpaBeTe HUKaKBW
€neKTPUYECKM BPb3KKU MO BpeMe Ha
MOHTaXxa, KaTo u3Baxaare Lencena.
Bpb3knTe, HanpaBeHn Ypes NpeKkbCBaHe,
NpaBAT rapaHumMsATa Ha NpoayKTa
HeBanuaHa 1 NpeacTaBnaBaT OnacHoOCT
3a GesonacHocTTa Ha noTpebuTens.

1 - MoHTaX ¢ AUMOOTBOA

= 3aCMYKaHUAT Bb3AYyX

ce n3Bexaa HaBbH 4pe3

ANMOOTBOA,

MoHTaxHu pasmepu n getannm (dwr.

3a 3b-4a-4b)
¢ PasmepuTe 3a MOHTaxa C ABOEH
[MMOOTBO/, ca nokasaHu Ha dur. 3b.

¢ AKO MOHTa)a Cce U3BbpLLUBA KaTo ABOEH
KOMUH, AbIKMHaTa OoT HeobxoanMoTo
pascTosiHMe Hag nnoTa Ao mebenute
Tpsibea ga 6bae B AvanasoHa ot 910 go
1138 mm. (dur. 46)

¢ AKO MOHTaxa Ce U3BbpLLBaA KaTo
eQnHUYeH KOMWH, ObIMK1MHaTa oT
HeobX0AMMOTO pa3CToAHUE Hag nroTa
0o mebenuTe Tpsibea aa 6bae 748 mm.
(Pur. 3a-4a) 3a MOHTaX C eAMHUYEH
OVMOOTBO/ U3MON3BanTe ropHUAT
OVIMOOTBO/, C BEHTUMALMOHEH OTBOP.

MoHTax Ha YyacTuTe 3a 3aKpenBaHe

Ha npopykrta (®wur. 5-6-7a-7b)
Ll,eHTpmpaMTe nrnoTa Ha neykara Bu U
HayepTaiTe BepTMKanHa ocoBa NMHNA Ha
cTeHarTa.

* HauepTante xopu3oHTanHa pedepeHTHa
TNMHKSA, KaTo U3MepUTe pascTosiHue oT
650 MM OT ropHaTa To4ka Ha BaLuMs MoT.

(Pwvr. 5)

e |leHTpupaiTe gocTaBeHus WabnoH
CNpsIMO HavepTaHaTa pehepeHTHa TouKa,
3anenere ro Ha cTeHaTa n otbenexere
oTBOpuTE B LIAabrnoHa ¢ monuB. (Pur. 6)

e Bbpxy ropHaTta yact Ha Mebenute
Uny TaBaHa MapKupanTe aynkute 3a
3aKpernBaHe Ha AMMOOTBOAA Cropes
pa3mMepuTe, nokasaHu Ha cur. 6.

e [IpuKpeneTe YacTTa 3a 3aKpenBaHe Ha
abcopbatopa 1 yacTTa 3a 3akpensaHe
Ha OMMOOTBOAA KbM CTEHaTa, KakTo
€ rnokasaHo Ha dourypute 7a un 7b.
M3non3BaHeTo Ha eMH AUMOOTBO/ €
nokasaHo Ha dour. 7a, a 3rnon3BaHeTo Ha
ABa AMMOOTBOAA - Ha dour. 7b. (MacT A e
npefHasHavyeHa 3a MOHTaX C BbIMepoaeH
dunTbLP)

OkauBaHe, nogpaBHsABaHe U

¢ukcupaHe Ha abcopbaTopa (Pur.

8-9-10-11)
e 3akadvete abcopbaTtopa BbpXy
KpenexHuTe enemMeHTm, KouTo cTe
npuKpenunu kbM cteHara. (dur. 8)

e [logpaBHeTe nroTa Ha nevkaTa B
LieHTpariHO MornoXeHue, KaTo Nitb3HeTe
abcopbaTtopa HagsCHO U HaNsBO BbPXY
KpenexHute enemeHTn. (dur. 9)

e OTBOpETE CTHKIIEHNS Kamnak Ha
abcopbatopa 1 nsBagete anyMMHUEBUst
unNTHP, KaKTo € nokasaHo Ha dwur. 10.

e [Ipukpenete abcopbaropa KbM YacTTa 3a
3akpenBaHe Ha abcopbartopa ¢ OTBOpPEH
CTBKIIEH Kanak, KakTo € Noka3aHo Ha dovr. 11.

e 3aTBOpeTe CTHLKIEHMS Kanak Ha
acnvpartopa, crnep kaTto nHctanvpare
anymuHueBmst oUnTbp.

MoHTax Ha n3xogHuTe

.qMMOOTBo.qHM TpbO6M (Pur. 12a)

e KakTo e nokasaHo Ha dur. 12a, noctasete
Kanaka, KOMTo npegoTBpaTsisa obpaTHUsi
Bb3AyLUEH MOTOK, HA M3X0Aa Ha KOMWHA.

e AKO OMamMeTbpbT Ha U3xoaHaTa
anMooTBoAHa Tpbba € 150 mm,
MOHTWpavTe TpbbaTa 3a ussexaaHe Ha
OVIMHWTE ra3oBe BbpXy Kanaka.

e AKO OMaMeTbpbT Ha U3xoaHaTa
AnMooTBoAHa Tpbba e 120 mm,
MOHTVpaviTe TpbbaTa 3a usBexaaHe Ha
OVMHWTE ra3oBe, Cref KaTo nocTaBuTe
ajanTepa 3a CBbp3BaHe Ha AMMOOTBOAA
BbpXY kanaka.

M3onupaiite cbegnHeHusTa no
noaxoasiL, HauvH.

3akpenBaHe Ha NUCTOBETE Ha

komMuHa (®wur. 13-14a-14b)

e 3arneneTe neHTara, AocTaBeHa C
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npoayKTa, OKONo CbeAUHEHNETO Ha
nnacTmacoBara YacT, NpefoTBpaTsiBaLla
obpaTHMA Bb3ayLLEH NOTOK, M U3X0Aa Ha
AvmMooTBoAa Ha abcopbatopa (dur. 13).
AKO MOHTWpaTe ypen C eAVHNYEH
YABIDKATEN 3a AMMOOTBOA, KAKTO €
nokasaHo Ha cur. 14a, To 3aBbpLueTe
MOHTaXa, KaTo 3aKpenute yobIhKeHNETo
Ha AMMOOTBOAA, KOeTo nma 4 oteopa

3a BUHTOBE, C 4 BMHTa Npe3 JOMNHUTE
Hanu4HW oTBOpY B abcopbaTtopa.

AKO MOHTWpaTe ypepn c ABOEH yAbIHKUTEN
3a OMMOOTBOZ, KaKTO e MoKa3aHo Ha

dour. 14b, To 3aBbpLLETE MOHTaXa, KaTo
3aKpennTe yobIHKEHWETO Ha AMMOOTBOAA,
KOeTo nma 4 oTBopa 3a BUHTOBE, C 4
BMHTa Taka, 4Ye Aa 6bae nocraBeH B
ropHara yact. Crieq ToBa MOHTUpanTe
YOBIMKATENS HA AUMOOTBOAA, KOWTO UMa
2 oTBOpa 3a BMHTOBE, BbPXY (OUKCUPaHUA
ropeH AUMOOTBO/ M 3aBbpLUETE MOHTaXa,
KaTo ro 3akpenuTe C 2 BUHTa Npe3
OOMHUTE OTBOPW.

MoHTax ¢ BbriepoaeH

¢umnTbLpP, NPU KOUTO
3aCMyKaHUAT Bb3AyX ce
npexBbpnsa KbM BbTPELHOTO
TASO, KaTo NpeMuHaBa npes3
Bbrnepop,el-l dumntup

e [py MOHTaxa Ha BbIMepoaHUsa OUNTLP
Bb3OyXbT, 3aCMyKaH OT OKofnHara

cpena, npemMuHaBa npes anyMmuHMeBus
UNTHP 1 Ce NPeYncTea OT MUPU3MU.
Cnen npeMuHaBaHe npes BbIINepoaHnTe
UNTPU 1 OTKNOHUTENS Ha Bb3AyXa,

TOW ce nofgasa oOpaTHO B OKofHaTa
cpefa npes BEHTUNALNOHHUTE PELLIETKU
Ha cTpaHM4HaTa MOBbPXHOCT Ha
aumooTteoaa. MaxoaHute Tpbou 3a AMMHM
rasoBe He ce M3Mon3eaT Npu MOHTaX Ha
BbrrepoaeH hunTbp.

3a MoHTaxa, 0bsicHeHuaTa Ha dur. 1-2 ca
NPUIMOXMMUK 32 MOHTaX C AVMMOOTBOA.

Mo;-na)m-m pa3mepu un getannu (Pwr.
3-4

Pa3amepuTe 3a MOHTaXxa C ABOEH
[MMOOTBO/, ca nokasaHu Ha dur. 3b. 3a
MOHTa)a Ha BbIMepoaHus unTbp, 2-Te
YacTn A, KbM KouTO e 6bae npukpeneH
Bb3ayLUHMS aedonekTop, TpsibBa Aa
ObaaT 3aKkpeneHy B pa3MmepuTe, nokasaHu
Ha chur. 3d.

AKO MOHTaXka ce 13BbpLUBa KaTo ABOEH
KOMVH, AbIMKMHaTa oT HeobxoanmMoTo
pascTosiHMe Haf nnoTa Ao mebenute
TpsAbBa ga 6bae B AvanasoHa ot 910 oo

1138 mm. (Pur. 46)

* AKO MOHTaxa Ce 13BbpLLBa KaTo
eOVHNYEH KOMVH, ObIDKUHaTa oT
HeobxoaMMOTO pa3CcTosiHME Hag
nnota go mebenute Tpsibea ga 6bae
748 mm. (Pur. 3a-4a) 3a MOHTax C
eaVHNYEH AMMOOTBO/, 13MoNn3BanTe
FOPHUAT AMMOOTBO/, C BEHTUINALMOHEH
oTBOp. B gonbnHeHve, 3a MOHTaxa Ha
BbrepogHusa ountbp, 2-Te Yactu A, KbM
KOUTO LWe Gbe NpUKpeneH Bb3ayLLIHNUS
aednekTop, Tpsabea ga 6baat 3akpeneHn
B pa3mepuTe, nokasaHu Ha cwur. 3c.

MoHTax Ha yacTuTe 3a 3aKpenBaHe

|-|a npoaykra (Pur. 5-6-7a-7b)
LLeHTpmpaMTe nrioTa Ha neykarta Bu U
HavepTanTe BepTMKanHa 0coBa JIMHNUSA Ha
cTeHara.

* HauepTante xopu3oHTanHa pegepeHTHa
TNVHWSA, KaTo U3MepuTe pascTosiHue oT
650 MM OT ropHaTa To4Ka Ha Balums nnoT.
(Pur. 5)

e LleHTpupariTe goctaBeHus LWAONoH
CnpsIMO HavepTaHaTa pehepeHTHa TouKa,
3anenere ro Ha cTeHaTa u otTbenexeTe
oTBOpUTE B LIAbnoHa ¢ MmonuB. (dur. 6)

* Bwbpxy ropHaTta yacT Ha mebenuTe
U1 TaBaHa MapKupamnTe OynkuTe 3a
3aKpernBaHe Ha AMMOOTBOAA Cropes
pasmMepuTe, NokasaHu Ha cur. 6.

 [pukpeneTe YacTTa 3a 3akpenBaHe Ha
abcopbaTopa n YacTTa 3a 3akpenBaHe
Ha OMMOOTBOAA KbM CTeHaTa, KakTo
€ nokasaHo Ha durypute 7a u 7b.
13non3saHeTo Ha eauH AMMOOTBO[ €
nokasaHo Ha cour. 7a, a U3rnon3BaHeTo Ha
JBa oMMooTBoAa - Ha dour. 7b.

» 3akpenete yacTute A, KbM KOUTO LLe
6bae NpukpeneH Bb3ayLHKA AednekTop,
KbM CTeHaTa, KakTo € noKa3aHo Ha
durypute 7a n 7b.

Oka4yBaHe, nogpaBHsiIBaHe U

c¢omkcupaHe Ha abcopbaTopa (Pwur.

8-9-10-11)

e 3akauete abcopbaTtopa Bbpxy
KpEeneXXHUTe enemeHTn, KOUTO cTe
npuKkpenunu kM cteHara. (dur. 8)

e [logpaBHeTe NnoTa Ha nevkara B
LieHTparHo NMoroXeHve, KaTo Nitb3HeTe
abcopbaTopa HaasICHO U HaNsIBO BbPXY
KpenexHute enemeHTn. (dur. 9)

e OTBOpETE CTBKIEHNS Kanak Ha
abcopbatopa v n3BageTe anyMMHUEBUs!
duNTBP, KaKTO € nokasaHo Ha dwur. 10.

e [IpukpeneTe abcopbaTopa KbM YacTTa 3a
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3akpenBaHe Ha abcopbaTopa ¢ OTBOpeH
CTBbKIEH Kanak, KakTo e nokasaHo Ha dur.
11.

e 3aTBOpeTe CTbKIEHUS Kanak Ha
acnupaTopa, crieq Kato uHcTanupare
anymMvH1eBust ounTbp.

MoHTax Ha usxogHarta Tpbba 3a

KOMMHa (Pwr. 12b)

KakTo e nokasaHo Ha cur. 12b, noctasete
Kanaka, KOMTo npegoTBparsiza obpaTHUs
Bb3ayLUEH MOTOK, Ha U3xoda Ha
OVMMOOTBOAA.

e 3akpeneTe nnacTtMacoBara 4acT 3a
Haco4BaHe Ha Bb3ayxa BbpXy YacTute A,
KOWUTO ca 3aKpereHun 3a CTeHaTa, KakTo e
rnokasaHo Ha ¢wur. 12b.

e 3a MOHTaXx C BbrrepoaeH puntbp
Tpsbea ga 6bae v3nonseaHa
BEHTMNauuoHHaTa Tpbba Ha
abcopbaTtopa ¢ guameTtsp 150 mm. Tasum
Tpbba He ce JocTass € NpoayKTa u
TpsibBa fa O6bae ocurypeHa ot Bac.

* 3akpeneTe BeHTUNaUMOHHaTa Tpbba Ha
abcopbatopa ¢ avametbp 150 MM mexay
nrnactmMacoBaTa 4YacT 3a HacoyBaHe Ha
Bb3AyXa 1 Kanaka, KOMTo npeaoTeparsisa
0bpaTHUA Bb3OYLLIEH MOTOK.

O6Ge3onacsiBaHe Ha yAbIKUTENUTE

Ha gumooTBoaa (Pwur. 14a-14b)

e 3aneneTe neHTaTta, JOCTaBeHa C
npoaykTa, OKono CbeAMHEHUETO
Ha 13xoda Ha AMMOOTBOAA Ha
abcopbaTopa 1 nnacTmacoBara 4acr,
npenoTBpaTtsaBalla obpaTHNsA Bb3ayLUeH
notok. (dur. 13, kbAeTo e nokasaHa
CHVMMKa Ha BEHTMNauuoHHaTa Tpbba Ha
abcopbartopa ¢ guametsbp 150 mMm)

® AKO MOHTMpaTe ypen C eaAMHNYEH
yOBIDKUTEN 3a AMMOOTBOA, KaKTO €
nokasaHo Ha cwur. 14a, To 3aBbpLUETE
MOHTaXa, KaTo 3aKpenuTe yabIHKEHNETO
Ha AMMOOTBOAA, KOETo nma 4 oteopa
3a BUHTOBE, C 4 BUHTA Npe3 AONHUTE
HanM4HW oTBOpY B abcopbaTtopa.

e AKO MOHTMpaTe ypep C OBOEH YObIKUTEN
3a AMMOOTBOZ, KaKTO € MoKasaHo Ha
dour. 14b, To 3aBbpLLETE MOHTaXa, KaTo
3aKpenuTe yobImKEHNETO Ha AVMOOTBOAA,
KOeTO MMa 4 oTBOpa 3a BMHTOBE, C 4
BMHTa Taka, Yye Aa 6bae NnocTaBeH B
ropHaTa yact. Criesi ToBa MOHTUpaiiTe
YABIMKATENS HAa AUMOO0TBOAA, KOWTO UMa
2 oTBOpA 3a BUHTOBE, BbpXY (OUKCHMPaHUsI
ropeH AMMOOTBO/ 1 3aBbpLLETE MOHTaXa,
KaTo ro 3akpenuTe ¢ 2 BUHTa npe3
[OOINHUTE OTBOPMU.

6 MoHTax Ha BbrnepogeH puntbp

e 3a ga uHcTanuparte BbIepoaHu hunTpu,
OTBOPETE Kanaka Ha CTbKIOTO Ha
npefHust Kanak u n3Bagerte anymvH1eBUs
dUNTHP.

e [locTaBeTe BbrNepoaHUst puntbp BbPXy
NOBBPXHOCTTA Ha anymMvHNEBMS OUNTHP,
06bpHaT KbM BbTpeLLHaTa cTpaHa Ha
npeaHust kanak, KakTo e NokasaHo Ha
durypa 15.

e dukcmpanTe BbIMepoaHnst untsp,
KOWTO CTe NOCTaBWIM, KaTo OFbHETE 2
dmKerpalm npbTa 1 M Komnpecupare
KbM KpauLiaTta Ha anyMUHUEBUst ountbp,
KaKTO e nokasaHo Ha durypa 15.

e 3aBbplUeTe MOHTaxa, kaTo MoHTUpaTe
anymMmvHneBusl oUnTbp 1 3aTBOpUTE
CTBKINEHWS kanak Ha abcopbaTopa.

NMocnegHa npoBepka

¢ [lpoBepeTe abcopbaTopa v namnara,
KaTo criegBate MHCTpYKUUMTE B
PBKOBOACTBOTO 3a NoTpebuTens.

MK - YnatcTtBa 3a 6e36egHocCT

e AnapartoT Tpeba Aa ro nHctanupa
KBanMdunkyBaHo nLie BO COrnacHocCT
CO perynaTuBuTe Kou ce BO Cuna,
3a Aa buage Baxkeuka rapaHuujarta.
Mpon3BoauTENoT He e OArOBOPEH
3a LITETUTE KoM Npomnanerysaar of
nocTarnkuTe Kou ce U3BeaeHn o
HEeOoBMNacTEHU NMLA, LUTO € HELLTO LUTO ja
YKUHYBa BaXXHOCTa Ha rapaHuujaTa.

e OaroBOpHOCT Ha KMMEHTOT e Aa ja
noaroTBuM Nnokaumjarta Ha Koja ke éuge
CTaBeH anapartoT 1 Aa buae noaroteeHa
enekTpuyHaTta nHctanauwja. MNpen ga ce
jaBuTe Ha OBNAacTeH cepBu1C, MpoBepeTe
Janu e cooaBeTHa enexkTpuyHarta
MHcTanauuja. [Jokonky He e, NoBuKajTe
KBanuuKyBaH eneKkTpuyap 1 nHcTanatop
3a [ia ce HanpaBsat noTpebHuTe
apaHXmMaHu.

e 3a BpemMe Ha MHCTanauujaTta Ha
npou3BoaoT Tpeba Aa ce noumTyBaar
npasunaTa HaBeeHW BO NOKanHuTe
cTaHOapay 3a enekTpuyHa uHcTanaumja.

¢ [lpen wHcTanupake Ha anaparor,
OTCTpaHeTe M cuTe marepujanm n
[OOKYMEHTU BO HEro 1 NpoBepeTe ganu
1Mma owTeTyBake. He npogorkysajte
CO MHCTarnaumja AOKOIKy anaparoT €
OLUTETEH.

e [1pon3BogdoT e TeXOoK, Tpeba aa ro Hocat
Hajmarnky Agajua nyre.

e OTka4eTte rm enekTpuYH1TE BPCKN BO
obnacta Ha nHcTanupawe npea aa



NOYHETE CO MHCTanauuja.

¢ [lokorky 3aBpTKUTE M onpemara 3a
NpULBPCTYBakEe HE Ce MOHTMPa crnopes
ynaTcTBOTO, MOXe Aa ce Npean3Buka
ereKTpynyHa OnacHoCT.

* [lenoBu Ha NPoOM3BOAOT MOXe Aa MMaat
ocTpu noBpLuMHW. KopucTteTe 3aluTUTHU
pakaBuLy NPU MOHTMPaH-E.

e [loKkornky npov3BoAoT HE € AOBOSHO
3aLBPCTEH, MOXe [ja MMa pusuk
op narawe. [MpoeepeTe fanu cute
npuLBpCTYyBaka ce J0OPO 3aLBPCTEHN.

¢ LlnpuHaTa Ha acnupatopoT Tpeba aa
Ouae eqHakea HajMarnky Ha LiMpuHaTa Ha
nnotHara.

e [lumeH3unTe AageHun BO AvjarpamuTe 3a
WHCTanaumja ce BO mm.

e BosgyxoT wTo Tpeba ga ce nchpnu
o[ acnmpatopoT He Tpeba aa Boau Bo
OLlaK LUTO ro Kop1CTaT Apyru anaparu
LUTO coropyBaar rac unm gpyru ropusa.
(He Baxkv 3a anapaTtu Ko ro ucnyiraar
BO34yXOT Hasap BO npocropujata).

e Mopa fa ce cnenar 3akoHWUTE BO Bpcka
CO MCNyLUTaHETO HA BO3AYXOT.

¢ [MocTon MOXXHOCT 3a noxap LOKOSKY
dmnTpuTE 32 Macrno He ce YicTat u
oapXKyBaaT PedoBHO, a jarnepoaHNoT
dunTep He ce 3aMEHUN MaKO HEFOBUOT
XKVMBOTEH BEK € 3aBpLUeH (oTnpunuvka 4
mMeceum).

MHCTanI/IpaH:e Ha anapaTtoT

OBOj NpMpaYHKK 3a MHCTanauuja onvlyea

[ABa pasnMYyHN HaYMHM Ha MHCTanauuja

BP3 OCHOBa Ha TUMOT Ha ouak. MoxeTe

[a ro ogpeauTe MeToaoT Ha MHCTanauuja

MOrofieH 3a BaluaTa Kyka u ga rv cnegute

crnegHUTe Yekopu 3a UHcTanauuja.

1- MHcTanauumja co ollak - BO3gyxoT BO

acnupaTopoT ce NpeHecyBa HaaBoOpP NpPeKy

ollak;

2- MHcTanauwja co jarnepogeH untep

KaZie BO34yxOT BO acnmpaTtopoT ce

npeHecyBa BO BHaTPeLLHOCTa CO

MUHyBaH-e HU3 jarnepogeH duntep

OnMeH3un Ha NPON3BOAOT U MEpPKMU

3a 6e36epHoCT (Cnuka 1-2)

e OBGpHETE BHUMaHVE Ha AUMEH3NUTE
Ha Npov3BoaoT. 3emeTe ja npeasua
coofBeTHocTa co BaLumoT meben. (Crinka 1)
¢ BucuHaTta nomery gornHata nospLuvHa
Ha acnupaTopoT ¥ ropHaTa NoBpLUMHA Ha
nnoTHaTta He Tpeba Aa 6uae nomana opf,
650 Mm 3a nnMHCKKM puHrnm, 500 mm 3a
enekTpuyHu puHrnu. (Cnuvka 2)
* Ha cnuknTe 3a MOHTMpane, HanpaeeHa

€ IEMOHCTpaLuja Ha NivMHcKaTa puHrna,

a ronemuHara wro Tpeba aa ce octasu

Ha puHrnarta e npukaxaHa kako 650 mm.

[lokonky umate enekTpuyHa nnoTHa, Kako

pedepeHLa Heka By 6uae mepereto 3a

pvHrna og 500 Mm.

lMpoBepka 1 NoAroToBKa Ha SMAOT 3a

MOHTaxa

e SnaoT Ha Koj ke ce MOHTMpa anapaTtoT
Tpeba oa Moxe [a ro HoCcY anaparor,
ncrnpaeeH 1 BO paMHa noroxoa.

e Ha supgot wro Tpeba aa ce MoHTMpa 1
okony Aaynkute wTto Tpeba aa ce gynyar
He cMee [a uma npukIyvoLu 3a Boaa,
cTpyja v rac.

EnekTpuyHa Bpcka Ha anapartoT.

e OBOj ypea vma kabnuv 3a HanojyBake Co
ABe 03HaKkv n Mmopa Aa byuae nosp3aH co
eneKkTpuyHaTa Mpexa npeky enekTpuyeH
NPEeKHyBa4y co MeCTO of, Hajmarnky 3
MM nomery bunonapHuTe TpaH3NCTopu.
EnekTpnyHOTO NOBp3yBaH-e Heka ro
HanpaBu kBanuKyBaH enekTpuyap.

e lAckny4yeTe ro anapartoT of CTpyjHaTa
BpCKa NpeA Aa novHeTe Aa pabotute WTo
6uUno Ha enekTpuyHaTa MHcTanauuja.
Pwu3awuk og cTpyeH ynap.

e AnapaTtoT Tpeba Aa ro nosp3sysa Cco
rMaBHUOT M3BOP Ha CTpyja EANHCTBEHO
OBIaCTEHO M KBannduKyBaHoO nuue.
MpomnssoguTenoT Hema fa buae
OAroBOpEH 3a KakBy BVMO WTETU LITO
MOXe Aa HacTaHaT Kako pe3ynTaT Ha
paboTeH-ETO N3BPLLEHO O HEOBMACTEHM
nvua.

e MoHTMpajTe ro anapatoT Ha Ha4MH LUTO
JIeCHO ke MOXe Aa ce npucTtanu ao
€neKTPUYHOTO NOBP3yBah-e (LUTEKEP,
NPUKITY4OK) N0 MOHTUPaH-ETO.

 [lokornKy Npon3BOAOT MMa NPUKITYYOK,
He npaBeTe enekTPUYHN NOBP3yBaka
CO UCKIy4YyBak-e Ha NPUKMYYOKOT 3a
BpeMe Ha nHcTanaumjata. lNosp3ayBarara
HanpaBeHW CO UCKITy4yBak-e ja
NpeKknHyBaaT Ba)XHOCTa Ha rapaHuujaTta
Ha NpoV3BOAOT 1 NpeTcTaByBaaT
onacHocT 3a 6e36egHOCTa HA KOPUCHMKOT.

1- UHcTanaumja co opak -
BO34YyXOT BO acnupaTtopoT
ce npeHecyBa HaaBoOpP MNMpeKy
oLlakK;
OumeHsnn n getanu 3a nHcTanauuja
(Cnunka 3a-36-4a-40)
[OumeH3nnTe 3a nHcTanauuja co ABOEH
oLlaK ce npukaxaHu Ha cnvka 36.
[okonky ja usBeagyBare MHCTanauyujata co
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[BOEH OllaK, JorK1HaTa Ha noTpebHoTo
pacTojaHve Hag nnoTHaTta go Bawwwmor
meben Tpeba aa 6uae Bo oncer og 910-
1138 mm. (Crnnka 46)

* [lokorky ja n3segyearte MHCTanauujata
CO e HEYeH OLlak, JormK1HaTa Ha
noTpebHOTO pacTojaHue Haa nnoTHaTa
0o Bawwvot meben tpeba aa ouge 748
mm (Crnivka 3a-4a) 3a nHctanauuja co
e[VHeYeH OLlaK, KOPUCTETE ro TOPHUOT
oLlak co OTBOp 3a BeHTunauuja.

WUHcTanauuja Ha genoBuTe 3a

npuuBpcTyBake Ha NPou3BoaoT

(Cnm(a 5-6-7a-76)
¢ LleHTpupajTe ja nnoTHaTa u HaupTajTe
BepTVKariHa NMHWja Ha ockaTa Ha SUAOT.

e HaupTajTe xopu3oHTanHa pedepeHTHa
NHKWja co AMMeEH3un og 650 Mmm
pacTojaHve of BPBOT Ha MnroTHara.
(Cnuka 5)

e LleHTpupajTe ro wabnoHoT AageH co
NpoV3BOAOT Ha pedhepeHTHaTa TouKa
LUTO ja HaupTaBTe, 3areneTe ro Ha suaoT
1 03Ha4eTe rm Jynkute Bo LWabrnoHoT co
moruB. (Crivka 6)

e Op BpBOT Ha MeGENOT UNM TaBaHoT,
o3HauyeTe v aynkute 3a AenoBuTe 3a
NpPULIBPCTYBakE Ha OLIaKOT criopen,
OVIMEH3UWTE NpUKaXKaHn Ha cnvka 6.

e [lpuuBpcTeTe ro Aenor 3a
NPULIBPCTYBakE Ha acnmpaTopoT U
[enoBuTe 3a NPULBPCTYBake Ha OLIakoT
Ha SUZOT KaKo LUTO e NpUKaxkaHo Ha 7a
n 76. YnoTtpebaTa Ha eguHeYeH oLlak e
npuvKaxkaHo Ha cnuka 7a, a ynotpebara
Ha [BOEH oLlak Ha crivka 76. (den
A e HameHeT 3a nHcTanauujata co
jarnepogeH cuntep)

3akauyBaH-€, NOpaMHyBaHe U

anquCTyBaH:.e Ha acnupaTopoT

(CnMKM 8-9-10-11)

e 3akayeTe ro acnupaTopoT Ha AenoT 3a
NpPULIBPCTYBakE Ha acnMpaTopoT LUTO ro
npuuBpPCTUBTE Ha suaoT. (Cnvka 8)

e [lopamMHeTe ja NnnoTHaTa BO
LeHTparnHa nornoxota co nuarakwe Ha
acnupaTopoT AEeCHO 1 NeBO Ha AenoT 3a
npuuBpcTyBakse. (Cnvka 9)

e OTBOpETE 0 CTaKMNEeHWOT Kanak
Ha acnupaTopoT 1 U3BaAEeTe ro
anyMVHWYMCKMOT cpuntep Kako LUTO e
npukaxaHo Ha cnuka 10.

e 3auBpcTeTe ro acnupaTopoT Ha AenoT
3a 3aLBPCTyBaH€ CO CTAKIIEHMOT Kanak
OTBOPEH KaKO LUTO € MpUKaXkaHo Ha Crvka
11.

e 3aTBOpeTe ro CTaKMeHUOT Kanak Ha
acnMpaTopoT Mo UHCTanupake Ha
anyMMHUYMCKVOT cpuntep.

MHcTanupawe Ha n3anesHuTe LeBKU

|-|a opakot (Cnuka 12a)

e Kako WTOo e npukaxkaHo Ha cnvka 12a,
nocTaBeTe o KanakorT, LUTO crpeyyBa
obpaTeH NpoToK Ha BO34yX, Ha 13ne3oT
o[ OLIaKoT.

e [loKkornkKy AvjameTapoT Ha u3nesHara
LeBka Ha oilakot e 150 mm, MOHTMpajTe ja
n3rnesHaTa LieBka Ha OLIaKOT Ha Kanakor.

e [10KOMKy AnjamMeTapoT Ha uarnesHaTa
LeBka Ha orlakot e 120 mm, MOHTUpajTe ja
n3resHaTa LieBKka Ha OLIaKoT OTKaKo ke ro
nocTaevTe aganTepoT 3a NOBP3yBaH-e Ha
OLIaKOT Ha Kanakor.

e CoOoABETHO M30NMpPajTe I CrojkuTe.

MpuuBpcTyBake Ha KanauuTe Ha

opakot (Cnuku 13-14a-146)

e 3arerneTe ja neHTara ucrnopavaHa
CO MPOM3BOAOT OKOIy criojkaTa Ha
NnacTMYHUOT Aen, cnpedvyBajkvm obpaTeH
NPOTOK Ha BO34yX, U U3Me30T Ha OLlakoT
op acnupartopot (Cnuka 13).

e [10KOIKY ro MOHTMpaTe anapaToT Co
eVHEYHO NPOAOIHKEHME Ha OLlaK,

KaKo LUTO e NpuKaxaHo Ha Cruvka

14a, 3aBpLUeTe ja MHCTanauujata co
3aLBPCTyBakE Ha NPOAOIHKEHNETO Ha
OLIaKoT, Koe Mma 4 OTBOpU 3a 3aBpTKU,
CO 4 3aBPTKU HU3 JONHUTE KPYroBu

Ha OTBOpMTE LUTO Ce AOCTanHW Ha
acnmpaTopor.

e [lokonkKy ro MOHTMpaTe anaparoT Co
[OBOjHO NPOAOIKEHNE Ha OLlakK, Kako LUTO
€ npuKaxaHo Ha crnvka 146, 3auBpcTeTe
ro NPOAOMMKEHNETO Ha OLIaKoT, Koe nMa
4 O0TBOPW 3a 3aBPTKK, NPBUYHO, CO 4
3aBPTKM HA HAYMH LUTO Ke ce NocTaBu
Ha ropHuoT gen. NMotoa, 3auBpcTeTe ro
NPOJOIMKEHNETO Ha OLIaKoT, Koj nva 2
OTBOPY 3a 3aBPTKU, HA 3aLBPCTEHMOT
rOpeH OLlaK 1 3aBpLUETE ja MHCTanauujaTta
CO 3aBpPCTyBakEe CO 2 3aBPTKU HU3
[OOINHUTE OTBOPMU.

2- Uuctanauwmja co jarneponeH
¢dunTep Kage Bo3AyXoT BO
acnupaTtopoT ce fnpeHecyBa
BO BHaTpELIHOCTa CO
MUHYBaHh€ HU3 jarnepoaeH
¢durnitep
* [1py MOHTMPaHETO Ha jarnepogHNOT
dunTtep, BO3QYXOT LUTO Ce BLUMYKYyBa
Of, OKOJIMHaTa NOMNHYBa HN3
anyMyHUYMCKVOT cpuntep 1 ce



npoyncTyBa og Mupm3bu. OTkako ke
NOMUHe HU3 jarnepogHuTe UnTpn

1 NpeHaco4yBayoT Ha BO3AYXOT, ce
Bpaka Ha3aj BO OKOnuHaTa npeky
BEHTUMNAUMOHMTE PELLETKM Ha
CTpaHM4HaTa MOBpPLUMHA Ha OLIaKOT.
LleBkuTe Ha OLIaKOT He ce KopucTart npu
MOHTMPaH-ETO Ha jarnepogHu hunTtpu.

* 3a nHctanauuja, objacHyBawaTa Ha
cnuvka 1-2 Baxar 3a MHcTanauuja co oLak.

OumeH3nn u getanu 3a

MoOHTUpaweTo (Cnuka 3-4)

¢ [nmMeH3nnTe 3a nHcTanaumja co ABOeH
ollaK ce npukaxaHu Ha crnvka 36. 3a
WHCTanauuja Ha jarnepogHuoT unTep,
nBata gena og A-4enoBuTe Ha Kou ke
ce npuLBpCTY AedNeKTOPOT 3a BO34yX
Mopa [a ce nNpuuBpCcTaT BO AMEH3unTe
npuKaxaHu Ha cnuka 34.

* [lokorky ja nssegysare nHcTanauujata co
[OBOEH OLlaK, AoMmKMHaTa Ha NnoTpebHOTO
pacTojaHve Hag nnoTHaTta o Bawmor
meben Tpeba oa 6uae Bo oncer og 910-
1138 mm. (Cnnka 46)

* [lokorky ja n3segysarte MHCTanauujara
CO eUMHEYEH OLlaK, JormK1HaTa Ha
noTpebHOTO pacTojaHve Haj nnoTHaTa
0o Bawwuot meben tpeba oa 6uae 748
mm (Crnvka 3a-4a) 3a nHcrtanauuja
CO eMHEeYeH OLlak, KopUcTeTe ro
FOPHWOT OLlaK Co OTBOP 3a BEHTWMauuja
[lononHWTENHO 3a MHCTanMpaHeTo Ha
jarnepopneH cuntep, ABaTta Aena og
A-fenoBuTe Ha Kou ke ce NpuLBpPCTU
nednekTopoT Ha Bo3gyxoT Mopa Aa ce
npuuBpCTaT BO AUMEH3UNTE NMPUKaXKaHN
Ha crnvkara 3B.

WHcTanaumja Ha aenoBuTe 3a

npuuBpcTYyBak€ Ha Npou3BoaoT

(Cnvu(a 5-6-7a-76)
¢ LleHTpupajTe ja nnoTHaTa u HaupTajTe
BepTVKarnHa fnMHuja Ha ockaTa Ha SUAoT.

e Hauptajte xopusoHTanHa pegepeHTHa
NHWja co ANMeH3nKn og 650 Mm
pacTtojaHve o BPBOT Ha NnoTHaTa.
(Cnuka 5)

¢ LleHTpupajTe ro wabnoHoT gageH co
NpPoV3BOAOT Ha pechepeHTHaTa To4Ka
LUTO ja HaupTaBTe, 3aneneTe ro Ha suaoT
1 03Ha4eTe M Jynkute Bo LWabrnoHoT co
monuB. (Crivka 6)

e Op BpBOT Ha MeGENOT MUK TaBaHOT,
O3HauyeTe v aynkute 3a AernoBuTe 3a
NpULBPCTYBak-E Ha OLIaKOT criopes,
OVIMEH3UMTE NpUKaxKaHn Ha crivka 6.

e [puuspcTeTe ro genort 3a

NPULBPCTYBakE Ha acnmpaTopoT U
[OEenoBuTe 3a NPULIBPCTYBakE Ha OLIaKoT
Ha SMAOT Kako LUTO e NpMKaxaHo Ha 7a

1 76. Ynotpebarta Ha eguHeYeH oLlak e
npuKaxxaHo Ha crnuka 7a, a ynotpebara
Ha [BOEH ollak Ha crnvka 70.

e 3aupcTeTe rm A-genoBuTe Ha Kou ke ce
npuuBpCTU AecnekTopoT Ha BO3ayX Ha
SMOOT KaKo LUTO € NpUKaXkaHo Ha CrnuKkuTe
7an76.

3akayyBatbe, NopaMHyBaHe 1

npuuBpCcTyBak€ Ha acnupaTopoT

(CnvIKM 8-9-10-11)

e 3akadyeTe ro acnupaTopoT Ha AernoT 3a
NPULBPCTYBake Ha acnmpaTopoT LUTO ro
npuuBpcTuBTe Ha smuaoT. (Cnwvka 8)

® [lopamMHeTe ja nnoTHaTa BO
LeHTpanHa nonoxb6a co nuarakwe Ha
acnMpaTopoT AECHO 1 NEBO Ha AernoT 3a
npuuspcTyBame. (Cnuka 9)

e OTBOpETE IO CTaKMNEHWOT Kanak
Ha acnupaTopoT U U3BafeTe ro
anyMMHUYMCKMOT cpuNTep Kako LITO e
npukaxaHo Ha cnuka 10.

e 3auBpcTeTe ro acnmpaTopoT Ha AenoT
3a 3aLBPCTyBaHE CO CTAKMEHMOT Kanak
OTBOPEH KaKO LUTO € MpuKaXkaHo Ha crnvika
11.

e 3aTBOpEeTe ro CTaKNEHUOT Kanak Ha
acnMpaTopoT Mo UHCTanupare Ha
anyMyHUYMCKUOT chuntep.

MoHTupame Ha usnesHara LeBKa Ha

ouyakoT (Cnuka 126)

e Kako LTO e npukaxkaHo Ha crivka 126,
rnocTaBeTe o KanakorT, LUTO crpeyyBa
obpaTeH NpoToK Ha BO3ayX, Ha 13ne3oT
o[ OLIaKoT.

e [lpuuBpcCTETE O NMACTUYHWOT AEN LUTO
ro BOAM BO34yXOT Ha A-4enoBuTe, Kou
ce NpULBPCTEHN Ha SUAOT, Kako LWTOo e
npukaxaHo Ha cnvka 126.

* 3a nHcTanupawe co jarnepogeH
dunTep Tpeba ga ce KopUCTY LieBKa
3a BeHTUnauuja Ha acnupaTopoT Co
Avjametap og 150 mm. OBaa LeBka He ce
[obusa co nponsBogoT 1 Mopa Bue pa ja
obe3beguTe.

 [puuBpcTeTe LieBKa 3a BeHTMNaumja
Ha acnupaTopoT co anjametap og 150
MM M3MEry nnacTvkaTa 3a HacodyBahe
Ha BO34yXOT M KanakoT LUTO cnpevyBa
obpareH NpoTOoK Ha BO34YXOT.
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MpuuBpcTyBae Ha NpoAorKeHujaTa

Ha ouakoT (Cnuka 14a-140)

e 3aneneTe ja neHTarta gobueHa co
anapartoT OKony koMbuHauujata Ha
M3re30T Ha OLIaKoT Ha acnupaTopoT U
nnacTvkaTa LUTO ro crnpevyBa o6paTHUOT
npoTok Ha Bo3ayXx. (Cnuka 13, kage
LUTO € NpUKaxkaHa Crvka of, LeBka
3a BeHTUNauuja Ha acnmparopoT Co
avjametap og 150 mm)

e [lokomKy ro MOHTMpaTe anapartoT Co
eVHEYHO NPOJOIHKEHME Ha OLlaK,

KaKo LUTO € NMPpUKaXKaHo Ha Crinka

14a, 3aBpLueTe ja MHCTanauujata co
3aLBpCTyBake Ha NPOJOIMKEHNETO Ha
OLIaKoT, Koe uma 4 OTBOpYM 3a 3aBPTKH,
CO 4 3aBPTKN HW3 JONHUTE KPYroBu

Ha OTBOpUTE LUTO Ce AOCTanHn Ha
acnmparTopor.

e [loKOrKy ro MOHTUpaTe anapaToT Co
[BOjHO NPOJOIPKEHNE Ha OLlaK, Kako LUTO
€ MpriKaxaHo Ha crnvka 146, 3auBpcTeTe
ro MPOAOIMKEHNETO Ha OLIaKoT, Koe ma
4 0TBOPW 3a 3aBPTKM, NPBUYHO, CO 4
3aBPTKM Ha HaYWH LUTO Ke ce NocTaBu
Ha ropHuoT gen. lNoToa, 3auBpcTeTe ro
NPOAOIMKEHNETO Ha OLIAKOT, KOj MMa 2
OTBOPY 3a 3aBPTKW, Ha 3aLBPCTEHNOT
rOpeH OLlaK 1 3aBpLUETE ja MHCTanauujaTa
CO 3aBpPCTyBakE CO 2 3aBPTKM HU3
[OrNHMTE OTBOPM.

VIHC'ranauvua Ha jarnepo.qu dunTtep
e 3a Aa nocTtaBuTe jarnepoaHu
unTpK, OTBOPETE O KanakoT Of,
CTakIoTo Ha xaybara u oTCTpaHeTe ro
anyMUHUYMCKNOT cpuntep.

e [locTaBeTe ro jarnepoaHUoT untep
Ha NOBpLUMHATA Ha anyMUHUYMCKMOT
hunTep CBPTEH KOH BHATpeLLUHOCTa Ha
xaybaTa KaKo LUTO € NpUuKaXKaHo Ha crnvka
15.

e duKcupajTe ro jarnepoaH1oT unTtep
LUTO ro MOCTaBUBTE TaKa LUTO Ke
cBUTKaTe 2 npayku 3a rKcrpame
1 Ke rv NpuTUCHeTe A0 paboBuTe Ha
anyMVHWYMCKMOT cpunTep Kako LUTO e
npuKkaxaHo Ha cnuka 15.

¢ 3aBpLueTe ja uHcTanauujata co
MOHTUpaHE Ha anyMUHUYMCKMOT ountep
1 3aTBOpak-E Ha CTaKMEHMOT Kanak Ha
acnmparTopor.

KpajHa npoBepka

e [IlpoBepeTe ro acnnpaTopoT ¥ CBeTUIKaTa
€O paboTeHe Kako LUTO € onuLlaHo BO
ynaTcTBOTO 3a ynotpeba.

PL - Instrukcja

40 bezpieczenstwa

Urzadzenie musi zosta¢ zamontowane
przez wykwalifikowany personel zgodnie z
obowigzujgcymi przepisami, aby zachowac
waznos¢ gwaranciji. Producent nie ponosi
odpowiedzialnosci za szkody, ktére moga
powsta¢ w wyniku wykonywania procedur
przez osoby nieuprawnione, co rowniez
uniewazni gwarancje.

Obowiagzkiem Klienta jest przygotowanie
miejsca, w ktérym ma zosta¢ umieszczone
urzadzenie, oraz przygotowanie

instalacji elektrycznej. Przed wezwaniem
Autoryzowanego Serwisu upewnij sig, ze
infrastruktura elektryczna jest odpowiednia.
Jesli nie, wezwij wykwalifikowanego
elektryka i instalatora w celu wykonania
niezbednych rozwigzan.

Podczas instalacji urzadzenia nalezy
przestrzegac lokalnych norm dotyczacych
instalaciji elektrycznych.

Przed zainstalowaniem urzgdzenia nalezy
usunac¢ z niego wszystkie materiaty i
dokumenty oraz sprawdzi¢, czy urzadzenie
nie jest uszkodzone. Jesli urzagdzenie jest
uszkodzone nie nalezy go instalowac.
Produkt jest ciezki, dlatego powinny go
przenosi¢ co najmniej dwie osoby.

Przed rozpoczeciem pracy odtgcz wszelkie
potaczenia elektryczne w obszarze
montazu urzadzenia.

Niezamontowanie srub i elementow
zabezpieczajgcych zgodnie z instrukcja
moze spowodowac zagrozenie
elektryczne.

Czesci produktu moga miec ostre
powierzchnie. Podczas instalacji nalezy
uzywac rekawic ochronnych.

Jesli urzadzenie nie zostanie wystarczajgco
zamocowane, moze wystgpic¢ ryzyko
upadku. Upewnij sie, ze wszystkie
elementy mocujgce sg bezpiecznie
zamocowane.

Szerokosé okapu powinna by¢ co najmnigj
rowna szerokosci piyty grzewczej.
Wymiary podane na schematach
instalacyjnych sg w mm.

Powietrze wydalane z okapu nie powinno
by¢ doprowadzane do komina uzywanego
przez inne urzadzenia spalajgce gaz lub
inne paliwa. (nie dotyczy urzadzen, ktére
odprowadzajg powietrze z powrotem do
pomieszczenia).

Nalezy przestrzegac przepiséw
dotyczacych odprowadzania powietrza.
Jeslifiltry oleju nie sg regularnie czyszczone
i konserwowane, a filtr weglowy nie jest
wymieniany po zakonczeniu okresu



eksploatacji (okoto 4 miesigce), istnieje
mozliwos¢ pozaru.
Instalacja urzadzenia
W niniejszej instrukcji instalacji opisano
dwa rézne sposoby instalacji w zaleznosci
od typu spalin. Mozna okresli¢ metode
instalacji odpowiednig dla danego domu
i przestrzegac¢ nastepujacych krokdéw
instalaciji.
1 - Instalacja z przewodem kominowym -
zasysane powietrze jest przekazywane na
zewnatrz przez przewod kominowy;
2- Instalacja z filtrem weglowym, w ktérym

zasysane powietrze bedzie przekazywane do

wnetrza przez filtr weglowy

Wymiary produktu i Srodki

bezpleczenstwa (rysunek 1-2)
o Zwrdc uwage na Wymlary urzadzenia.
Zastanow sig, czy pasuje ono do Twoich
mebli. (Rysunek 1)

¢ Wysokos¢ miedzy dolng powierzchnig
okapu a gorng powierzchniag ptyty
grzewczej nie powinna by¢ mniejsza niz

650 mm dla ptyt gazowych oraz 500 mm

dla ptyt elektrycznych. (Rysunek 2)

* Na zdjeciach instalacyjnych pokazano

przyktadowa ptyte gazowa, a wymiar, jaki

nalezy pozostawic na ptycie, wynosit 650

mm. Jesli posiadasz ptyte elektryczng, jako

odniesienie przyjmij wymiar 500 mm.

Kontrola i przygotowanie $ciany do

mstalacp
e Sciana, na ktorej zostanie zainstalowane
urzadzenie, powinna by¢ w stanie
utrzymac urzadzenie w pozycji pionowej i
plaskiej.

e Na scianie instalacyjnej i wokdt otwordw,
ktdre majg by¢ wywiercone, nie moga
znajdowac’ sie zadne przytacza wody,
pradu i gazu.

Pod’chzenle elektryczne urzadzenia
e Urzgdzenie jest wyposazone w
dwuznakowe kable zasilajgce i musi
by¢ podtaczone do sieci elektryczne;
za pomoca wytacznika elektrycznego
Z przerwg co najmniej 3 mm miedzy
dwubiegunowymi zaciskami stykowymi.
Podigczenie elektryczne powinno by¢
wykonane przez wykwalifikowanego
elektryka.

e Przed przystgpieniem do jakichkolwiek
prac przy instalacji elektrycznej nalezy
odfgczy¢ urzadzenie od sieci. Zagrozenie
porazeniem elektrycznym.

e Produkt moze by¢ podtaczony do zrodta
zasilania wytgcznie przez upowazniony i
wykwalifikowany personel. Producent nie

ponosi odpowiedzialnosci za jakiekolwiek
szkody, ktére moga wystapi¢ w wyniku
czynnosci wykonywanych przez osoby
niewykwalifikowane.

e Urzgdzenie nalezy zainstalowac w taki
sposdb, aby po zainstalowaniu byto fatwo
dostepne potaczenie elektryczne (gniazdo
zasilania, wtyczka).

 Jedli urzadzenie ma wtyczke, nie nalezy
wykonywac potgczen elektrycznych
poprzez odigczenie wtyczki podczas
instalacji. Potaczenia wykonane przez
odciecie powodujg utrate gwarancji na
produkt i zagrazaja bezpieczenstwu
uzytkownika.

1 - Instalacja z przewodem
kominowym - zasysane
powietrze jest przekazywane
na zewnatrz przez przewod
kominowy;

Wymiary i szczegdly instalaciji

(Rysunek 3a-3b-4a-4b)

* Wymiary instalacji z podwajnym
przewodem kominowym pokazano na
rysunku 3b.

» Jedli instalacja bedzie wykonana jako
komin podwajny, diugos¢ wymaganej
wolnej przestrzeni nad ptytg kuchenng do
mebli powinna miescic¢ sie w zakresie 910-
1138 mm. (Rysunek 4b)

» Jedli instalacja bedzie wykonana jako
komin pojedynczy, dtugos¢ wymagane;j
wolnegj przestrzeni nad ptytg kuchenng
do mebli powinna wynosi¢ 748 mm.
(Rysunek 3a-4a) W przypadku instalacji a
jednym przewodem kominowym nalezy
uzy¢ gdrnego przewodu kominowego z
otworem wentylacyjnym.

Instalacja elementéw mocujacych

produkt (rysunek 5-6-7a-7b)
Wysrodku1 plyte grzejng i narysuj na scianie
pionowa linie osi.

e Narysuj pozioma linie odniesienia, mierzac
odlegtos¢ 650 mm od gérnego punktu
ptyty grzewczej. (Rysunek 5)

e \Wysrodkuj dostarczony szablon do
narysowanego punktu odniesienia i
przyklej go do Sciany, a nastepnie zaznacz
ofdwkiem otwory w szablonie. (Rysunek 6)

e (Od gory mebli lub sufitu zaznacz otwory
na elementy mocujace przewdd kominowy
zgodnie z wymiarami podanymi na rysunku
6

° P'rzymoouj czes¢ mocujgca okapu i czesci
mocujace przewodd kominowy do Sciany,
jak pokazano na rysunkach 7ai 7b. Uzycie
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pojedynczego przewodu kominowego
pokazano na rysunku 7a, a podwdjnego
przewodu kominowego na rysunku 7b.
(Czesc A jest przeznaczona do instalacji z
filtrem weglowym)

Zawieszanie, wyrdwnywanie i

mocowanie okapu (Rysunki 8-9-10-11)

e Zawies okap na czesci mocujacej okap,
ktdra przymocowates do Sciany. (Rysunek 8)

e Ustaw ptyte kuchenng w pozyciji centralnej,
przesuwajac okap w prawo i w lewo na
czesci mocujacej. (Rysunek 9)

e Otworz szklang ostone okapu i wyjmij filtr
aluminiowy, jak pokazano na rysunku 10.

e Zamocuj okap na czesci mocujacej okapu
z otwartg szklang pokrywa, jak pokazano
na rysunku 11.

e Po zainstalowaniu filtra aluminiowego
zamknij szklang pokrywe okapu.

!|n25t)alacja rur wylotowych spalin (rys.
a
e Jak pokazano na rysunku 12a, na wylocie
komina umies¢ ostone, ktdra zapobiega
odwroconemu przeptywowi powietrza.

e Jesli Srednica rury wylotowej wynosi 150
mm, zamontuj ja na pokrywie.

e Jedli Srednica rury wylotowej wynosi
120 mm, zamontuj ja na pokrywie po
umieszczeniu na pokrywie adaptera
przytacza kominowego.

¢ Nalezy odpowiednio zaizolowac ztgcza.

Mocowanie blach kominowych (rys.

13- 14a- 14b)

e Przyklej tasme dostarczong z produktem
wokodt zigeza plastikowej czesci
zapobiegajgcej cofaniu sie powietrza i
wylotu spalin okapu (rysunek 13).

e Jesli instalujesz urzadzenie z pojedynczym
przedtuzeniem przewodu kominowego,
jak pokazano na rysunku 14a, zakoncz
instalacje, mocujac przediuzenie przewodu
kominowego, ktdre ma 4 otwory na sruby,
za pomoca 4 $rub przez dolne okregi
otworéw dostepne na okapie.

e Jezeliinstalujesz urzadzenie z
podwaojnym przedtuzeniem przewodu
kominowego, jak pokazano na rysunku
14b, przymocuj najpierw przedtuzenie
przewodu kominowego z 4 otworami
za pomoca 4 wkretow w taki sposob,
aby byto ono umieszczone w gornej
czesci. Nastepnie zamontuj przediuzenie
przewodu kominowego, ktére posiada
2 otwory na sruby, na zamocowanym
gornym przewodzie kominowym i zakoncz
instalacje, mocujac je 2 Srubami poprzez
dolne okregi otwordw.

2 Instalacja z filtrem
weglowym, w ktérym
zasysane pOW|etrze bedzie
rzekaz¥wane do wnetrza
przez filtr weglowy

* W instalacji z filtrem weglowym powietrze
zasysane z otoczenia przechodzi przez
filtr aluminiowy i jest oczyszczane z
nieprzyjemnych zapachdw. Po przejsciu
przez filtry weglowe i rozdzielacz
powietrza, jest ono z powrotem
dostarczane do otoczenia przez kratki
wentylacyjne na bocznej powierzchni
przewodu kominowego. W instalacii
z filtrem weglowym nie stosuije sie rur
odprowadzajgcych spaliny.

* W przypadku instalacji z przewodem
kominowym obowigzuja objasnienia na
rysunkach 1-2.

Wymiary i szczegoly instalaciji

(Rysunek 3-4)

e Wymiary instalacji z podwdjnym
przewodem kominowym pokazano na
rysunku 3b. W przypadku instalacii filtra
weglowego, 2 czesci A, do ktérych bedzie
przymocowany deflektor powietrza,
musza by¢ zamocowane w wymiarach
pokazanych na rysunku 3d.

» Jedli instalacja bedzie wykonana jako
komin podwajny, dtugos¢ wymaganej
wolnegj przestrzeni nad ptytg kuchenng do
mebli powinna miescic¢ sie w zakresie 910-
1138 mm. (Rysunek 4b)

 Jesli instalacja bedzie wykonywana jako
komin pojedynczy, dtugos¢ wymagane;j
wolnej przestrzeni nad ptytg kuchenng
do mebli powinna wynosi¢ 748 mm.
(Rysunek 3a-4a) W przypadku instalacji
7 pojedynczym przewodem spalinowym
nalezy uzy¢ gérnego przewodu z otworem
wentylacyjnym Dodatkowo, w przypadku
instalacji z filtrem weglowym, 2 czesci A do
ktorych zostanie przymocowany deflektor
powietrza, musza by¢ zabezpieczone w
wymiarach pokazanych na rysunku 3c.

Instalacja elementoéw mocujacych

produkt (rysunek 5-6-7a—7b§

* Wysrodkuj ptyte grzejng i narysuj na Scianie
pionowa linie osi.

* Narysuj pozioma linie odniesienia, mierzac
odlegtos¢ 650 mm od gdrnego punktu
ptyty grzewczej. (Rysunek 5)

* Wysrodkuj dostarczony szablon do
narysowanego punktu odniesienia i
przyklej go do Sciany, a nastepnie zaznacz
ofdwkiem otwory w szablonie. (Rysunek 6)

e Od gdry mebli lub sufitu zaznacz otwory



na elementy mocujace przewdd kominowy
zgodnie z wymiarami podanymi na rysunku

¢ Przymocuj czes¢ mocujaca okapu i czesci
mocujgce przewod kominowy do sciany,
jak pokazano na rysunkach 7ai 7b. Uzycie
pojedynczego przewodu kominowego
pokazano na rysunku 7a, a podwdjnego
przewodu kominowego na rysunku 7b.

e Przymocuj do Sciany czesci A, do kitdrych
bedzie przymocowany deflektor powietrza,
jak pokazano na rysunkach 7ai 7b.

Zawieszanie, wyréwnywanie i

mocowanie okapu (Rysunki 8-9-10-11)

e Zawies$ okap na czesci mocujgcej okap,
ktdra przymocowates do sciany. (Rysunek
8

e Ustaw ptyte kuchenng w pozycji centraline;j,
przesuwajgc okap w prawo i w lewo na
czesci mocujacej. (Rysunek 9)

e Otworz szklang ostone okapu i wyjmij filtr
aluminiowy, jak pokazano na rysunku 10.

e Zamocuj okap na czesci mocujacej okapu
z otwartg szklang pokrywa, jak pokazano
na rysunku 11.

e Po zainstalowaniu filtra aluminiowego
zamknij szklang pokrywe okapu.

Montaz rury wylotowej komina

(rysunek 12b)

e Jak pokazano na rysunku 12b, na wylocie
komina umies¢ pokrywe, ktéra zapobiega
odwrdconemu przeptywowi powietrza.

e Zamocuj plastikowa czes¢ prowadzaca
powietrze na czesciach A, kidre sg
przymocowane do $ciany, jak pokazano na
rysunku 12b.

o W przypadku instalacji z filtrem weglowym
nalezy uzy¢ rury wentylacyjnej okapu
o $rednicy 150 mm. Rura ta nie jest
dostarczana wraz z produktem i nalezy ja
zapewni¢ we wiasnym zakresie.

* Zamocuyj rure wentylacyjng okapu o
Srednicy 150 mm pomiedzy plastikowg
prowadnicg powietrza a pokrywa,
ktdra zapobiega odwrdceniu przeptywu
powietrza.

Mocowanie przediuzen przewodéw

kominowych (Rysunki 14a-14b)

e Przyklej tasme dostarczong z urzadzeniem
wokot potgczenia wylotu przewodu
kominowego okapu i tworzywa sztucznego
zapobiegajgcego odwréconemu
przeptywowi powietrza. (rys. 13, na ktérym
pokazano rysunek rury wentylacyjnej okapu

o Srednicy 150 mm)

Jesli instalujesz urzadzenie z pojedynczym
przedtuzeniem przewodu kominowego,
jak pokazano na rysunku 14a, zakoncz
instalacje, mocujac przedtuzenie przewodu
kominowego, ktdre ma 4 otwory na sruby,
za pomoca 4 srub przez dolne okregi
otwordéw dostepne na okapie.

Jezeli instalujesz urzadzenie z

podwdjnym przedtuzeniem przewodu
kominowego, jak pokazano na rysunku
14b, przymocuj najpierw przedtuzenie
przewodu kominowego z 4 otworami

za pomoca 4 wkretéw w taki sposdb,

aby byto ono umieszczone w gornej
czesci. Nastepnie zamontuj przedtuzenie
przewodu kominowego, ktore posiada

2 otwory na $ruby, na zamocowanym
gornym przewodzie kominowym i zakorcz
instalacje, mocujac je 2 Srubami poprzez
dolne okregi otwordw.

Instalacja filtra weglowego

Aby zainstalowac filtry weglowe, otworz
szklang pokrywe maski i wyjmij filtr
aluminiowy.

Umies¢ filtr weglowy na powierzchni filtra
aluminiowego skierowany do wnetrza
okapu, jak pokazano na rysunku 15.
Zamocuj umieszczony filtr weglowy,
zginajgc 2 prety mocujace i sciskajgc
je do krawedzi filtra aluminiowego, jak
pokazano na rysunku 15.

Zakoncz instalacje, montujac filtr
aluminiowy i zamykajac szklang ostone
okapu.

Kontrola koricowa

Sprawdz dziatanie okapu i jego lampy;,
obstugujac je zgodnie z opisem w
podreczniku uzytkownika.

CZ - Bezpecnostni pokyny

Spotrebi¢ musi instalovat kvalifikovana
osoba v souladu s platnymi narizenimi,
jinak nebude mozné uplatnit zaruku.
\lyrobce neni odpovédny za Skody vzniklé
z postupl provedenych neopravnénymi
osobami, které zplsobi zneplatnéni zaruky.
Za pfipravu mista pro spotrebic a
za pripravu elektrického pripojeni je
odpovédny zakaznik. Pfed zavolanim do
autorizovaného servisu se ujistéte, Ze je
elektricka infrastruktura vhodna. Pokud
tomu tak neni, privolejte kvalifikovaného
elektrikare a montéra, aby provedii
potfebné Upravy.
Beéhem instalace vyrobku je nutné
dodrzovat pravidla uréena mistnimi
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normami pro elektro instalaci.

e Pred instalaci spotfebiCe odstrante veskery
materidl a dokumenty v ném a zkontrolujte,
zda neni spotrebi¢ poskozen. Poskozeny
spotfebi¢ neinstalujte.

e Spotebic je téZky, pfi jeho preprave je
potfeba minimalné dvou osob.

¢V misté instalace odpojte pred instalaci
privod elektrického proudu.

¢ Pokud neprovedete instalaci Sroubli
a bezpecnostniho vybaveni v souladu
s pokyny, miize to zpUsobit elektrické
nebezpedi.

¢ Dily vyrobku mohou mit ostré hrany. Pri
instalaci pouzivejte ochranné rukavice.

¢ Pokud neni vyrobek dostate¢né upevnén,
hrozi riziko padu. Zkontrolujte, zda jsou
vSechny upeviovaci prvky bezpeéné
upevnény.

¢ Sitka odsavace par musi byt alespon rovna
Sifce varné desky.

¢ Rozméry uvedené ve schématu instalace
jsou uvedeny v mm.

e \/zduch, ktery ma byt odvadén odsavacem
par, nesmi vést do kominu, ktery pouzivajf
jiné spotrebice spalujici plyn nebo jina
paliva. (Neplati pro spotfebice, které
vypoustgji vzduch zpét do mistnosti).

e Je nutné dodrzet legislativu tykajici se
odvodu vzduchu.

e Pokud se olejoveé filtry pravidelné necisti a
neudrzuji a uhlikovy filtr se po skonceni jeho
zivotnosti (pfiblizné 4 mésice) nevymeén,
hrozi nebezpeci vzniku pozaru.

Instalace spotrebice

Tento navod k instalaci popisuje dva odlisné

zpUsoby instalace podle typu koufovodu.

MUzete urcit zpUsob instalace vhodny pro

vas diim a fidte se timto postupem instalace.

1- Instalace s koufovodem - nasavany

vzduch je odvadén ven pres kourovod,

2 - Instalace s uhlikovym filtrem, ve které je

nasavany vzduch veden dovnitf pfes uhlikovy

filtr.

Rozmeéry vyrobku a bezpecnostni

rozmery (Obrazek 1-2)
¢ \énujte pozornost rozmértim spotrebloe
Zvazte jeho vhodnost s ohledem na vas
néby’tek. (Obrazek 1)

e \/ySka mezi spodnim povrchem odsavace
par a hornim povrchem varné desky by u
plynovych varnych desek neméla byt
mensi nez 650 mm, a u elektrickych
varnych desek by neméla byt mensi nez
500 mm. (Obrazek 2)

*Instalaéni obrazek, ktery znazormuje

plynovou varnou desku s mezerou, kterou je
nutné zachovat, o velikosti 650 mm, slouzi

jako ukazka. Mate-li elektricky sporak, vase

referenéni hodnota je 500 mm.
Kontrola a priprava stény pro montaz

Sténa, na kterou budete spotrebic
montovat, by méla byt schopna spotfebic
unést, ve svislé a rovné pozici.

Na sténé, na kterou bude spotrebic
nainstalovan, a kolem otvor(, které maji byt
vyvrtany, nesmi byt zadné pripojky vody,
elektfiny ani plynu.

Elektrické pripojeni spotiebice

Tento spotfebi¢ ma oznaCené napaject
kabely a musi byt zapojen k hlavnimu
privodu pomoci elektrického spinace s
mezerou minimalné 3 mm mezi bipolarnimi
svorkami. Elektricka pripojeni nechte
provést kvalifikovanym elektrikarem.
Pred praci na elektrické instalaci napred
spotrebi¢ odpojte od napdjeni. Riziko
zranéni elektrickym proudem

Spotrebi¢ miize napojit na privod proudu
pouze opravnéna a kvalifikovana osoba.
Wrobce nebude odpoveédny za jakékoli
Skody, které mohou nastat nasledkem
Ukond, které provedly neopréavnéné osoby.
Namontujte sviij spottebic tak, aby bylo
po montazi elektrické pripojeni snadno
dostupné (zasuvka, zastrcka).

Pokud ma vas produkt zastréku,
neprovadéjte elektricka pripojent
odpojovanim zastréky béhem instalace.
Spoje provedené odfiznutim rusi zaruku
na vyrobek a predstavuji nebezpedi pro
bezpecnost uzivatele.

1- Instalace s kourovodem -
nasavany vzduch ée odvadén
ven pres kourovo

Instalaéni rozméry a podrobnosti
(obrazek 3a-3b-4a-4b)

Rozméry pro montaz s dvojitym
koufovodem uvadi obrazek 3b.

Pokud bude montaz provedena s dvojitym
kominem, pozadovana bezpecnostni
vzdalenosti mezi varnou deskou a
nabytkem by méla byt v rozmezi 910-
1138 mm (obrazek 4b).

Pokud bude montaz provedena s jednim
kominem, pozadovana bezpecnostni
vzdalenosti mezi varnou deskou a
nabytkem by méla byt 748 mm (obrazek
3a-4a). V pfipadé instalace s jednim
koufovodem pouzifte horni koufovod s
odveétravacim otvorem.

Montaz upevnovacich dild vyrobku



(Obrazek 5-6-7a-7b)

e \lystfedte varnou desku a na sténu
nacrtnéte svislou osu.

e Nadrtnéte vodorovnou referenéni ¢aru
nameérenim vzdalenosti 650 mm od horni
Gasti varné desky. (Obrazek 5)

e \/ycentrujte Sablonu, ktera je doruCena se
spotrebic¢em, v referenénim bodé, ktery jste
nacrtli, priloZte ji na sténu a oznacte otvory
v Sabloné tuzkou. (Obrazek 6)

e Z horni strany nabytku nebo stropu
oznacte otvory pro upevnuijici dily
koufovodu podle rozmérd uvedenych na
obrazku 6.

e Upevnéte dil pro upevnéni odsavace par a
dily pro upevnéni kourfovodu ke sténé, jak
je znazornéno na obrazku 7a a 7b. Pouziti
jednoho koufovodu zobrazuje obrazek 7a,
s dvéma kourovody obrazek 7b. (Cast A je
uréena pro instalaci s uhlikovym filtrem).

Zavéseni, zarovnani a upevnéni

odsavace par (obrazek 8-9-10-11)

e Zavéste odsavaC par na jeho upevriovaci
dil, ktery jste pfipevnili ke sténé. (Obrazek
8)

e \/yrovnejte varnou desku do stfedni polohy
posunutim odsavace par vlevo a vpravo na
upevnovacim dilu. (Obrazek 9)

e QOtevrete sklenény kryt digestore a vyjméte
hlinikovy filtr, jak zobrazuje obrazek 10.

e Upevnéte odsavac na upevnovaci dil pro
odsavac s otevienym skleneénym krytem,
jak zobrazuje obrazek 11.

e Po instalaci hlinilkového filtru zavrete
sklenény kryt digestore.

Instalace vystupnich trubek

kourovodu (Obrazek 12a)

e Jak je znazornéno na obrazku 12a,
umistéte kryt, ktery zabranuje zpétnému
proudéni vzduchu do koml’nového vystupu.

e Pokud je prdmér vasi vystupni trubky
koufovodu 150 mm, namontuijte vystupni
trubku kourovodu na kryt.

e Pokud je primér vasi vystupni trubky
koufovodu 120 mm, namontuijte vystupni
trubku kourovodu na kryt poté, co umistite
spojovaci adaptér kourovodu.

e Radné spoje izolujte.

Upevnéni kominovych plechl

(obrazek 13-14a-14b)

e Nalepte pasku dodanou s vyrobkem okolo
spoje plastového dilu, aby nedochazelo ke
zpétnému proudéni vzduchu, a vystupu
kourovodu odsavace (Obrazek 13).

e Pokud budete montovat spotfebic s
jednim prodlouzenim kourovodu, jak

ukazuje obrazek 14a, dokondete montaz
upevnénim prodlouzeni kourfovodu, ktery
ma Ctyfi Sroubovaci otvory, pomoci 4
Sroubl ve spodnich kruhovych otvorech na
odsavaci.

e Pokud budete montovat spotfebi¢ s dvéma
prodlouzenimi koufovodu, jak ukazuje
obrazek 14b, upevnéte prodiouzeni
koufovodu, ktery ma Ctyfi Sroubovaci
otvory, pomoci 4 Sroubd tak, Ze bude
upevnén na horni asti. Poté namontuijte
prodlouzeni koufovodu, které ma 2
Sroubovaci otvory, na horni upevnény
kourovod a dokoncete montaz pomoci 2
SroubU ve spodnich kruhovych otvorech.

2 - Instalace s uhlikovym
filtrem, ve které je nasavany
vzduch veden dovnit¥ pres
uhllkovy filtr.
Pri instalaci uhlikového filtru vzduch
nasavany z okoli prochazi pres hlinikovy filtr
a je Cistén od pachd. Po prlichodu pres
uhlikové filtry a pfevadéc vzduchu, je pres
vétraci mrizky na bo¢ni ploSe koufovodu
privadén zpét do okoli. Trubky pro odvod
spalin se pfi instalaci uhlikového filtru
nepouZzivajl.

e Pro montaz s koufovodem plati plati
vysvétlivky Obrazku 1-2.

Instalaéni rozméry a podrobnosti

(obrazek 3-4)

e Rozméry pro montaz s dvojitym
koufovodem uvadi obrazek 3b. V pfipadé
montaZe s uhlikovym filtrem 2 kusy dil(i
A, ke kterym se ma vzduchovy deflektor
upevnit, je nutné upevnit podle rozmér(
uvedenych na obrazku 3d.

* Pokud bude montaz provedena s dvojitym
kominem, poZadovana bezpecnostni
vzdalenosti mezi varnou deskou a
nabytkem by méla byt v rozmezi 910-
1138 mm (obrazek 4b).

» Pokud bude montaz provedena s jednim
kominem, poZadovana bezpecnostni
vzdalenosti mezi varnou deskou a
nabytkem by méla byt 748 mm (obrazek
3a-4a). V pfipadé instalace s jednim
koufovodem pouzifte horni kourovod s
odveétravacim otvorem. V pripadé montaze
s uhlikovym filtrem 2 kusy dilt A, ke kterym
se ma vzduchovy deflektor upevnit, je
nutné upevnit podle rozmérd uvedenych na
obrazku 3c.

Montaz upevnovacich dild vyrobku

(Obrazek 5-6-7a-7b)

e \lystfedte varnou desku a na sténu
nacrtnéte svislou osu.
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¢ Nadrtnéte vodorovnou referencni ¢aru
namérenim vzdalenosti 650 mm od horni
Césti varné desky. (Obrazek 5)

¢ \lycentrujte Sablonu, ktera je doru¢ena se

spotfebi¢em, v referenénim bodg, ktery jste

nacrtli, priloZte ji na sténu a oznacte otvory
v Sabloné tuzkou. (Obrazek 6)

¢ Z horni strany nabytku nebo stropu
oznacte otvory pro upevnuijici dily
kourovodu podle rozmérd uvedenych na
obrazku 6.

e Upevnéte dil pro upevnéni odsavace par a
dily pro upevnéni koufovodu ke sténé, jak
je znazornéno na obrazku 7a a 7b. PouZiti
jednoho koufovodu zobrazuje obrazek 7a,
s dvéma kourovody obrazek 7b.

¢ Upevnéte dily A, ke kterym se ma
vzduchovy deflektor upevnit, na sténu
podle obrazku 7a a 7b.

Zavéseni, zarovnani a upevnéni

odsavace par (obrazek 8-9-10-11)

e Zavéste odsava¢ par na jeho upevnovaci
dil, ktery jste pfipevnili ke sténé. (Obrazek
8)

e \/yrovnejte varnou desku do stfedni polohy
posunutim odsavace par vlevo a vpravo na
upevnovacim dilu. (Obrazek 9)

e QOtevrete sklenény kryt digestore a vyjméte
hlinikovy filtr, jak zobrazuje obrazek 10.

e Upevnéte odsavac na upevnovaci dil pro
odsavac s otevienym sklenénym krytem,
jak zobrazuje obrazek 11.

e Po instalaci hlintkového filtru zavrete
sklenény kryt digestore.

Instalace vystupni trubky kominu

(Obrazek 12b)

e Jak je znazornéno na obrazku 12b,
umistéte kryt, ktery zabranuje zpétnému
proudéni vzduchu do vystupu kourovodu.

e Upevnéte plastovy dil odvadgjici vzduch na
dily A, které jsou upevnény na sténg, jak
zobrazuje obrazek 12b.

* V pfipadé montaze s uhlikovym filtrem by

se méla pouzit odvétravaci trubka digestore

o prdméru 150 mm. Tato trubka neni s
vyrobkem dodavana a musite si ji zajistit
sami.

e Upevnéte odvétravaci trubku odsavace o
priiméru 150 mm mezi plastovym dilem
odvadeéjicim vzduch a krytem, ktery branf
zpétnému proudéni vzduchu.

Upevnéni prodlouzeni koufovodu

(Obrazek 14a-14b)

e Nalepte pasku dodanou se spotrebicem
okolo kombinace vystupu kourovodu
odsavace a plastu, ktery brani zpétnému
proudéni vzduchu. (Obrazek 13, ktery

vyobrazuje odvétravaci trubku odsavace o
préméru 150 mm).

Pokud budete montovat spotfebic s
jednim prodlouzenim koufovodu, jak
ukazuje obrazek 14a, dokoncete montaz
upevnénim prodlouzeni kourfovodu, ktery
ma Ctyfi Sroubovaci otvory, pomoci 4
Sroubt ve spodnich kruhovych otvorech na
odsavaci.

Pokud budete montovat spotrebic s dvéma
prodlouzenimi kourfovodu, jak ukazuje
obrazek 14b, upevnéte prodiouzeni
kourovodu, ktery ma Ctyri Sroubovact
otvory, pomoci 4 Sroubd tak, Ze bude
upevnén na horni ¢asti. Poté namontuijte
prodlouzeni kourfovodu, které ma 2
Sroubovaci otvory, na horni upevnény
kourovod a dokoncCete montaz pomoci 2
Sroubl ve spodnich kruhovych otvorech.

Montaz uhlikového filtru

Pro instalaci uhlikovych filtr( otevrete
sklenény kryt kapoty a vyjméte hlinikovy
filtr.

Umistéte uhlikovy filtr na povrch
hlinikového filtru smérem dovnitf kapoty,
jak je vidét na obrazku 15.

Uhlikovy filtr, ktery jste umistili, upevnéte
ohnutim 2 upevriovacich ty¢i a jejich
stlac¢enim k okrajim hlinikového filtru, jak
je znazornéno na obrazku 15.

Montaz dokoncete namontovanim
hlinikového filtru a uzavienim sklenéného
krytu digestore.

Zavérecna kontrola

Zkontrolujte odsavaé par a jeho lampu
jejich spusténim, jak je popsano v navodu
k obsluze.

ET- Ohutusjuhised

Garantii séilitamiseks peab seadme
paigaldama kvalifitseeritud isik vastavalt
kehtivatele eeskirjadele. Tootja ei vastuta
kahjude eest, mis tulenevad mittevolitatud
isikute teostatud toimingutest, mis voivad
samuti garantii kehtivust tUhistada.

Kliendi kohus on valmistada ette seadme
asukoht ja elektriihendus. Enne volitatud
teenindusse helistamist veenduge
elektripaigaldise sobivuses. Kui see ei ole
sobiv, kutsuge kvalifitseeritud elektrik ja
paigaldaja vajalike t6ode labiviimiseks.
Toote paigaldamisel tuleb jérgida kohalikes
elektripaigaldusstandardites satestatud
eeskirju.

e Enne seadme paigaldamist eemaldage



sellest koik materjalid ja dokumendid ning
kontrollige, kas seadmel pole kahjustusi.
Arge paigaldage seadet, kui see on
kahjustada saanud.

e Toode on raske, selle kandmiseks on vaja
vahemalt kahte inimest.

* Enne paigaldamise alustamist Uhendage
lahti paigaldamisala elektrihendused.

¢ Kruvide ja kinnitusseadmete paigaldamata
jatmine vastavalt juhendile voib pdhjustada
elektriohtu.

* Toote osadel voib esineda teravaid
pindasid. Paigaldamisel kandke
kaitsekindaid.

¢ |Ima toote korraliku kinnituseta voib tekkida
Umberkukkumise oht. Veenduge, et koik
kinnitused on kindlalt paigas.

¢ Ohupuhasti laius peab olema vahemalt
vordne Teie pliidi laiusega.

* Paigaldusskeemidel toodud modtmed on
millimeetrites.

e Ohupuhastiga véljatdbmmatavat 6hku ei tohi
juhtida korstnasse, mida kasutavad muud
gaasi voi muud kitust poletavad seadmed.
(ei kehti 6hku tagasi tuppa suunavatele
seadmetele).

e Tuleb jargida 6hu valjatdombamist
kasitlevaid digusakte.

o Kui dlifiltreid korraparaselt ei puhastata ja
hooldata ning soefiltrit ei vahetata valja,
kuigi selle t86iga (umbes 4 kuud) on
moodas, tekib stttimise oht.

Seadme paigaldamine
Ké&esolevas paigaldusjuhendis kirjeldatakse
kahte erinevat paigaldusviisi soltuvalt
suitsutoru tdbist. Saate valida oma
majapidamise jaoks sobiva paigaldusmeetodi
ja jargida vastavaid paigaldusetappe.

1- Paigaldas suitsutoruga - véljatdmbavat

Ohku suunatakse 166ri kaudu véljaspoole;

2- Paigaldus soefiltriga, kus valjatdmbavat

Ohku suunatakse tagasi tuppa labi soefiltri

Toote m6é6tmed ja ohutuks

kasutuseks vajalikud méotmed

(|oon|s 1-2)

Pdorake tahelepanu toote moéotmetele.
Kaaluge selle sobivust Teie modbliga.
(Joonis 1)

e Ohupuhasti alumise pinna ja pliidi Glemise
pinna vaheline vahekaugus ei tohi
gaasiplitide puhul olla alla 650 mm ja
elektripliitide puhul alla 500 mm. (Joonis
2)

* Paigaldusjuhendi piltidel on néitena

toodud gaasipliidi kujutis ja nbutavana

vahekaugusena oli toodud 650 mm. Kui Teil

on elektripliit, vahekaugus peab olemas 500

mm.

Seina kontroll ja ettevalmistamine

paigalduseks

e Sein peab olema suuteline hoida seadet
pUstises ja tasases asendis.

e Selles seinas ja puuritavate aukude timber
ei tohi olla vee-, elektri- ega gaasitihendusi.

Seadme elektriihendus

e Antud seadmel on kahe méargiga
toitejuhtmed, ja see tuleb Uhendada
vooluvdrku elektrildliti abil, mille mdlema
pooluse vahel on vahemalt 3 mm
vahekaugus. Elektriihendused peavad
olema teostatud kvalifitseeritud elektriku
poolt.

e Enne elektrithendusega seotud t6dde
alustamist lahutage seade elektrivorgust.
Elektrilodgi oht.

e Seadet tohib vooluvdrku Uhendada ainult
selleks volitatud ja kvalifitseeritud isik. Tootja
ei vastuta kahjude eest, mis voivad ilmneda
volitamata isikute teostatud toimingute
tagajarjel.

e Paigaldage seade nii, et elektrithendus
(pistikupesa, pistik) oleks parast
paigaldamist kergesti juurdepaésetav.

» Pistikuga varustatud toote puhul arge
eemaldage seda elektritihenduse loomisel,
vaid kasutage seda pistikut. Pistiku
eemaldamisel muutub toote garantii
kehtetuks, ja toode kujutab endast ohtu
kasutaja turvalisusele.

1- Paigaldas suitsutoruga

- valjatémbavat 6hku

suunatakse 166ri kaudu

valjaspoole;

Paigaldusmootmed ja lksikasjad

(joonls 3a-3b-4a-4b)

* Topeltsuitsutoruga paigalduse mddtmed on
aratoodud joonisel 3b.

o Kui kavatsete paigaldada selle
topeltsuitsutoruga, peaks lisaks plidi ja
Ohupuhasti vahelisele vahekaugusele jadma
mooblini lisavahekaugus vahemikus 910-
1138 mm (joonis 4b).

» Kui kavatsete paigaldada selle Uhe
suitsutoruga, peaks lisaks plidi ja
Ohupuhasti vahelisele vahekaugusele jddma
maooblini veel 748 mm (joonis 3a- 4a). Uhe
suitsutoru paigaldamisel kasutage Ulemist
ventilatsiooni avaga suitsutoru.

Toote kinnitusseadmete paigaldamine

(joonis 5-6-7a-7b)

e Tsentreerige oma pliit ja tbmmake seinale
vertikaalne joon.
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e Tommake horisontaalne lahtejoon 650 mm
korgusele pliidi Ulemisest pinnast. (Joonis 5)

e Tsentreerige tootega kaasa antud mall
joonistatud lahtepunkti, asetage see seinale
ja méarkige pliiatsiga malli augud. (Joonis 6)

e Modbli voi lae Ulaosast margistage
suitsutoru kinnitusseadmete augud
vastavalt joonisel 6 ndidatud médtmetele.

e Paigaldage 6hupuhasti kinnitus ja
suitsutoru kinnitus seina kdlge nagu
joonisel 7a ja 7b ndidatud. Uhe
suitsutoruga paigaldus on joonisel 7a ja
kahe suitsutoruga paigaldus on joonisel
7b. (Osa A on ette nahtud soefiltriga

_ paigalduseks)

Ohupuhasti riputamine, joondamine

ja kinnitamine (joonis 8- 9- 10- 11)

¢ Riputage 6hupuhasti kinnitusele, mille olete
seinale paigaldanud. (Joonis 8)

e Tehke kindlaks, et pliit jadks keskele.
Selleks nihutage 6hupuhasti vajaduse jargi
vasakule voi paremale. (Joonis 9)

e Tostke dhupuhasti klaaskaas ja eemaldage
alumiiniumfilter, nagu joonisel 10 naidatud.

e Paigaldage dhupuhasti oma kohale lahtise
klaaskaanega, nagu ndidatud joonisel 11.

e Pérast alumiiniumist filtri paigaldamist
sulgege 6hupuhasti klaaskaas.

Valjalasketorude paigaldamine (joonis 12a)
e Nagu on néidatud joonisel 12a, paigaldage
kaas, mis takistab 6hu vastassuunalist
likumist suitsutoru véljalaskeavasse.

e Kui Teie véljalasketoru l1abimadot on 150
mm, paigaldage see kaanele.

e Kui Teie valjalasketoru 1abimaddt on 120
mm, paigaldage kaanele suitsutoru
Uleminek ja seejarel valjalasketoru.

e |soleerige litekohad korralikult.

Suitsutoru plekkide kinnitamine

(joonis13- 14a-14b)

e Kleepige tootega kaasas olev teip
Umber plastosa litekoha ja dhupuhasti
suitsutoru véljalaskeava, valtimaks dhu
vastassuunalist likumist (joonis 13).

e Uhe suitsutoru pikendusega paigaldamisel,
nagu ndidatud joonisel 14a, viige paigaldus
I6pule. Selleks kinnitage 4 kruviauguga
suitsutoru pikendus 4 kruviga l&bi
Ohupuhasti alumiste aukude.

e Kahe suitsutoru pikendusega
paigaldamisel, nagu néidatud joonisel
14b, paigaldage koigepealt 4 kruviauguga
suitsutoru pikendus Ulemise osa peale ja
kinnitage see 4 kruviga. Seejérel paigaldage
2 kruviauguga suitsutoru pikendus
kinnitatud Ulemise suitsutoru peale ja viige
paigaldus Idpule. Selleks kinnitage see 2

kruviga labi alumiste aukude.

- Paigaldus soefiltriga,

kus valjatdombavat 6hku

suunatakse tagasi tuppa 1abi

soefiltri

e Soefiltriga paigalduse korral labib
ruumist imetud 6hk I&bi alumiiniumist
filtri, ja sellest eemaldatakse I6hnasid.
Péarast soefiltrite ja dhusuunaja labimist
suunatakse see suitsutoru kulgedel
olevate ventilatsioonivorede kaudu tagasi
ruumi. Soefiltri olemasolul suitsutorusid ei
kasutata.

» Paigaldamisel kehtivad suitsutoruga
paigalduseks joonisel 1-2 ara toodud
selgitused.

Paigaldusmodtmed ja lksikasjad

(jOOﬂIS 3-4)

» Topeltsuitsutoruga paigalduse médtmed
on aratoodud joonisel 3b. Sdefiltriga
paigalduse korral tuleb 2 A-osa, mille kiilge
6husuunaja kinnitatakse, kinnitada joonisel
3d ndidatud modtude jargi.

» Kui kavatsete paigaldada selle
topeltsuitsutoruga, peaks lisaks pliidi ja
Ohupuhasti vahelisele vahekaugusele jgama
mooblini lisavahekaugus vahemikus 910-
1138 mm (joonis 4b).

» Kui kavatsete paigaldada selle the
suitsutoruga, peaks lisaks plidi ja
Ohupuhasti vahelisele vahekaugusele jadma
mooblini veel 748 mm (joonis 3a- 4a). Uhe
suitsutoruga paigaldusel kasutage Ulemist
ventilatsiooni avaga suitsutoru. Lisaks
soefiltriga paigaldusel tuleb 2 A-osa, mille
kllge dhusuunaja kinnitatakse, kinnitada
joonisel 3¢ ndidatud modtude jargi.

Toote kinnitusseadmete paigaldamine

(joonls 5-6-7a-7b)

Tsentreerlge oma pliit ja tdmmake seinale
vertikaalne joon.

* Tommake horisontaalne lahtejoon 650 mm
korgusele pliidi tlemisest pinnast. (Joonis 5)

* Tsentreerige tootega kaasa antud mall
joonistatud lahtepunkti, asetage see seinale
ja markige pliiatsiga malli augud. (Joonis 6)

* MOodbli voi lae Ulaosast margistage
suitsutoru kinnitusseadmete augud
vastavalt joonisel 6 ndidatud mootmetele.

» Paigaldage 6hupuhasti kinnitus ja
suitsutoru kinnitus seina kulge nagu
joonisel 7a ja 7b néidatud. Uhe
suitsutoruga paigaldus on joonisel 7a ja
kahe suitsutoruga paigaldus on joonisel 7b.

* Kinnitage A-osad, mille kilge husuunaja
kinnitatakse, seina kulge, nagu on naidatud



_ joonistel 7aja 7b.

Ohupuhasti riputamine, joondamine

ja kinnitamine (joonis 8- 9- 10- 11)

e Riputage dhupuhasti kinnitusele, mille olete
seinale paigaldanud. (Joonis 8)

e Tehke kindlaks, et pliit jadks keskele.
Selleks nihutage 6hupuhasti vajaduse jargi
vasakule voi paremale. (Joonis 9)

e Tostke dhupuhasti klaaskaas ja eemaldage
alumiiniumfilter, nagu joonisel 10 naidatud.

e Paigaldage 6hupuhasti oma kohale lahtise
klaaskaanega, nagu ndidatud joonisel 11.

e Parast alumiiniumist filtri paigaldamist
sulgege 6hupuhasti klaaskaas.

Korstna valjalasketoru paigaldamine

(|oon|s 12b)
¢ Nagu on naidatud joonisel 12b, paigaldage
kaas, mis takistab 6hu vastassuunalist
likumist suitsutoru véljalaskeavasse.

¢ Kinnitage 6hku suunav plastosa seinale
kinnitatud A-osadele, nagu naidatud
joonisel 12b.

o Soefiltriga paigaldusel tuleks kasutada
150 mm labimdoduga Shupuhasti
ventilatsioonitoru. Sellist toru ei ole tootega
kaasas ja peate selle mujalt hankima.

* Kinnitage 150 mm labim&dduga
Ohupuhasti ventilatsioonitoru 6hku suunava
plastosa ja dhu vastassuunalist likumist
takistava kaane vahele.

Suitsutoru pikenduste kinnitamine

(joonis 14a-14b)

e Kleepige seadmega kaasas olev teip
Umber dhupuhasti suitsutoru véljalaskeava
ja 6hu vastassuunalist likumist takistava
plastosa. (Joonis 13, kus on ndha 150 mm
labimdoduga dhupuhasti ventilatsioonitoru)

e Uhe suitsutoru pikendusega paigaldamisel,
nagu ndidatud joonisel 14a, viige paigaldus
I6pule. Selleks kinnitage 4 kruviauguga
suitsutoru pikendus 4 kruviga l&bi
Ohupuhasti alumiste aukude.

e Kahe suitsutoru pikendusega
paigaldamisel, nagu néidatud joonisel
14b, paigaldage koigepealt 4 kruviauguga
suitsutoru pikendus Ulemise osa peale ja
kinnitage see 4 kruviga. Seejérel paigaldage
2 kruviauguga suitsutoru pikendus
kinnitatud Ulemise suitsutoru peale ja viige
paigaldus Idpule. Selleks kinnitage see 2
kruviga labi alumiste aukude.

Soefiltri paigaldus

e Soefiltrite paigaldamiseks avage kapoti
klaaskate ja eemaldage alumiiniumfilter.

e Asetage soefilter alumiiniumfiltri pinnale,
mis on suunatud kapoti sisekiilje poole,

nagu on naidatud joonisel 15.

Kinnitage paigaldatud soefilter,
painutades 2 kinnitusvarda ja surudes
need alumiiniumfiltri servadele, nagu on
naidatud joonisel 15.

Paigalduse I6puleviimiseks paigaldage
alumiiniumist filter ja sulgege dhupuhasti
klaaskaas.

Loppkontroll

Kontrollige oma dhupuhastit ja
lampi. Selleks Uritage kasutada neid
kasutusjuhendis kirjeldatud viisil.

NL - Veiligheidsinstructies

Het apparaat moet worden geinstalleerd
door een gekwalificeerd persoon in
overeenstemming met de geldende
regelgeving om de geldigheid van de
garantie te waarborgen. De fabrikant

kan niet aansprakelijk worden gesteld
voor schade die het gevolg is van
procedures die worden uitgevoerd door
niet-geautoriseerde personen wat ook de
garantie teniet kan doen.

De klant is verantwoordelijk voor de
voorbereiding van de locatie waar het
apparaat zal worden geinstalleerd en
voor de voorbereiding van de elektrische
installatie. Voor u de geautoriseerde
dienst belt, moet u ervoor zorgen dat de
elektrische infrastructuur geschikt is. Zo
niet moet u een gekwalificeerde elektricien
en loodgieter inroepen en de nodige
inrichtingen maken.

De regels in de lokale normen voor
elektrische installaties moeten worden
gevolgd tijdens de installatie van het
product.

Voordat u het apparaat installeert,
verwijdert u alle materialen en documenten
die erin zitten en controleert u op eventuele
schade aan het apparaat. U mag het
apparaat niet laten installeren als het
beschadigd is..

Het product is zwaar. U moet het dus met
ten minste twee personen dragen.
Ontkoppel de elektrische aansluitingen

in de installatielocatie voor u de installatie
start.

Het niet installeren van de schroeven en
veiligheidsuitrusting in overeenstemming
met de gids kan elektrische risico’s
inhouden.

De onderdelen van het product kunnen
scherpe opperviakken hebben. Gebruik
beschermende handschoenen voor
installatie.
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¢ Er kan een risico op vallen bestaan als het
product niet voldoende vastzit. Zorg ervoor
dat alle bevestigingsmiddelen stevig zijn
bevestigd.

* De breedte van de afzuigkap moet
minimaal gelijk zijn aan de breedte van uw
kookplaat.

¢ De afmetingen vermeld in het
installatieschema zijn in mm.

e De lucht die moet worden afgevoerd
van de ventilatie mag niet door een
afvoerkanaal worden geleid dat wordt
gebruikt door andere apparaten die gas
of een andere brandstof verbranden. (Niet
van toepassing op apparaten die lucht
terugblazen in de ruimte).

e De wetgeving inzake de evacuatie van
lucht moet worden nageleefd.

* Als de oliefilters niet regelmatig worden
gereinigd en onderhouden en het
koolstoffilter niet wordt vervangen aan het
einde van de levensduur (ca. 4 maanden)
bestaat er brandgevaar.

Installatie van het apparaat

Deze installatiehandleiding beschrijft twee

verschillende manieren van installatie op

basis van het type rookgasafvoer. U kunt de
voor uw huis geschikte installatiemethode
bepalen en de volgende installatiestappen in
acht nemen.

- Installatie met rookkanaal - de
aangezogen lucht wordt via een rookkanaal
naar buiten geleid;

2- Installatie met een koolstoffilter waarbij

aangezogen lucht naar binnen wordt geleid

door een koolstoffilter te passeren

Productafmetingen en

velllgheldsmetlngen (Figuur 1-2)

Let op de afmetingen van het product.

Overweeg de geschiktheid met uw meubel.

(Afbeelding 1)

e De hoogte tussen het onderste opperviak
van uw afzuigkap en het bovenste
oppervilak van de kookplaat mag niet
minder zijn dan 650 mm voor glazen
kookplaten, 500 mm voor elektrische
kookplaten. (Afbeelding 2)

* In de installatie-afbeeldingen is een

demonstratie gegeven van een glazen

kookplaat als voorbeeld en de afmeting

die moest worden vrijgelaten boven de

kookplaat werd aangegeven als 650 mm.

Als u een elektrische kookplaat hebt, moet

u deze afmeting als 500 mm gebruiken als

referentie.

De inspectie en voorbereiding van de

muur voor de installatie

De muur waarop het apparaat wordt
geinstalleerd, moet het apparaat rechtop
en in een vlakke positie kunnen dragen.
Er mogen geen water-, elektriciteit- en
gasleidingen aanwezig zijn op de muur
waar u wilt installeren, noch rond de gaten
die u moet boren.

Elektrische aansluiting van het
apparaat

Dit apparaat heeft stroomkabels met

twee markeringen en moet op het lichtnet
worden aangesloten via een elektrische
schakelaar met een opening van ten minste
3 mm tussen de bipolaire contactklemmen.
De elektrische aansluiten moeten worden
uitgevoerd door een gekwalificeerde
elektricien.

Ontkoppel het apparaat van de elektrische
aansluiting voor u werkzaamheden uitvoert
aan de elektrische installatie. Risico van
elektrische schokken.

Het apparaat mag enkel worden
aangesloten op het elektrisch net door een
geautoriseerd en gekwalificeerd persoon.
De fabrikant kan niet aansprakelijk worden
gesteld voor eventuele schade die optreedt
als resultaat bewerkingen uitgevoerd door
niet geautoriseerde personen.

Installeer uw apparaat zo dat de elektrische
aansluiting (stopcontact, stekker) na
installatie gemakkelijk bereikbaar is.

Als uw product een stekker heeft, mag u
geen elektrische aansluitingen uitvoeren
door de stekker los te koppelen tijdens

de installatie. De aansluitingen die worden
gemaakt door ze af te snijden, maken de
productgarantie nietig en dit vormt een
gevaar voor uw veiligheid.

1- Installatie met rookkanaal -

de aan

ezogen lucht wordt via

een roo kanaal naar buiten
geleid

Installatleafmetingen en details
(Figuur 3a-3b-4a-4b)

De afmetingen voor de installatie met
dubbel rookkanaal zijn weergegeven in
figuur 3b.

Als de installatie als dubbele schoorsteen
wordt uitgevoerd, moet de lengte van de
vereiste vrije afstand boven de kookplaat
tot uw meubel in het bereik van 910-1138
mm zijn. (Figuur 4b)

Als de installatie als een enkele
schoorsteen wordt uitgevoerd, is de lengte
van de vereiste vrije afstand boven de
kookplaat tot uw meubel 748 mm. (Figuur



3a-4a) Gebruik voor een installatie met één
rookkanaal het bovenste rookkanaal met
een ventilatiegat.

Installatie van

productbevestigingsonderdelen

(Afbeeldlng 5-6-7a-7b)

e Centreer uw kookplaat en teken een
verticale aslijin op de muur.

e Teken een horizontale referentielijn door
een afstand van 650 mm vanaf het
bovenste punt van uw kookplaat te meten.
(Afbeelding 5)

e Centreer de meegeleverde sjabloon op
het getekende referentiepunt en plak deze
op de muur en markeer de gaten in de
sjabloon met een potlood. (Afbeelding 6)

e Markeer vanaf de bovenkant van uw
meubel of plafond de gaten voor de
bevestigingsdelen van het rookkanaal
volgens de afmetingen in afbeelding 6.

e Bevestig het bevestigingsdeel van de
afzuigkap en het bevestigingsdeel van het
rookkanaal aan de muur zoals aangegeven
in afbeeldingen 7a en 7b. Het gebruik van
een enkel rookkanaal is weergegeven in
figuur 7a en het gebruik van een dubbel
rookkanaal in figuur 7b. (Deel A is bedoeld
voor de installatie met een koolstoffilter)

De afzuigkap hangen, uitlijnen en

bevestlgen (Afbeelding 8-9-10-11)

e Hang uw afzuigkap op de bevestiging van
de afzuigkap die u hebt bevestigd aan de
muur. (Afbeelding 8)

e Liin uw kookplaat uit in een centrale positie
door de kap naar rechts en links op het
bevestigingsdeel te schuiven. (Afbeelding 9)

e Open de glazen kap van de kap en
verwijder het aluminium filter zoals
weergegeven in figuur 10.

e Bevestig uw kap op het bevestigingsdeel
van de kap met de glazen kap open zoals
weergegeven in figuur 11.

e Sluit de glazen deksel van de afzuigkap
nadat u de aluminium filters hebt
geinstalleerd.

Rookgasafvoerpijpen installeren

(Afbeeldlng 12a)

e Zoals getoond in Afbeelding 12a, plaats de
afdekking, die de omgekeerde luchtstroom
verhindert, op de schoorsteenuitlaat.

e Als de diameter van uw
rookgasafvoerleiding 150 mm is, monteer
dan de rookgasafvoerleiding op het deksel.

e Als de diameter van uw
rookgasafvoerleiding 120 mm is, monteer
dan de rookgasafvoerleiding na het
plaatsen van de rookgasaansluitadapter op
het deksel.

e |soleer de voegen goed.
Schoorsteenplaten bevestigen
(flguren 13-14a-14b)
Plak de tape die bij het product is geleverd
rond de verbinding van het plastic
onderdeel om omgekeerde luchtstroom en
de uitlaat van het rookkanaal van de kap te
voorkomen (Figuur 13).

e Als u het toestel installeert met een enkele
verlenging van het rookkanaal, zoals
weergegeven in afbeelding 14a, voltooi
de installatie dan door de verlenging van
het rookkanaal, die 4 schroefgaten heeft,
te bevestigen met 4 schroeven door de
onderste gatcirkels die beschikbaar zijn op
de afzuigkap.

e Als u het toestel installeert met een dubbele
schoorsteenverlenging, zoals weergegeven
in figuur 14b, bevestig dan de
schoorsteenverlenging, die 4 schroefgaten
heeft, eerst met 4 schroeven zodat deze
op het bovenste gedeelte wordt geplaatst.
Monteer daarna het verlengstuk van het
rookkanaal, dat 2 schroefgaten heeft, op
het vaste bovenste rookkanaal en voltooi
de installatie door het met 2 schroeven
door de onderste gatcirkels te bevestigen.

2- Installatie met een
koolstoffilter waarbij
aangezogen lucht naar
binnen wordt geleid door een
koolstoffilter te passeren

* In de koolstoffilter installatie wordt de
aangezogen lucht uit de omgeving door het
aluminium filter geleid en worden geurtjes
gezuiverd. Nadat de lucht doorheen de
koolstoffilters en de luchtrichtklep is geleid,
wordt het terug naar de ruimte geleid door
de ventilatieroosters op de zijkant van het
afvoerkanaal. Er worden geen afvoerkanaal
uitlaatbuizen gebruikt in de installatie van
het koolstoffilter.

* Voor installatie zijn de uitleg van Afbeelding
1-2 van toepassing op de installatie met
rookkanaal.

Installatieafmetingen en details

(Figuur 3-4)

* De afmetingen voor de installatie met
dubbel rookkanaal zijn weergegeven
in figuur 3b. Voor de installatie van
de koolstoffilter moeten de 2 stukken
A-onderdelen waaraan de luchtdeflector
wordt bevestigd, worden vastgezet in de
afmetingen die worden weergegeven in
afbeelding 3d.
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Als de installatie als dubbele schoorsteen
wordt uitgevoerd, moet de lengte van de
vereiste vrije afstand boven de kookplaat
tot uw meubel in het bereik van 910-1138
mm zijn. (Figuur 4b)

Als de installatie als een enkele
schoorsteen wordt uitgevoerd, is de lengte
van de vereiste vrije afstand boven de
kookplaat tot uw meubel 748 mm. (Figuur
3a-4a) Gebruik voor een installatie met
één rookkanaal het bovenste rookkanaal
met een ventilatiegat Bovendien moeten
voor de installatie van een koolstoffilter

de 2 stukken A-onderdelen waaraan de
luchtdeflector wordt bevestigd, worden
vastgezet in de afmetingen die worden
weergegeven in afbeelding 3c.

van de kap met de glazen kap open zoals
weergegeven in figuur 11.

e Sluit de glazen deksel van de afzuigkap
nadat u de aluminium filters hebt
geinstalleerd.

Montage van de

schoorsteenafvoerpijp (Figuur 12b)

* Plaats, zoals weergegeven in figuur
12b, het deksel, dat de omgekeerde
luchtstroom verhindert, op de
rookgasafvoer.

e Bevestig het luchtgeleidende plastic deel
op de A-delen, die aan de muur worden
bevestigd, zoals weergegeven in figuur
12b.

» Voor de installatie met een koolstoffilter
moet een afzuigkap worden gebruikt met

Installatie van
productbevestigingsonderdelen
(Afbeeldlng 5-6-7a-7b)

een diameter van 150 mm. Deze buis
wordt niet bij het product geleverd en dient
u zelf mee te geven.

Centreer uw kookplaat en teken een
verticale aslijin op de muur.

Teken een horizontale referentielijn door
een afstand van 650 mm vanaf het
bovenste punt van uw kookplaat te meten.
(Afbeelding 5)

Centreer de meegeleverde sjabloon op
het getekende referentiepunt en plak deze
op de muur en markeer de gaten in de
sjabloon met een potlood. (Afbeelding 6)
Markeer vanaf de bovenkant van uw
meubel of plafond de gaten voor de
bevestigingsdelen van het rookkanaal
volgens de afmetingen in afbeelding 6.
Bevestig het bevestigingsdeel van de
afzuigkap en het bevestigingsdeel van het
rookkanaal aan de muur zoals aangegeven
in afbeeldingen 7a en 7b. Het gebruik van
een enkel rookkanaal is weergegeven in
figuur 7a en het gebruik van een dubbel
rookkanaal in figuur 7b.

Bevestig de A-delen waarop de
luchtdeflector aan de muur wordt
bevestigd, zoals weergegeven in
afbeeldingen 7a en 7b.

Bevestig tussen de luchtgeleidingskunststof
en het deksel een afzuigkap met een
diameter van 150 mm die de omgekeerde
luchtstroom voorkomt.

De schoorsteenverlengingen

vastzetten (Figuur 14a-14b)

e Plak de meegeleverde tape rond de
combinatie van de rookgasafvoer van
de afzuigkap en het plastic dat de
omgekeerde luchtstroom voorkomt. (Figuur
13, waar de afbeelding van een afzuigkap
met een diameter van 150 mm wordt
getoond)

e Als u het toestel installeert met een enkele
verlenging van het rookkanaal, zoals
weergegeven in afbeelding 14a, voltooi
de installatie dan door de verlenging van
het rookkanaal, die 4 schroefgaten heeft,
te bevestigen met 4 schroeven door de
onderste gatcirkels die beschikbaar zijn op
de afzuigkap.

e Als u het toestel installeert met een dubbele

schoorsteenverlenging, zoals weergegeven

in figuur 14b, bevestig dan de
schoorsteenverlenging, die 4 schroefgaten

De afzuigkap hangen, uitlijnen en
bevestigen (Afbeelding 8-9-10-11)
e Hang uw afzuigkap op de bevestiging van

heeft, eerst met 4 schroeven zodat deze
op het bovenste gedeelte wordt geplaatst.
Monteer daarna het verlengstuk van het

de afzuigkap die u hebt bevestigd aan de
muur. (Afbeelding 8)

Lijn uw kookplaat uit in een centrale positie
door de kap naar rechts en links op het
bevestigingsdeel te schuiven. (Afbeelding 9)
Open de glazen kap van de kap en
verwijder het aluminium filter zoals
weergegeven in figuur 10.

Bevestig uw kap op het bevestigingsdeel

rookkanaal, dat 2 schroefgaten heeft, op
het vaste bovenste rookkanaal en voltooi
de installatie door het met 2 schroeven
door de onderste gatcirkels te bevestigen.

Installatie van koolstoffilter

e Om koolstoffilters te installeren, opent
u de glazen kap en verwijdert u het
aluminiumfilter.

e Plaats het koolstoffilter op het opperviak
van het aluminiumfilter dat naar de



binnenkant van de kap is gericht, zoals te
zien is in figuur 15.

e Bevestig het koolstoffilter dat u hebt
geplaatst door 2 bevestigingsstaven te
buigen en ze samen te persen aan de
randen van het aluminiumfilter, zoals
weergegeven in figuur 15.

* \oltooi de installatie door het aluminium
filter te monteren en de glazen kap van de
kap te sluiten.

Laatste controle

e Controleer de afzuigkap en de
bijbehorende lamp door ze te
bedienen zoals beschreven in de
gebruikershandleiding.

HR- Sigurnosne upute

e Uredaj mora instalirati kvalificirana osoba
u skladu s vazecim zakonima kako bi
jamstvo bilo vazece. Proizvodac se ne
smatra odgovornim za Stete nastale
neoviastenim postupcima koji takoder
ponistavaju jamstvo.

e (Odgovornost kupca je da pripremi mjesto
na kojem ce se uredaj postaviti i da
pripremi elektricnu instalaciju. Prije nego
nazovete ovlasteni servis, provjerite je li
elektri¢na infrastruktura prikladna. Ako nije,
pozovite kvalificiranog elektriCara i montera
kako bi napravili potrebne dogovore.

e Tijekom ugradnje proizvoda treba se
pridrzavati pravila navedenih u lokalnim
standardima za elektri¢nu instalaciju.

e Prije postavljanja uredaja, uklonite sve
materijale i dokumente u njemu i provjerite
ima li oStecenja na uredaju. Nemojte ga
instalirati ako je uredaj ostecen.

e Proizvod je tezak, proizvod trebaju nositi
barem dvije osobe.

* Prije pocetka instalacije odspajite elektricne
prikljucke na mjestu instalacije.

* Ako ne ugradite vike i opremu za
pricvrScivanje u skladu s uputama, moze
uzrokovati elektriénu opasnost.

¢ Dijelovi proizvoda mogu imati oStre
povrsine. Za ugradnju koristite zastitne
rukavice.

* Moze postojati opasnost od pada ako
proizvod nije dovoljno fiksiran. Provjerite
jesu li svi pricvrScivaci dobro pricvrSceni.

¢ Sirina nape mora biti najmanje jednaka
Sirini vaSe ploCe za kuhanje.

* Dimenzije navedene u grafikonu instalacije
SU U mm.

e /rak koji se treba izbaciti iz nape ne smije
se dovoditi u dimovod koji koriste drugi
uredaji na plin ili druga goriva. (ne odnosi
se na uredaje koji ispustaju zrak natrag u

prostoriju).

e Moraju se postivati propisi koji se odnose
na evakuaciju zraka.

» Ako se filteri za ulje ne Ciste i ne odrzavaju
redovito te se uglieni filtar ne mijenja iako
mu je Zivotni vijek istekao (otprilike 4
mijeseca), postoji moguénost izazivanja
pozara.

Instalacija uredaja

Ovaj prirucnik za ugradnju opisuje dva

razliCita nacina ugradnje ovisno o vrsti

dimovoda. Mozete odrediti nacin instalacije
koji je prikladan za vaSu kucu i slijedite
sliedece korake instalacije.

1- Instalacija s dimovodom - aspirirani zrak

se preko dimovodne cijevi prenosi na van;

2- Instalacija s uglji¢nim filterom gdje ¢e se

aspirirani zrak prenijeti u zatvoreni prostor

prolaskom kroz uglji¢ni filtar

Dimenzije proizvoda i sigurnosne

mjere (Sllka 1-2)

Obratite paznju na dimenzije pr0|zvoda
Razmotrite njegovu prikladnost s vasim
namjestajem. (Slika 1)

e Visina izmedu donje povrsine vase nape i
gornje povrSine ploce za kuhanje ne smije
biti manja od 650 mm za plinske ploc¢e
za kuhanje i 500 mm za elektri¢ne ploce.
(Slika 2)

* Na slikama za ugradnju prikazana je

demonstracija plinske plo¢e za kuhanje kao

primjer, a veli¢ina koja je potrebna da se

ostavi na ploci je prikazana kao 650 mm.

Ako imate elektriénu plo¢u za kuhanje,

uzmite ovu mjeru od 500 mm kao referencu.

Pregled i priprema zida za ugradnju

e Zid na koji ¢e se uredaj postaviti, trebao
bi moci nositi uredaj, uspravno i u ravnom
polozaju.

¢ Na instalacijskom zidu i oko rupa koje treba
izbusiti ne smije biti priklju¢aka za vodu,
struju i plin.

Elektri¢ni priklju¢ci uredaja

e QOvaj uredaj ima kabel za napajanje s dviie
oznake i mora biti spojen na elektricnu
mrezu preko elektricnog prekidaca s
razmakom od najmanje 3 mm izmedu
stezaliki bipolarnog kontakta. Elektricni
priklju¢ak neka obavi kvalificirani elektricar.

e Qdspoajite elektri¢ni prikljuCak uredaja prije
zapocinjanja bili kakvog rada na elektricnim
instalacijama. Opasnost od strujnog udara.

e Samo ovlastena i kvalificirana osoba
moze spajiti uredaj na elektricno mrezno
napajanje. Proizvodac nece biti odgovoran
za bilo kakvu Stetu nastalu kao rezultat
postupaka koje su obavile neovlastene
osobe.



¢ |nstalirajte svoj uredaj na nacin da se nakon
instalacije lako moze doci do elektricnog
prikljucka (uti¢nica, utikad).

¢ Ako vas$ proizvod ima utika¢, nemojte
spajati elektriéne veze odspajanjem utikaca
tiiekom instalacije. Prikljucci izvrSeni uz
odsijecanje ponistavaju jamstvo proizvoda
i predstavljaju opasnost za sigurnost
korisnika.

1- Instalacija s dimovodom

- aspirirani zrak se preko

dimovodne cijevi prenosi na

van;

Dimenzije i detalji ugradnje (Slika

3a-3b-4a-4b)

* Dimenzije za instalaciju s dvostrukim
dimovodom prikazane su na Slici 3b.

¢ Ako Ce se instalacija izvesti kao dvostruki
dimovod, duljina od potrebnog razmaka
iznad ploCe za kuhanje do vaseg
namjestaja treba biti u rasponu od 910-
1138 mm. (Slika 4b)

¢ Ako Ce se ugradnja izvesti kroz jedan
dimovod, duljina od potrebnog razmaka
iznad ploCe za kuhanje do vaseg
namjestaja treba biti 748 mm. (Slika 3a-4a)
Za instalaciju s jednim dimovodom, koristite
gornji dimovod s otvorom za ventilaciju.

Ugradnja dijelova za pri¢vrséivanje

proizvoda (Slika 5-6-7a-7b)

e Centrirajte ploCu za kuhanje i nacrtajte
okomitu 0s na zidu.

e Nacrtajte vodoravnu referentnu crtu
mijerenjem udaljenosti od 650 mm od
gornje to¢ke ploc¢e za kuhanje. (Slika 5)

e Centrirajte isporuc¢eni predlozak na
nacrtanu referentnu tocku i zalijepite ga na
zid te olovkom oznacite rupe na prediosku.
(Slika 6)

e S vrha namjestaja ili stropa oznacite rupe
za dijelove za pri¢vrs¢ivanje dimovoda
prema dimenzijama prikazanim na Slici 6.

e PriCvrstite dio za pricvrSéivanje nape i
dijelove za pri¢vrs¢ivanje dimovoda na zid
kao $to je prikazano na Slikama 7ai 7b.
Upotreba jednog dimovoda prikazana je na
Slici 7a, a uporaba dvostrukog dimovoda
na Slici 7b. (Dio A je namijenjen za ugradnju
s uglji¢nim filterom)

Kacenije, niveliranje i pri¢vrscéivanje

nape (Slike 8-9-10-11)

e (Okacite napu na dio za pri¢vrscivanje nape
koji ste pri¢vrstili na zid. (Slika 8)

e Poravnajte plocu za kuhanje u srediSniji
polozaj pomicanjem nape u desno i lijevo
na dijelu za pri¢vrscivanje. (Slika 9)

54 * Otvorite stakleni poklopac nape i izvadite

aluminijski filtar kao Sto je prikazano na Slici
10.

e Pri¢vrstite napu na dio za pri¢vrscivanje
nape s otvorenim staklenim poklopcem
kao $to je prikazano na Slici 11.

e Zatvorite stakleni poklopac nape nakon
ugradnje aluminijskog filtra.

%ngr?dnja dimovodnih cijevi (Slika
a,

e Kao $to je prikazano na Slici 12a, postavite
poklopac, koji sprie¢ava obrnuti protok
zraka, na izlaz dimovoda.

e Ako je promjer vase dimovodne cijevi
150 mm, montirajte dimovodnu cijev na
poklopac.

e Ako je promjer vase dimovodne cijevi 120
mm, montirajte dimovodnu cijev nakon Sto
stavite adapter za dimovodni priklju¢ak na
poklopac.

e Prikladno izolirajte spojeve.

Uc&vrs¢ivanje dimovoda (Slike

13-14a-14b)

e Zalijepite traku isporucenu s proizvodom
oko spoja plasti¢nog dijela kako biste
sprijecili obrnuti protok zraka i dimovodne
otvore nape (Slika 13).

e Ako ugradujete uredaj s jednim nastavkom
za dimovod, kao $to je prikazano na Slici
14a, dovrsite instalaciju tako da priCvrstite
nastavak za dimovod, koji ima 4 rupe za
vijke, s 4 vijka kroz donje krugove rupa
dostupnih na napi.

e Ako uredaj ugradujete s dvostrukim
nastavkom za dimovod, kao $to je
prikazano na Slici 14b, dimovodni nastavak
koji ima 4 rupe za vijke ucvrstite prvo s
4 vijka na nacin da se postavi na gorniji
dio. Nakon toga, na fiksni gornji dimovod
montirajte nastavak za dimovod koji ima 2
rupe za vijke i dovrsite instalaciju tako da
ga pricvrstite s 2 vijka kroz donje krugove
rupa.

2- Instalacija s ugljicnim

filtrom gdje ¢e se aspirirani

zrak prenijeti u zatvoreni

prostor prolaskom kroz

ugljicni tiltar

* Priinstalaciji ugljiicnog filtra, zrak usisan
iz okoline prolazi kroz aluminijski filtar i
procCiscava se od mirisa. Nakon prolaska
ugljicnim filtrima i preusmjerivacem zraka,
vraca se u okruzenje kroz ventilacijske
reSetke na bo¢noj povrsini dimovoda.
Dimovodne cijevi ne koriste se u instalaciji
ugliicnog filtra.

e Zaugradnju, objasnjenja na Slici 1-2 su



primjenjiva za instalaciju s dimovodom.

Dlmenzue i detalji ugradnje (Slika 3-4)
* Dimenzije za instalaciju s dvostrukim
dimovodom prikazane su na Slici 3b. Za
ugradnju ugljicnog filtra, 2 dijela A dijela
na koje ¢e biti pricvrséen deflektor zraka
moraju biti pri¢vrs¢ena u dimenzijama
prikazanim na Slici 3d.

¢ Ako Ce se instalacija izvesti kao dvostruki
dimovod, duljina od potrebnog razmaka
iznad ploCe za kuhanje do vaseg
namjestaja treba biti u rasponu od 910-
1138 mm. (Slika 4b)

¢ Ako ¢e se ugradnja izvesti kao jedan
dimovod, duljina od potrebnog razmaka
iznad ploCe za kuhanje do vaseg
namjestaja treba biti 748 mm. (Slika 3a-
4a) Za instalaciju s jednim dimovodom,
koristite gornji dimovod s otvorom za
ventilaciju Osim ugradnje ugljiénog filtra,

2 dijela A dijela na koje ¢e se pricvrstiti
usmjeriva¢ zraka moraju biti pri¢vrséena u
dimenzijama prikazanim na Slici 3c.

Ugradnja dijelova za pri¢vrscivanje

pr0|zvoda (Slika 5-6-7a-7b)
¢ Centrirajte plocu za kuhanje i nacrtajte
okomitu os na zidu.

* Nacrtajte vodoravnu referentnu crtu
mjerenjem udaljenosti od 650 mm od
gornje tocke ploCe za kuhanje. (slika 5)

¢ Centrirajte isporuceni predlozak na
nacrtanu referentnu tocku i zalijepite ga na
zid te olovkom oznacite rupe na prediosku.
(slika 6)

¢ S vrha namjestaja ili stropa oznadite rupe
za dijelove za pri¢vrscivanje dimovoda
prema dimenzijama prikazanim na Slici 6.

e Pricvrstite dio za pri¢vrscivanje nape i
dijelove za pri¢vrscivanje dimovoda na zid
kao $to je prikazano na Slikama 7a i 7b.
Upotreba jednog dimovoda prikazana je na
Slici 7a, a uporaba dvostrukog dimovoda
na Slici 7b.

¢ Ucvrstite A dijelove na koje ¢e deflektor
zraka biti pricvrsc¢en na zid kao $to je
prikazano na Slikama 7ai 7b.

Kacenje, niveliranje i pricvrscéivanje

nape (Slike 8-9-10-11)

e Okacite napu na dio za pri¢vrscivanje nape
koji ste pricvrstili na zid. (slika 8)

e Poravnajte plocu za kuhanje u sredidnii
poloZaj pomicanjem nape u desno i lijevo
na dijelu za pricvrscivanje. (slika 9)

e QOtvorite stakleni poklopao nape i izvadite
aluminijski filter kao Sto je prikazano na Slici
10.

e Pri¢vrstite napu na dio za pri¢vrSdivanje
nape s otvorenim staklenim poklopcem

kao sto je prikazano na Slici 11.

e Zatvorite stakleni poklopac nape nakon
ugradnje aluminijskog filtra.

Montaza izlazne cijevi dimovoda

(Sllka 1 2b)

Kao $to je prlkazano na Slici 12b, postavite
poklopac, koji sprieGava obrnuti protok
zraka, na izlaz dimovoda.

e Pridvrstite plasti¢ni dio za vodenje zraka na
A dijelove, koji su pricvrsceni na zid, kao
Sto je prikazano na Slici 12b.

e Zaugradnju s ugljicnim filtrom treba koristiti
ventilacijsku cijev nape promjera 150 mm.
Ova cijev nije isporucena s proizvodom i
morate je osigurati.

e Ucvrstite ventilacijsku cijev nape promjera
150 mm izmedu plastike za vodenje zraka
i poklopca koji spriecava obrnuti protok
zraka.

Ucvrscéivanje dimovodnih nastavaka

(Sllka 14a- 14b)

e Zalijepite traku isporucenu s uredajem
oko kombinacije dimovodnog otvora nape
i plastike koja spriecava obrnuti protok
zraka. (Slika 13, gdje je prikazana slika
ventilacijske cijevi nape promjera 150 mm)

e Ako ugradujete uredaj s jednim nastavkom
za dimovod, kao $to je prikazano na Slici
14a, dovrsite instalaciju tako da priCvrstite
nastavak za dimovod, koji ima 4 rupe za
vijke, s 4 vijka kroz donje krugove rupa
dostupnih na napi.

e Ako uredaj ugradujete s dvostrukim
nastavkom za dimovod, kao $to je
prikazano na Slici 14b, dimovodni nastavak
koji ima 4 rupe za vijke ucvrstite prvo s
4 vijka na nacin da se postavi na gorniji
dio. Nakon toga, na fiksni gornji dimovod
montirajte nastavak za dimovod koji ima 2
rupe za vijke i dovrsite instalaciju tako da
ga pricvrstite s 2 vijka kroz donje krugove
rupa.

Ugradnja ugljiénog filtra
e Za ugradnju filtara s aktivnim ugljenom
otvorite stakleni pokrov nape i uklonite
aluminijski filtar.

e Postavite ugljicni filtar na povrsinu
aluminijskog filtra okrenutog prema
unutrasnjosti nape kao $to je prikazano
na slici 15.

e Ucvrstite ugljicni filtar koji ste postavili
savijanjem 2 Sipke za pricvrs¢ivanje i
komprimiranjem na rubove aluminijskog
filtra kao Sto je prikazano na slici 15.

 Dovrsite instalaciju tako da montirate
aluminijski filtar i zatvorite stakleni poklopac
hape. : 55

Zavrsna provjera
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Provjerite napu i njezinu Zarulju rukovanjem
njima kako je opisano u korisni¢kom
prirucniku.

BS - Sigurnosna uputstva

Uredaj mora ugraditi kvalificirana osoba

u skladu s vazecim propisima kako bi
garancija bila vazec¢a. Proizvodac ne snosi
odgovornost za Stetu nastalu postupcima
koje provode neoviastene osobe koje ¢e
takode ponistiti garanciju.

Odgovornost kupca je da pripremi mjesto
na kojem ¢e se postaviti uredaj i da
pripremi elektri¢nu instalaciju. Prije nego
pozovete ovlasteni servis, provierite je li
elektricna infrastruktura odgovarajuca.
Ako nije, pozovite kvalificiranog elektriCara
i montera kako bi izvrSili potrebna
podeSavanja.

Pravila navedena u lokalnim standardima o
elektri¢nim instalacijama moraju se postivati
tijekom ugradnje uredaja.

Prije postavljanja uredaja, uklonite sve
materijale i dokumente u njemu i provjerite
ima li oStecenja na uredaju. Nemojte ga
ugradivati ako je uredaj ostecen

Proizvod je tezak, potrebno je da ga nose
najmanije dvije osobe.

Prije poc¢etka ugradnje iskljucite elektricne
prikljucke u podrucju za ugradnju.

Ako ne instalirate zavrtnje i opremu za
pricvrScivanje u skladu s uputstvom, moze
dodi do elektri¢ne opasnosti.

Dijelovi proizvoda mogu imati oStre
povrsine. Koristite zastitne rukavice tokom
ugradnje.

Moze postojati opasnost od pada ako
proizvod nije dovoljino priévrscéen. Uvjerite
se da su svi pricvrscivaci dobro pricvrsceni.
Sirina nape mora da bude najmanje
jednaka Sirini vase ploCe za kuvanje.
Dimenzije date u dijagramima za ugradnju
SU U mm.

Vazduh koji se ispusta sa napom ne treba
sprovoditi u dimnjak koji koriste drugi
uredaji koji sagorevaju gas ili druga goriva.
(ne vazi za uredaje koji ispustaju vazduh
nazad u prostoriju).

Moraju se poStovati propisi koji se odnose
na odvodenje vazduha.

Ukoliko se filteri masnoce ne Ciste i ne
odrzavaju redovno, a ugliicni filter se ne
mijenja ¢ak ni nakon isteka njegovog
korisnog vijeka (otprilike 4 mjeseca), postoji
mogucnost nastanka pozara.

Ugradnja uredaja
Ovaj priru¢nik za ugradnju opisuje dva

razli¢ita nagina ugradnje ovisno o vrsti
dimovoda. MoZete odrediti nacin ugradnje
koji je prikladan za vaSu kucu i slijedite
sliedece korake ugradnje.

1-

Ugradnja sa dimovodom - aspirirani

vazduh se preko dimovodne cijevi prenosi
vani;

2- Ugradnja sa ugljicnim filterom gdje ¢e
se aspirirani vazduh prenijeti u unutrasnjost
prolaskom kroz ugljeni filter

Dimenzije proizvoda i sigurnosne
mjere (Slika 1.-2.)

Obratite paznju na dimenzije proizvoda.
Razmotrite njegovu prikladnost za vas
namijestaj. (Slika 1)

Visina izmedu donje povrsine nape i gornje
povrsine ploCe za kuhanje ne smije biti
manja od 650 mm za plinske ploc¢e a
500 mm za elektri¢ne ploce za kuhanje.
(Slika 2)

* Na slikama za ugradnju prikazana je
demonstracija plinske plo¢e za kuhanje

kao primjer, a veli¢ina koju treba ostaviti za
plocCu je prikazana kao 650 mm. Ako imate
elektri¢nu plodu za kuhanje, uzmite mjeru od
500 mm kao referencu.

Kontrola i priprema zida za ugradnju

Zid na koji ¢e se uredaj postaviti, treba da
bude takav da moZe da drzi uredaj, da
bude uspravan i ravan.

Na zidu na koji se postavlja i oko rupa koje
treba izbusiti ne smije biti priklju¢aka za
vodu, struju i plin.

Elektri¢ni priklju¢ak uredaja

Ovaj uredaj ima kablove za napajanje sa
dvije oznake i mora biti povezan na mrezu
preko elektricnog prekidaCa sa razmakom
od najmanje 3 mm izmedu terminala
bipolarnog kontakta. Elektri¢ne prikljucke
neka obavi kvalifikovani elektriCar.
Iskljucite uredaj s napajanja prije
zapocinjanja bilo kakvih radova na
elektri¢noj instalaciji. Opasnost od strujnog
udara.

Uredaj moze biti povezan na priklju¢ak

za mrezno napajanje iskljucivo od strane
ovlastene i kvalificirane osobe. Proizvodac
ne snosi odgovornost za bilo kakvu

Stetu koja moZe nastati kao rezultat rada
obavlienog od strane neovlastenih lica.
Instalirajte svoj uredaj tako da se elektricni
prikljucak (uticnica, utikaC) moze lako
dosegnuti nakon ugradnje.

Ako vas proizvod ima utika¢, nemojte
uspostavijati priklju¢ak na napajanje
elektricnom energijom tako Sto Cete
iskljuciti utika¢ tokom ugradnje. Prikljucci



napravljeni odsijecanjem ponistavaju
garanciju na proizvod i predstavijaju
opasnost po sigurnost korisnika.

1- Ugradnja sa dimovodom

- aspirirani vazduh se preko

dimovodne cijevi prenosi vani;

Dimenzije i detalji ugradnje (Slike

3a-3b-4a-4b)

¢ Dimenzije za ugradnju sa dvostrukim
dimovodom prikazane su na Slici 3b.

e Ako Cete ugradnju izvrsiti sa dvostrukim
dimovodom, duzina od potrebnog
razmaka iznad ploce za kuhanje do vaseg
namjestaja treba biti u rasponu od 910-
1138 mm. (Slika 4b)

e Ako cete ugradnju izvrsiti s jednostrukim
dimovodom, mjera od potrebnog
razmaka iznad ploce za kuhanje do vaseg
namjestaja treba biti 748 mm. (Slika 3a-4a)
Za ugradnju sa jednostukim dimovodom
koristite gornji dimovod koji ima otvor za
ventilaciju.

Ugradnja dijelova za pri¢vrséivanje

proizvoda (Slika 5-6-7a-7b)

e Centrirajte plo¢u za kuhanje i nacrtajte
okomitu os na zidu.

e Nacrtajte vodoravnu referentnu liniju od
650 mm razmaka mereno od vrha ploCe za
kuhanije. (Slika 5)

e Centrirajte isporu¢eni Sablon na referentnu
tacku koju ste nacrtali, zalijepite je na zid i
olovkom oznacite rupe na Sablonu. (Slika 6)

e Na vrhu vaseg namjestaja ili stropa
oznacite rupe za dijelove za pricvrscivanje
dimovoda prema dimenzijama prikazanim
na Slici 6.

e Pri¢vrstite dio za pri¢vrséivanje nape i
dijelove za pri¢vrscivanje dimovoda na
zid kao $to je prikazano na Slici 7a-7b.
Upotreba s jednostrukim dimovodom
prikazana je na Slici 7a, a upotreba s
dvostrukim dimovodom na Slici 7b. (Dio
A je namijenjen za ugradnju sa ugljicnim
filterom)

Kacenje, poravnavanije i fiksiranje

nape (Slike 8.-9.-10.-11.)

e Zakacite napu na dio za pri¢vrscivanje
nape koji ste pricvrstili na zid. (Slika 8)

e Poravnajte plocu za kuhanje u srediSniji
polozaj pomerajuci lagano napu desno i
lievo po dijelu za priévrséivanje. (Slika 9)

e QOtvorite stakleni poklopac nape i uklonite
aluminijumski filter kao Sto je prikazano na
Slici 10.

e Pri¢vrstite napu na dio za pricvrScivanje

nape sa otvorenim staklenim poklopcem
kao Sto je prikazano na Slici 11.

e Zatvorite stakleni poklopac nape nakon
postavljanja aluminijumskog filtera.

%ngr)adnja dimovodnih cijevi (Slika
a

e Kao $to je prikazano na Slici 12., postavite
poklopac koji sprieCava obrnuti protok
vazduha na izlazu dimovoda.

e Ako je promjer vase dimovodne cijevi 150
mm, montirajte odvodnu cijev na poklopac.

e Ako je promjer vaSe dimovodne cijevi 120
mm, montirajte odvodnu cijev nakon §to
postavite adapter za dimovodni priklju¢ak
na poklopac.

e Prikladno izolirajte spojeve.

Uc&vrs¢ivanje lima dimnjaka (Slika

13.-14a-14b.)

e Zalijepite traku isporucenu s proizvodom
oko spoja plasti¢nog dijela kako biste
sprijecili obrnuti protok vazduha i otvor za
odvod dimovoda nape (Slika 13).

e Ako ugradujete uredaj s jednim nastavkom
za dimovod, kao $to je prikazano na Slici
14a, dovrsite ugradnju priévrscivanjem
produzetka za dimovod, koji ima 4 rupe za
vike, sa 4 vijka kroz donje krugove rupa
dostupnih na napi.

e Ako ugradujete uredaj sa dvostrukim
nastavkom za dimovod, kao Sto je
prikazano na Slici 14b, dimovodni nastavak
koji ima 4 rupe za Srafove ucvrstite prvo
sa 4 Srafa na nacCin da bude postavijen
na gornji dio. Nakon toga, na fiksni gorniji
dimovod montirajte nastavak za dimovod
koji ima 2 otvora za vijke i dovrsite
instalaciju pri¢vrséivanjem sa 2 vijka kroz
donje krugove rupa.

2- Ugradnja sa ugljiénim

filterom gdje ée se .

aspirirani vazduh prenijeti u

unutrasnjost prolaskom kroz

ugljeni filter

 Prilikom ugradnje ugljicnog filtera, vazduh
usisan iz okoline prolazi kroz aluminijski filter
i preciScava se od mirisa. Nakon prolaska
kroz ugljicni filter i preusmijerivaC vazduha,
vraca se u okolinu kroz ventilacijske reSetke
na bo¢noj povrsini odzraénika. Odvodne
cijevi odzracnika ne koriste se pri ugradniji
ugljiicnih filtera.

* Sto se ugradnje tice, objasnjenja na
Slici 1-2 su primjenjiva na ugradnju s
dimovodom.

Ugradne dimenzije i podaci (Slika 3.-4.)

* Dimenzije za ugradnju sa dvostrukim
dimovodom prikazane su na Slici 3b. Za g7
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ugradnju ugljicnog filtera, 2 dijela A dijela
na koje Ce biti pricvrs¢en deflektor vazduha
moraju biti pricvr§¢ena u dimenzijama
prikazanim na Slici 3d.

* Ako Cete ugradnju izvrSiti sa dvostrukim
dimovodom, duZina od potrebnog
razmaka iznad ploce za kuhanje do vaseg
namijestaja treba biti u rasponu od 910-
1138 mm. (Slika 4b)

¢ Ako Ce se ugradnja izvrsiti s jednostrukim
dimovodom, duZina od potrebnog
razmaka iznad ploce za kuhanje do vaseg
namjestaja treba biti 748 mm. (Slika 3a-4a)
Za ugradnju s jednostrukim dimovodom,
koristite gornji dimovod sa otvorom za
ventilaciju Osim ugradnje ugliiénog filtera,

2 dijela A dijela na koje ¢e biti pricvrscen
deflektor vazduha moraju biti priévrséena u
dimenzijama prikazanim na Slici 3c.

Ugradnija dij é elova za pri€vrscivanje

pr0|zvoda( lika 5-6-7a-7b)

* Centrirajte plocu za kuhanje i nacrtajte
okomitu 0s na zidu.

* Nacrtajte vodoravnu referentnu liniju od
650 mm razmaka mereno od vrha ploce za
kuhanje. (Slika 5)

¢ Centrirajte isporuceni Sablon na referentnu
tacku koju ste nacrtali, zalijepite je na zid i

olovkom oznacite rupe na Sablonu. (Slika 6)

¢ Na vrhu vaseg namjestaja ili stropa
oznacite rupe za dijelove za pricvrscivanje
dimovoda prema dimenzijama prikazanim
na Slici 6.

¢ Pridvrstite dio za priévrscivanje nape i
dijelove za priévrs¢ivanje dimovoda na
zid kao sto je prikazano na Slici 7a-7b.
Upotreba s jednostrukim dimovodom
prikazana je na Slici 7a, a upotreba s
dvostrukim dimovodom na Slici 7b.

¢ Osigurajte A dijelove na koje ¢e deflektor
vazduha biti priCvrscen za zid kao Sto je
prikazano na Slikama 7a i 7b.

Kacenje, poravnavanje i fiksiranje

nape (Slike 8.-9.-10.-11.)

e Zakacite napu na dio za pri¢vrs¢ivanje
nape koji ste pricvrstili na zid. (Slika 8)

e Poravnajte plocu za kuhanje u srediSniji
polozaj pomerajuci lagano napu desno i
lievo po dijelu za priévrséivanje. (Slika 9)

e QOtvorite stakleni poklopac nape i uklonite
aluminijumski filter kao $to je prikazano na
Slici 10.

e Pri¢vrstite napu na dio za pri¢vrScivanje
nape sa otvorenim staklenim poklopcem
kao sto je prikazano na Slici 11.

° Zatvonte stakleni poklopac nape nakon
postavljanja aluminijumskog filtera.

Montaza izlazne cijevi dimovoda

(Sllka 1 2b)

e Kao stoje prlkazano na Slici 12., postavite
poklopac koji sprieCava obrnuti protok
vazduha do izlaza dimovoda.

e Pridvrstite plasti¢ni dio za vodenje vazduha
na A dijelove, koji su pricvrsceni na zid, kao
Sto je prikazano na Slici 12b.

e Zaugradnju sa ugljiénim filterom treba
koristiti ventilacionu cijev nape promjera
150 mm. Ova cijev nije isporucena s
proizvodom i morate je osigurati.

 Pricvrstite ventilacionu cijev nape promjera
150 mm izmedu plastike za vodenje
vazduha i poklopca koji sprieCava obrnuti
protok vazduha.

Osiguravanje nastavaka dimovoda

(Sllka 14a-14b)

e Zalijepite traku isporucenu s uredajem
oko kombinacije dimovodnog otvora nape
i plastike koja spriecava obrnuti protok
vazduha. (Slika 13., gdje je prikazana slika
ventilacione cijevi nape prec¢nika 150 mm)

e Ako ugradujete uredaj s jednim nastavkom
za dimovod, kao $to je prikazano na Slici
14a, dovrsite ugradnju pricvrScéivanjem
produzetka za dimovod, koji ima 4 rupe za
vijke, sa 4 vijka kroz donje krugove rupa
dostupnih na napi.

e Ako ugradujete uredaj sa dvostrukim
nastavkom za dimovod, kao $to je
prikazano na Slici 14b, dimovodni nastavak
koji ima 4 rupe za Srafove ucvrstite prvo
sa 4 Srafa na naCin da bude postavijen
na gorniji dio. Nakon toga, na fiksni gornii
dimovod montirajte nastavak za dimovod
koji ima 2 otvora za vijke i dovrsite
instalaciju pri¢vrscivanjem sa 2 vijka kroz
donje krugove rupa.

Ugradnja ugljicnog filtera
e Da biste instalirali filtere od ugljenika,
otvorite stakleni poklopac haube i uklonite
aluminijumski filter.

e Postavite ugljenicni filter na povrsinu
aluminijskog filtera okrenutog prema
unutradnjosti nape kao $to je prikazano
na slici 15.

e Pri¢vrstite ugljenicni filter koji ste
postavili tako $to cete savijati 2 Sipke za
pri¢vrséivanje i komprimirati ih na rubove
aluminijskog filtera kao $to je prikazano
na slici 15.

e Zavr§ite ugradnju montiranjem
aluminijumskog filtera i zatvaranjem
staklenog poklopca nape.

Zavrsna provjera

e Upravijajte napom i lampom tako Sto



Sete njima upravljati kako je opisano u
korisnickom priru¢niku.

SB - Bezbednosna uputstva

e Uredaj mora ugraditi kvalifikovano lice
u skladu s vazedim propisima, kako bi
garancija bila vazec¢a. Proizvodac ne snosi
odgovornost za Stetu nastalu postupcima
koje obave neovlascéena lica koji ¢e takode
ponistiti garanciju.

e Korisnik je odgovoran da pripremi mesto
na kome e se uresaj postaviti, kao i da
pripremi elektricnu instalaciju. Pre nego sto
pozovete ovlasceni servis, proverite da li
je elektriCna infrastruktura odgovarajuca.
Ako nije, pozovite kvalifikovnog elektricara
i vodoinstalatera kako bi bila odradena
neophodna podesavanja.

e Tokom instalacije proizvoda treba postovati
pravila navedena u lokalnim standardima za
elektri¢nu instalaciju.

e Pre instaliranja uredaja, uklonite sve
materijale i dokumente u njemu i proverite
da li ima oStecenja na uredaju. Ne
ugraduijte uredaj ako je oStecen.

e Proizvod je tezak, potrebno je da ga nose
najmanje dve osobe.

¢ Prije pocetka ugradnje iskljucite elektricne
priklju¢ke u podrucju ugradnje.

¢ Ako ne postavite zavrtnje i opremu za
pri¢vrScivanje u skladu sa uputstvom,
moze doci do elektriCne opasnosti.

¢ Delovi proizvoda mogu imati oStre
povrsine. Tokom ugradnje koristite zaStitne
rukavice.

¢ Moze postojati rizik od pada ako proizvod
nije dovoljno fiksiran. Uverite se da su svi
pricvrscivaci dobro pricvréceni.

¢ Sirina nape mora da bude najmanje
jednaka Sirini vase ploce za kuvanje.

* Dimenzije date u dijagramima za ugradnju
SuU U mm.

e \/azduh koji se izbacuje sa hapom ne
treba sprovoditi u dimnjak koji koriste drugi
uredaji koji sagorevaju plin ili druga goriva.
(nije primenljivo na uredaje koji vracaju
vazduh u prostoriju).

e Moraju se postovati propisi koji se odnose
na odvodenje vazduha.

* Ukoliko se filteri za masnocu ne Ciste i ne
odrzavaju redovno, a karbonski filter ne
menja ¢ak kada mu istekne korisni vek (na
otprilike 4 meseca), postoji mogucnost
nastanka pozara.

Instalacija uredaja

Ovo uputstvo za instalaciju opisuje dva
razliCita nacina ugradnje u zavisnosti od tipa
dimnjaka. Mozete odrediti metod instalacije
koji je prikladan za vasu kucu i pratite
sledece korake instalacije.

1- Instalacija sa dimnjakom - aspirirani

vazduh se preko dimnjaka sprovodi napolje;

2- Instalacija s karbonskim filterom gde ¢e

se aspirirani vazduh prenositi u unutrasnjost

prolazom kroz karbonski filter

Dimenzije proizvoda i bezbednosne

mere (Slika 1.-2.)

e Obratite paznju na dimenzije pr0|zvoda
Razmotrite njegovu prikladnost za vas
namestaj. (Slika 1)

e Visina izmedu donje povrsine vase nape
i gornje povrsine ploCe za kuvanje ne bi
trebalo da bude manja od 650 mm za
plinsku ringlu, i 500 mm za elektri€nu
ringlu. (Slika 2)

* Na slikama za ugradnju, kao primer je

napravljena demonstracija na plinskoj ringli,

a veli¢ina koju treba ostaviti do ringle je

prikazana kao 650 mm. Ako imate elektricnu

ringlu, uzmite ovu meru od 500 mm kao
referentnu.

Kontrola i priprema zida za ugradnju

e Zid na koji ¢e se uredaj postaviti, treba
da bude takav da moze da nosi uredaj,
uspravan i u ravan.

e Na zidu na koji se postavlja i oko rupa koje
treba izbusiti ne sme biti priklju¢aka za
vodu, struju i plin.

Elektri¢ni priklju¢ak uredaja

e Qvaj uredaj ima kablove za napajanje
sa dve oznake i mora biti povezan na
mrezu preko elektricnog prekidaca sa
razmakom od najmanje 3 mm izmedu
terminala bipolarnog kontakta. Priklju¢ak
na izvor elektri¢ne energije treba da obavi
kvalifikovani elektricar.

e |skljucite uredaj s napajanja pre
zapocinjanja bilo kakvih radova na
elektricnoj instalaciji. Opasnost od strujnog
udara.

e Uredaj mora biti povezan s mreznim
napajanjem samo od strane ovlasé¢enog
i kvalifikovanog. Proizvodac ne snosi
odgovornost za bilo kakvu Stetu koja moze
nastati kao rezultat rada obavljenog od
strane neovlasc¢enih lica.

¢ |nstalirajte svoj uredaj na nacin da se do
elektricnog prikljucka (uticnice, utikaca)
moze lako doci nakon instalacije.

* Ako va$ proizvod ima utika¢, nemojte
praviti elektriéne prikljucke tako Sto cete
iskljuciti utika¢ tokom instalacije. Prikljucci
napravljeni presecanjem ponistavaju



60

garanciju na proizvod i predstavijaju
opasnost po bezbednost korisnika.

1- Instalacija sa dimnjakom

- aspirirani vazduh se preko

dimnjaka sprovodi napolje;

Dimenzije i detalji ugradnje (Slika

3a 3b-4a-4b)
¢ Dimenzije za ugradnju sa dvostrukim
dimnjakom prikazane su na Slici 3b.

¢ Ako se ugradnja vrsi sa dvostrukim
dimnjakom, duzina potrebnog razmaka od
ringle do vaseg namestaja iznad treba da
bude u rasponu od 910-1138 mm. (Slika 4b)

¢ Ako se ugradnja vrSi s jednostrukim
dimnjakom, duZina potrebnog razmaka
od ringle do vaseg namestaja iznad treba
da bude 748 mm. (Slika 3a-4a) Prilikom
ugradnje sa jednostrukim dimnjakom,
koristite gornji dimnjak koji ima ventilacioni
otvor.

Ugradnja delova za pri¢vrséivanje

pr0|zvoda (Slika 5-6-7a-7b)

e Centrirajte ringlu i ocrtajte liniju vertikalne
ose na zidu.

e Nacrtajte horizontalnu referentnu liniju od
650 mm merenog rastojanja sa gornje
strane ploce za kuvanje. (Slika 5)

e Centrirajte Sablon dat sa proizvodom na
referentnu tacku koju ste nacrtali, zalepite
ga na zid i oznadite rupe na Sablonu
olovkom. (Slika 6)

e Sa vrha vaseg namestaja ili plafona,
oznadite rupe za delove za pri¢vrscivanje
dimnjaka prema dimenzijama prikazanim
na slici 6.

e PriCvrstite deo za pri¢vrscivanje nape
i delove za pri¢vrSdivanje dimnjaka na
zid kao $to je prikazano na Slikama 7a
i 7b. Upotreba sa jednim dimnjakom
je prikazana na Slici 7a, a upotreba sa
dvostrukim dimnjakom na Slici 7b. (Deo
A je namenjen za ugradnju s karbonskim
filterom)

Kacenje, poravnavanje i fiksiranje

nape (Slike 8.-9.-10.-11.)

Okacite napu na deo za pricvrscivanje
nape koji ste pricvrstili na zid. (Slika 8)

° Poravnajte tako da ploc¢a za kuvanje bude
u centralnom polozaju kliznim pokretima
nape levo ili desno po delovima za
pri¢vrScivanje. (Slika 9)

e QOtvorite stakleni poklopac nape i uklonite
aluminijumski filter kao Sto je prikazano na
Slici 10.

e PriCvrstite napu na deo za fiksiranje nape
sa otvorenim staklenim poklopcem kao Sto
je prikazano na Slici 11.

e Zatvorite stakleni poklopac nape nakon
postavijanja aluminijumskog filtera.

Ugradnja cevi dimnjaka (Slika 12a)
Kao $to je prlkazano na Slici 12a, postavite
poklopac koji sprecava obrnuti protok
vazduha do izlaza dimnjaka.

e Ako je precnik cevi vaSeg dimnjaka 150
mm, montirajte odvodnu cev na poklopac.

e Ako je pre¢nik cevi vaseg dimnjaka 120
mm, montirajte odvodnu cev nakon $to
postavite adapter za dimnjak na poklopac.

e Pravilno izolujte spojeve.

Ucévrscéivanje lima dimnjaka (Slike

1 3.-14a-14b)

e Zalepite traku isporu¢enu sa proizvodom
oko spoja plastiénog dela kako biste
sprecili obrnuti protok vazduha i izlaza za
dim iz nape (Slika 13).

e Ako instalirate uredaj sa jednim nastavkom
za dimnjak, kao $to je prikazano na slici
14a, zavrsite instalaciju tako Sto Cete
priCvrstiti nastavak za dimnjak, koji ima 4
rupe za zavrinje, sa 4 zavrtnja kroz donje
krugove rupa dostupnih na napi.

e Ako ugradujete aparat sa duplim
nastavkom za dimnjak, kao $to je
prikazano na Slici 14b, nastavak dimnjaka
koji ima 4 otvora za Srafove uévrstite prvo
sa 4 Srafa tako da bude postavijen na
gorniji deo. Nakon toga, na fiksni gornii
dimnjak montirati nastavak za dimnjak koji
ima 2 rupe za Srafove i zavrsiti instalaciju
pri¢vrSéivanjem sa 2 zavrtnja kroz donje
krugove rupa.

2- Instalacija s karbonskim
filterom gde ¢e se aspirirani
vazduh prenositi u
unutrasnjost prolazom kroz
karbonski filter

» Kod ugradnje karbonskog filtera, vazduh
usisan iz okoline prolazi kroz aluminijumski
filter i preciS¢ava se od mirisa. Nakon
prolaska kroz karbonske filtere i diverter
vazduha, vraca se u okolinu kroz
ventilacione reSetke na boc¢noj povrsini
dimnjaka. Izlazne cevi dimnjaka ne koriste
se u ugradnji karbonskog filtera.

¢ (Objasnjenja instalacije na Slici 1-2
primenljiva su za instalaciju sa dimnjakom.

Dimenzije i detaljni podaci za

instalaciju (Slika 3.-4.)

* Dimenzije za ugradnju sa dvostrukim
dimnjakom prikazane su na Slici 3b. Za
ugradnju karbonskog filtera, 2 dela A dela
na koje Ce biti pricvrscen deflektor vazduha
moraju biti pricvrs¢ena u dimenzijama



prikazanim na Slici 3d.

¢ Ako se ugradnja vrsi sa dvostrukim
dimnjakom, duzina potrebnog razmaka od
ringle do vaSeg namestaja iznad treba da
bude u rasponu od 910-1138 mm. (Slika 4b)

¢ Ako Ce se ugradnja izvesti sa jednim
dimnjakom, duzina od potrebnog razmaka
iznad ploCe za kuvanje do vaSeg namestaja
bice 748 mm. (Slika 3a-4a) Za instalaciju sa
jednim dimnjakom, koristite gornji dimnjak
sa otvorom za ventilaciju Pored ugradnje
karbonskog filtera, 2 dela A dela na koje ¢e
biti pricvrséen deflektor vazduha moraju biti
pricvrSéena u dimenzijama prikazanim na
Slici 3c.

Ugradnja delova za pri¢vrséivanje

pr0|zvoda (Slika 5-6-7a-7b)
¢ Centrirajte ringlu i ocrtajte liniju vertikalne
0se na zidu.

* Nacrtajte horizontalnu referentnu liniju od
650 mm merenog rastojanja sa gornje
strane ploce za kuvanije. (Slika 5)

¢ Centrirajte Sablon dat sa proizvodom na
referentnu tacku koju ste nacrtali, zalepite
ga na zid i oznacite rupe na Sablonu
olovkom. (Slika 6)

¢ Sa vrha vaSeg namestaja ili plafona,
oznacite rupe za delove za pri¢vrScéivanje
dimnjaka prema dimenzijama prikazanim
na slici 6.

e Privrstite deo za pri¢vrscivanje nape
i delove za pri¢vrSdivanje dimnjaka na
zid kao $to je prikazano na Slikama 7a
i 7b. Upotreba sa jednim dimnjakom
je prikazana na Slici 7a, a upotreba sa
dvostrukim dimnjakom na Slici 7b.

¢ Pri¢vrstite A delove na koje ¢e deflektor
vazduha biti pricvrscen za zid kao Sto je
prikazano na Slikama 7a i 7b.

Kacenje, poravnavanje i fiksiranje

nape (Slike 8.-9.-10.-11 )

Okacite napu na deo za pri¢vrscivanje
nape koji ste pricvrstili na zid. (Slika 8)

° Poravnajte tako da plo¢a za kuvanje bude
u centralnom polozaju kliznim pokretima
nape levo ili desno po delovima za
pri¢vrscivanje. (Slika 9)

e QOtvorite stakleni poklopac nape i uklonite
aluminijumski filter kao Sto je prikazano na
Slici 10.

e PriCvrstite napu na deo za fiksiranje nape
sa otvorenim staklenim poklopcem kao Sto
je prikazano na Slici 11.

e Zatvorite stakleni poklopac nape nakon
postavljanja aluminijumskog filtera.

MontaZza izlazne cevi dimnjaka (Slika 12b)

e Kao Sto je prikazano na Slici 12b, postavite

poklopac koji spre¢ava obrnuti protok
vazduha do izlaza dimnjaka.

PriCvrstite plasticni deo za vodenje vazduha
na A delove, koji su pri¢vrséeni na zid, kao
Sto je prikazano na Slici 12b.

Za ugradnju sa uglieni¢nim filterom treba
koristiti ventilacionu cev nape preCnika
150 mm. Ova cev se ne isporucuje sa
proizvodom i morate je obezbediti.
Privrstite ventilacionu cev nape pre¢nika
150 mm izmedu plastike za vodenje
vazduha i poklopca koji spreCava obrnuti
protok vazduha.

Osiguravanje nastavaka za dimnjak
(Sllka 14a-1 4b)

e Zalepite traku isporu¢enu sa uredajem
oko kombinacije otvora za dimnjak nape

i plastike koja spre¢ava obrnuti protok
vazduha. (Slika 13., gde je prikazana slika
ventilacione cevi nape precnika 150 mm)
Ako instalirate uredaj sa jednim nastavkom
za dimnjak, kao $to je prikazano na slici
14a, zavrsite instalaciju tako Sto Cete
pricvrstiti nastavak za dimnjak, koji ima 4
rupe za zavrtnje, sa 4 zavrtnja kroz donje
krugove rupa dostupnih na napi.

Ako ugradujete aparat sa duplim
nastavkom za dimnjak, kao sto je
prikazano na Slici 14b, nastavak dimnjaka
koji ima 4 otvora za Srafove ugvrstite prvo
sa 4 Srafa tako da bude postavljen na
gornji deo. Nakon toga, na fiksni gornii
dimnjak montirati nastavak za dimnjak koji
ima 2 rupe za Srafove i zavrsiti instalaciju
pri¢vrSéivanjem sa 2 zavrtnja kroz donje
krugove rupa.

Ugradnja karbosnkog filtera

Da biste instalirali ugljeni¢ne filtere,
otvorite stakleni poklopac haube i uklonite
aluminijumski filter.

Postavite ugljenicni filter na povrsinu
aluminijumskog filtera okrenutog ka
unutrasnjosti aspiratora kao $to je
prikazano na slici 15.

Pri¢vrstite ugljenicni filter koji ste postavili
savijanjem 2 Sipke za pri¢vrséivanje i
komprimovanjem na ivice aluminijumskog
filtera kao $to je prikazano na slici 15.
Zavrsite instalaciju tako Sto ¢ete montirati
aluminijumski filter i zatvoriti stakleni
poklopac nape.

ZavrSna provera

IzvrSite proveru svoje nape i svetla tako
Sto cete njima upravijati kako je opisano u
uputstvu za upotrebu.

ES- Instrucciones de
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Segundad
e Para que la garantia se mantenga
vigente, el aparato debera ser instalado
por una persona cualificada conforme a
la normativa aplicable. El fabricante no
asumira ninguna responsabilidad por
los dafos causados por procedimientos
llevados a cabo por personas no
autorizadas, lo que también podra anular
la garantia.

e Esresponsabilidad del cliente preparar la
ubicacion en la que se colocara el aparato
y también tener preparada la instalacion
eléctrica. Antes de llamar al Servicio
Autorizado, asegurese de que la instalacion
eléctrica es adecuada. Si no es asi, llame a
un electricista e instalador cualificado para
que haga los arreglos necesarios.

e Durante la instalacion del producto se
deben seguir las reglas especificadas en
las normas locales de instalacion eléctrica.

e Antes de instalar el aparato, retire todos
los materiales y documentos que haya en
ély compruebe que no hay dafos en el
aparato. No lo haga instalar si el aparato
esta danado.

e El aparato es pesado, cargue el aparato
con al menos dos personas.

¢ Antes de iniciar la instalacion separe
las conexiones eléctricas del area de
instalacion.

¢ Sino instala los tornillos y el equipo de
fijlacion de acuerdo con la guia, puede
causar peligro eléctrico.

* |as partes del producto pueden tener
superficies afiladas. Para la instalacion
siempre utilice guantes protectores.

¢ Puede haber riesgo de caida si el producto
no esta suficientemente fijado. Compruebe
la fijacion de todas las piezas.

¢ |a anchura de la campana debe ser como
minimo igual a la de su placa de coccion.

| as dimensiones que figuran en los diagramas
de instalacion se expresan en mm.

e El aire a expulsar con la campana no
debe darse a una chimenea utilizada
por otros aparatos que quemen gas u
otros combustibles. (no aplicable para los
aparatos que devuelven el aire al local).

e Debe respetarse la legislacion relativa a la
evacuacion de aire.

¢ En caso de que los filtros de aceite
no se limpien y mantengan con
regularidad y el filtro de carbono no se
sustituya aun cuando termine su vida
dtil (aproximadamente 4 meses), existe
la posibilidad de que se produzca un

incendio.

Instalacion del aparato

Este manual de instalacion describe dos

formas diferentes de instalacion en funcion

del tipo de chimenea. Puede determinar el
método de instalacion adecuado para su
casa y observar los siguientes pasos de
instalacion.

- Instalacion con chimenea - el aire
aspirado se transfiere al exterior a través de
una chimenea;

- Instalacion con filtro de carbdn donde
el aire aspirado sera transferido al interior
pasando por un filtro de carbon
Dimensiones del producto y medidas
de seguridad (Figura 1-2)

e Observe las dimensiones del producto.
Tenga en cuenta su adecuacion con el
mobiliario. (Imagen 1)

e | a altura entre la superficie inferior de su
campana y la superficie superior de la placa
de coccidn no debe ser inferior a 650 mm
para las placas de gas, ni a 500 mm para
las placas eléctricas. (Imagen 2)

* Las imagenes de la instalacion muestran, a

modo de ejemplo, una demostracion en una

placa de gas, y la medida que debe dejarse
en la placa es de 650 mm. En caso de tener
una placa de coccion eléctrica, tome esta
medida como 500 mm como referencia.

Inspeccidn y preparacién de la pared

para la instalacion

e | apared en la que se instalara el aparato,
debe ser capaz de soportar el aparato, en
posicion vertical y plana.

e Enla pared que se instalara y alrededor
de los agujeros que se perforaran no debe
haber conexiones de agua, electricidad y

gas.

Conexidn eléctrica del aparato

e Este aparato tiene un cable de
alimentacion de dos marcas y debe
conectarse a la red eléctrica a través de
un interruptor eléctrico con una separacion
de al menos 3 mm entre los terminales de
contacto bipolares. Haga que la instalacion
de la toma de tierra sea hecha por un
electricista calificado.

e Antes de iniciar cualquier trabajo en
la instalacion eléctrica, desconecte el
aparato de la conexion eléctrica. Riesgo de
descarga eléctrica.

e |a conexion del aparato a la red eléctrica
soélo se puede realizar por una persona
autorizada y calificada. El fabricante no
se hace responsable por los dafos que



puedan producirse como resultado de
operaciones realizadas por personas no
autorizadas.

e |nstale su aparato de forma que la
conexion eléctrica (toma de corriente,
enchufe) sea faciimente accesible después
de la instalacion.

* Si su producto tiene enchufe, no realice
las conexiones eléctricas desconectando
el enchufe durante la instalacion. Las
conexiones realizadas por corte anulan
la garantia del producto y representan un
peligro para la seguridad del usuario.

1- Instalacién con chimenea -
el aire aspirado se transfiere
al exterior a través de una
chimenea;

Dimensiones y detalles de la

instalacion (imagenes 3a-3b-4a-4b)

¢ Las dimensiones para la instalacién con
doble conducto de humos se muestran en
la figura 3b.

¢ Silo va a instalar con chimenea doble, la
medida desde la distancia libre requerida
por encima de la placa de coccién hasta
sus muebles debe estar en el rango de
910-1138 mm. (Imagen 4b)

* En caso de que se instale con una sola
chimenea, la medida desde la distancia
libre requerida por encima de la placa de
coccion hasta sus muebles debe ser de
748 mm. (Imagen 3a-4a) Para la instalacion
con una chimenea, utilice la chimenea
superior que tiene orificio de ventilacion.

Instalacidon de las piezas de fijacion

del producto (imagenes 5-6-7a-7b)

e Coloque su placa de coccion en el centro y
dibuje una linea de eje vertical en la pared.

¢ Dibuje una linea de referencia horizontal
que mida 650 mm desde la parte superior
de su placa de coccion. (Imagen 5)

e Centre la plantilla que se entrega con el
producto en el punto de referencia que
ha dibujado, fijela en la pared y marque
los agujeros de la plantilla con un lapiz.
(Imagen 6)

e Desde la parte superior de su mueble o
techo, marque los agujeros para las piezas
de fijacion del conducto de humos segun
las dimensiones indicadas en la figura 6.

e Fije la pieza de sujecion de la campana 'y
las piezas de sujecion de la chimenea a
la pared como se indica en las imagenes
7ay 7b. La figura 7a muestra el uso de un
conducto de humos vy la figura 7b el uso de
un conducto de humos doble. (La parte A

esta destinada a la instalacion con filtro de
carbdn)

Colgar, alinear y fijar la campana

(imagenes 8-9-10-11)

e Cuelgue la campana en la pieza de fijacion
de la campana que se ha fijado a la pared.
(Imagen 8)

e Alinee su placa de coccidn en una
posicion central deslizando la campana a
la izquierda y a la derecha en las piezas de
fijlacion. (Imagen 9)

e Abra la tapa de cristal de la campana 'y
retire el filtro de aluminio como se muestra
en laimagen 10.

e Fije su campana en la parte de fijacion de
la campana con la tapa de cristal abierta,
como se muestra en la figura 11.

e Cierre la tapa de cristal de la campana
después de instalar el filtro de aluminio.
Instalacion de los tubos de salida de

humos (imagen 12a)

e Como se muestra en la imagen 12a,
coloque la cubierta que impide el flujo de
aire inverso a la salida de la chimenea.

e Si el diametro de su tubo de salida de
humos es de 150 mm, monte el tubo de
salida de humos en la tapa.

e Si el diametro de su tubo de salida de
humos es de 120 mm, monte el tubo de
salida de humos después de colocar el
adaptador de conexion de humos en la
cubierta.

e Ajslar adecuadamente las juntas.

Fijacion de chapas de chimenea

(Imagenes 13 -14a- 14b)

e Pegue la cinta suministrada con el
producto alrededor de la unién de la
pieza de plastico que impide el flujo de
aire inverso y la salida de humos de la
campana (Figura 13).

e Siinstala el aparato con una extension de
chimenea Unica, como se muestra en la
figura 14a, complete la instalacion fijando
la extension de chimenea, que tiene 4
agujeros para tornillos, con 4 tornillos a
través de los circulos de agujeros inferiores
disponibles en la campana.

e Siinstala el aparato con una extension de
chimenea doble, como se muestra en la
figura 14b, fije la extension de chimenea,
que tiene 4 agujeros para tornillos, primero,
con 4 tornillos de manera que se coloque
en la parte superior. A continuacion,
coloque la prolongacion de la salida de
humos, que tiene 2 agujeros para tornillos,
en el conducto superior fijo y complete la
instalacion fijandola con 2 tornillos a través
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de los circulos de los agujeros inferiores.

2- Instalacion con filtro de
carbon donde el aire aspirado
sera transferido al interior
pasando por un filtro de
carboén
e Durante la instalacion del filtro de carbono,
el aire aspirado del ambiente pasa por el
filtro de aluminio y se purifica de los olores.
Tras pasar por los filtros de carbono vy el
desviador de aire, se suministra de nuevo
al ambiente a través de las rejillas de
ventilacion situadas en la superficie lateral
de la chimenea. En la instalacion de los
filtros de carbono no se utilizan los tubos
de salida de humos.
¢ Para la instalacion, las explicaciones de la
figura 1-2 son aplicables para la instalacion
con chimenea.
Dimensiones y detalles de la
instalacion (Imagen 3-4))
¢ Las dimensiones para la instalacién con
doble conducto de humos se muestran en
la figura 3b. Para la instalacion con filtro de
carbon, las 2 piezas A a las que se fijara
el deflector de aire deben fijarse en las
dimensiones indicadas en la figura 3d.
¢ Silo va ainstalar con chimenea doble, la
medida desde la distancia libre requerida
por encima de la placa de coccién hasta
sus muebles debe estar en el rango de
910-1138 mm. (Imagen 4b)
¢ En caso de que se instale con una sola
chimenea, la medida desde la distancia
libre requerida por encima de la placa de
coccion hasta sus muebles debe ser de

748 mm. (Imagen 3a-4a) Para la instalacion

con una chimenea, utilice la chimenea
superior que tiene orificio de ventilacion
Ademas, para la instalacion del filtro de
carbdn, las 2 piezas A a las que se fijara
el deflector de aire deben fijarse en las
dimensiones indicadas en la figura 3c..
Instalacion de las piezas de fijacion
del producto (imagenes 5-6-7a-7b)

¢ Cologue su placa de coccién en el centro y

dibuje una linea de eje vertical en la pared.

* Dibuje una linea de referencia horizontal
que mida 650 mm desde la parte superior
de su placa de coccion. (Imagen 5)

¢ Centre la plantilla que se entrega con el
producto en el punto de referencia que
ha dibujado, fijela en la pared y marque
los agujeros de la plantilla con un lapiz.
(Imagen 6)

¢ Desde la parte superior de su mueble o

techo, marque los agujeros para las piezas
de fijacion del conducto de humos segun
las dimensiones indicadas en la figura 6.
Fije la pieza de sujecion de la campana y
las piezas de sujecion de la chimenea a

la pared como se indica en las imagenes
7ay 7b. Lafigura 7a muestra el uso de un
conducto de humos vy la figura 7b el uso de
un conducto de humos doble.

Fije las piezas A a las que se fijara el
deflector de aire a la pared como se
muestra en las figuras 7a'y 7b.

Colgar, alinear y fijar la campana
(|magenes 8-9-10-11)

e Cuelgue la campana en la pieza de fijacion
de la campana que se ha fijado a la pared
(Imagen 8)

Alinee su placa de coccién en una
posicion central deslizando la campana a
la izquierda y a la derecha en las piezas de
fijlacion. (Imagen 9)

Abra la tapa de cristal de la campana y
retire el filtro de aluminio como se muestra
en laimagen 10.

Fije su campana en la parte de fijacion de
la campana con la tapa de cristal abierta,
como se muestra en la figura 11.

Cierre la tapa de cristal de la campana
después de instalar el filtro de aluminio.

Montaje del tubo de salida de la
chlmenea (Figura 12b)

e Como se muestra en la 12b, coloque la
cubierta que impide el flujo de aire inverso
a la salida de la chimenea.

Fije la parte de plastico que guia el aire en
las partes A, que estan fijladas en la pared,
como se muestra en la figura 12b.

¢ Para la instalacion con filtro de carbdn, se

debe utilizar un tubo de ventilacion de la
campana con un diametro de 150 mm.
Este tubo no se suministra con el producto
y usted debe proporcionarlo.

Fije un tubo de ventilacion de la campana
con un diametro de 150 mm entre el
plastico de guiado del aire y la tapa que
impide el flujo de aire invertido.

Fijacion de las extensiones del
conducto de humos (figura 14a-14b)
e Adherir la cinta suministrada con el aparato

alrededor de la combinacion de la salida
de humos de la campana y el plastico que
impide el flujo de aire invertido. (Figura 13,
donde se muestra la imagen de un tubo de
ventilacion de la campana con un diametro
de 150 mm)

Si instala el aparato con una extension de
chimenea unica, como se muestra en la
figura 14a, complete la instalacion fijando



la extension de chimenea, que tiene 4
agujeros para tornillos, con 4 tornillos a
través de los circulos de agujeros inferiores
disponibles en la campana.

e Siinstala el aparato con una extension de
chimenea doble, como se muestra en la
figura 14b, fije la extension de chimenea,
que tiene 4 agujeros para tornillos, primero,
con 4 tornillos de manera que se coloque
en la parte superior. A continuacion,
cologue la prolongacién de la salida de
humos, que tiene 2 agujeros para tornillos,
en el conducto superior fijo y complete la
instalacion fijandola con 2 tornillos a través
de los circulos de los agujeros inferiores.

Instalacion del filtro de carbon

¢ Para instalar filtros de carbon, abra la
cubierta de vidrio del capo y retire el filtro
de aluminio.

e Coloque el filtro de carbén sobre la
superficie del filtro de aluminio mirando
hacia el interior de la campana como se
ve en la Figura 15.

¢ Fije el filtro de carbdn que colocd
flexionando las 2 varillas de fijacion y
comprimiéndolas contra los bordes del
filtro de aluminio como se muestra en la
Figura 15.

¢ Complete la instalacion montando el filtro
de aluminio y cerrando la tapa de cristal de
la campana.

Comprobacion final

¢ Controle la campana y la lampara
operando como se describe en el manual
de usuario.

PT- Instrucoes de seguranca

e O aparelho deve ser instalado por uma
pessoa qualificada em conformidade
com 0s regulamentos em vigor para que
a garantia seja aplicavel. O fabricante
nao deve ser considerado responsavel
por danos que surjam de procedimentos
realizados por pessoas nao autorizadas o
que invalida a garantia.

e E responsabilidade do cliente preparar
o local onde o produto sera colocado e
também preparar a instalagao elétrica.
Antes de chamar a Assisténcia Autorizada,
deve assegurar que a instalagao elétrica
é a adequada. Se n&o, chamar um
eletricista e um instalador qualificados para
realizarem os preparativos necessarios.

e Devem ser seguidas as regras das
especificado na instalagdo elétrica local
durante a instalacdo do produto.

e Antes de instalar o aparelho, remover

todos os materiais e documentos dentro
do mesmo e verificar se existem alguns
danos no aparelho. Nao instalar o aparelho
caso 0 aparelho se encontrar danificado..

e O produto é pesado, tem de ser
transportado pelo menos com duas
pessoas.

* Desligar as ligagdes elétricas na zona da
instalac@o antes de iniciar a mesma.

e Se ndo instalar os parafusos e o
equipamento de fixagdo em conformidade
com o manual pode dar origem a perigo
elétrico.

* As partes do produto podem ter
superficies agucadas. Usar luvas de
protecao quando estiver a fazer a
instalacao.

* Pode haver risco de o produto cair se nao
estiver devidamente fixado. Assegurar que
todas as pecas de fixagcdo sdo apertadas
com firmeza.

* Alargura do exaustor deve ser pelo menos
igual a largura da sua placa.

* As dimensbdes dadas nos diagramas de
instalagdo s&o em mm.

e O ar a ser libertado a partir do exaustor
nao deve ser direcionado para uma
chaminé usada por outros aparelhos que
queimem gas ou outros combustiveis.
(N&o aplicavel para aparelhos que libertam
ar para a divisao).

* Alegislacéo relativamente a evacuacéao do
ar deve ser cumprida.

e Se os filtros de 6leo nao forem limpos e
mantidos regularmente e o filtro de carvao
nao for substituido apesar da respetiva
vida Util chegar ao fim (aproximadamente
4 meses) existe a possibilidade de ocorrer
um incéndio.

Instalacao do aparelho

O manual de instalagdo descreve duas

formas diferentes da instalagéo baseadas no

tipo de conduta. Pode determinar o método

de instalagéo adequado para a sua casa e

respeitar 0s seguintes passos de instalacéo:

1. Instalagdo com conduta - o0 ar aspirado

¢ transferido para o exterior através de uma

conduta;

2. Alinstalagéo com filtro de carvao em que

0 ar aspirado sera transferido para o interior

passando através de um filtro de carvao

Dimensoes do produto e medidas de

seguranga (Figura 1-2)

Deve prestar atencao as dimensdes do
produto. Deve considerar a respetiva
adequabilidade com o seu armario. (Figura 1)

e A altura entre a superficie inferior do seu



66

exaustor e a supetrficie superior da placa
nao deve ser menor que 650 mm para
placas a gas e 500 mm para placas
elétricas. (Figura 2)

* Nas imagens da instalacao, foi feita uma

demonstragéo sobre a placa a gas como um

exemplo e o tamanho necessario que deve
ser deixado na placa foi mostrado como

650 mm. Se tiver uma placa elétrica, deve

considerar esta dimensdo como 500 mm

como referéncia.

A inspecéo e a preparacao da parede

para a instalacao.

e A parede na qual o aparelho sera instalado,
deve ter capacidade para suportar o
aparelho, na posicao vertical e plana.

e Na parede de instalagéo ndo deve haver
ligagbes de agua, eletricidade e gas e em
volta dos orificios a serem perfurados.

ngagao elétrica do aparelho.

Este aparelho tem cabos de ahmentagao
de duas marcas e devem ser ligados a
corrente elétrica através de um interruptor
elétrico com uma folga de pelo menos

3 mm entre os terminais bipolares de
contacto. As ligacdes elétricas tém de ser
feitas por um eletricista qualificado.

e Desligar o aparelho da ligacéo elétrica
antes de comegar qualquer trabalho
na instalagéo elétrica. Risco de choque
elétrico.

e O aparelho pode apenas ser ligado a
ligacdo de corrente elétrica por uma
pessoa autorizada e qualificada. O
fabricante ndo devera ser responsabilizado
por quaisquer danos que possam ocorrer
em resultado das opera¢des executadas
por pessoas nao autorizadas.

e |nstalar o seu aparelho de modo a que a
ligacao elétrica (tomada de alimentacéo,
ficha) possa ser facimente acedida apds a
instalacao.

e Se 0 seu produto tiver ficha, ndo fazer
as ligagbes elétricas desligando a ficha
durante a instalacédo. As ligacdes feitas
cortando as mesmas tornam a garantia do
produto nula e constituem um perigo para
a seguranca do utilizador.

1. Instalacao com conduta - o
ar aspirado é transferido para
o exterior através de uma
conduta;

Dimens()es e detalhes da instalacéo

(Flgura 3a- 3b- 4a- 4b)

As dimensdes paraa instalacdo com
conduta dupla sao mostradas na Figura 3b.

e Caso a instalagao seja realizada como uma
chaminé dupla, o comprimento a partir
da distancia de folga necessaria acima da
placa para o seu movel devera ser entre
910-1138 mm (Figura 4b)

e Se ainstalacéo for realizada com uma
chaminé unica, o comprimento a partir da
distancia de folga necesséria acima da
placa para o seu movel devera ser 748
mm (Figura 3a-4a). Para uma instalagao
de conduta Unica, usar a conduta superior
com um orificio de ventilag&o.

Instalacéo das pegas de fixagcao do

prod uto (Figura 5-6-7a-7b)

Centrar a sua placa e desenhar na parede
uma linha de eixo vertical.

e Desenhar uma linha de referéncia
horizontal medindo uma distancia de 650
mm a partir do ponto superior da sua
placa. (Figura 5)

e Centrar a placa fornecida no ponto de
referéncia desenhado e colar a mesma na
parede e marcar os orificios na placa com
um lapis. (Figura 6)

e A partir da parte superior do seu mével
ou teto, marcar os orificios para as pecas
de fixacao da conduta de acordo com as
dimensdes mostradas na figura 6.

e Fixar a peca de fixagdo do exaustor e as
pecas de fixagao da conduta na parede
como indicado nas figuras 7a e 7b. A
utilizagéo de conduta Unica é mostrada na
figura 7a e a utilizacdo de conduta dupla
na figura 7b. (A peca A é destinada a
instalacao com filtro de carvao)

Pendurar, alinhar e fixar o exaustor

(Figuras 8-9-10-11)

e Pendurar 0 seu exaustor na peca de
fixagdo do mesmo que ja fixou na parede.
(Figura 8)

e Alinhar a sua placa numa posi¢éao central
deslizando o exaustor para a direita e para
a esquerda na pega de fixacéo. (Figura 9)

e Abrir a tampa de vidro do exaustor € retirar
o filtro de aluminio conforme mostrado na
figura 10.

e Fixar o seu exaustor na peca de fixagéo
do mesmo com a tampa de vidro aberta
conforme mostrado na figura 11.

e Fechar a tampa de vidro do exaustor
depois de instalar o filtro de aluminio.

!lnzstsalar os tubos de saida (Figura
a

e Conforme mostrado na Figura 12a, colocar



a tampa, a qual impede que o fluxo de ar
se inverta, na saida da chaminé.

e Se o didmetro do seu tubo de saida da
conduta for de 150 mm, montar o tubo de
saida da conduta na tampa.

e Se o didmetro do seu tubo de saida da
conduta for de 120 mm, montar o tubo
de saida da conduta depois de colocar
0 adaptador de ligagdo da conduta na
tampa.

e |solar adequadamente as juntas.

Fixar as chapas da chaminé (Figuras

13-14a-14b)

e Colocar a fita cola fornecida com o produto
em volta da junta da peca de plastico para
impedir que o fluxo de ar se inverta e a
saida da conduta do exaustor. (Figura 13).

e Seinstalar o seu aparelho com uma
extensao de conduta unica, conforme
mostrado na figura 14a, completar a
instalacao fixando a extensé&o da conduta,
a qual tem 4 orificios de parafuso, com 4
parafusos através dos circulos do orificio
inferior existente no exaustor.

e Se instalar o seu aparelho com uma
extensdo de conduta dupla, conforme
mostrado na figura 14b, fixar a extenséo
da conduta, a qual tem 4 orificios de
parafuso, com 4 parafusos de modo a que
seja colocado na parte superior. Depois,
encaixar a extensao da conduta, a qual
tem 2 orificios de parafuso, na conduta
superior fixada e completar a instalagéo
fixando a mesma com 2 parafusos através
dos circulos dos orificios inferiores.

2. A instalacao com filtro de

carvao em que o ar aspirado

sera transferido para o

interior passandg através de

um filtro de carvao

* Nainstalagdo do filtro de carvéo, o ar
aspirado do meio ambiente passa através
do filtro de aluminio e é purificado dos
odores. Depois de passar através dos
filtros de carbono e do inversor de ar, é
enviado de novo para o meio ambiente
através das grelhas de ventilagao na
superficie lateral da conduta. Os tubos
de saida da conduta néo séo usados na
instalacao do filtro de carvao.

¢ Parainstalacéo, as explicacdes dadas na
Figura 1-2 séo aplicaveis para a instalagao
com conduta.

Dimensoes e detalhes da instalacao

(Figura 3-4)

¢ As dimensdes para a instalagdo com
conduta dupla sao mostradas na Figura
3b. Para a instalacao do filtro de carvao,

as 2 pegas da peca A a qual o defletor
de ar sera ligado devem ser fixadas nas
dimensdes mostradas na figura 3d.

e Caso a instalagao seja realizada como uma
chaminé dupla, o comprimento a partir
da distancia de folga necessaria acima da
placa para o seu movel devera ser entre
910-1138 mm (Figura 4b)

e Se ainstalagéo for realizada com uma
chaminé unica, o comprimento a partir da
distancia de folga necesséria acima da
placa para o seu movel devera ser 748
mm (Figura 3a-4a). Para uma instalagao
de conduta Unica, usar a conduta superior
com um orificio de ventilacdo. Além da
instalacao do filtro de carvéo, as 2 pegas
de A as quais sera fixado o defletor de
ar devem ser fixadas nas dimensdes
indicadas na figura 3c.

Instalacao das pecas de fixacdo do

produto (Figura 5-6-7a-7b)

e Centrar a sua placa e desenhar na parede
uma linha de eixo vertical.

* Desenhar uma linha de referéncia
horizontal medindo uma distancia de 650
mm a partir do ponto superior da sua
placa. (Figura 5)

e Centrar a placa fornecida no ponto de
referéncia desenhado e colar a mesma na
parede e marcar os orificios na placa com
um lapis. (Figura 6)

e A partir da parte superior do seu mével
ou teto, marcar os orificios para as pecas
de fixagao da conduta de acordo com as
dimensbes mostradas na figura 6.

» Fixar a peca de fixagao do exaustor e as
pecas de fixagcdo da conduta na parede
como indicado nas figuras 7ae 7b. A
utilizacéo de conduta unica € mostrada na
figura 7a e a utilizacao de conduta dupla
na figura 7b.

e Fixar as pecas A as quais o defletor de
ar sera ligado a uma parede conforme
mostrado nas figuras 7a e 7b.

Pendurar, alinhar e fixar o exaustor

(Figuras 8-9-10-11)

e Pendurar 0 seu exaustor na peca de
fixagdo do mesmo que ja fixou na parede.
(Figura 8)

e Alinhar a sua placa numa posicao central
deslizando o exaustor para a direita e para
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a esquerda na pega de fixagao. (Figura 9)

e Abrir a tampa de vidro do exaustor e retirar
o filtro de aluminio conforme mostrado na
figura 10.

e Fixar 0 seu exaustor na peca de fixagcao
do mesmo com a tampa de vidro aberta
conforme mostrado na figura 11.

e Fechar a tampa de vidro do exaustor
depois de instalar o filtro de aluminio.

Montar o tubo de saida da chaminé

(Flgura 12b)

e Conforme mostrado na figura 12b, colocar
a tampa, a qual impede o fluxo de ar
invertido na saida da conduta.

e Fixar a pega guia de plastico nas pecas
A, a qual é fixada na parede, conforme
mostrado na figura 12b.

¢ Para ainstalagado com um filtro de carvao,
deve ser usado um tubo de ventilagéo do
exaustor com um diametro de 150 mm.
Este tubo néo é fornecido com o produto e
tem de ser fornecida pelo utilizador.

¢ Fixar um tubo de ventilagéo do exaustor
com um didmetro de 150 mm entre a guia
de ar em plastico e a tampa a qual impede
que o fluxo de ar se inverta.

Fixar as extensdes da conduta

(Flgura 14a, 14b).

e Colocar a ﬂta cola fornecida com o
aparelho em volta da combinagéo da saida
da conduta do exaustor r a parte plastica o
que vai impedir que o fluxo de ar se inverta.
(Figura 13, na qual € mostrada a imagem
de um tubo de ventilagdo do exaustor de
150 mm de diédmetro)

e Seinstalar o seu aparelho com uma
extensédo de conduta Unica, conforme
mostrado na figura 14a, completar a
instalacao fixando a extensdo da conduta,
a qual tem 4 orificios de parafuso, com 4
parafusos através dos circulos do orificio
inferior existente no exaustor.

e Seinstalar o seu aparelho com uma
extensdo de conduta dupla, conforme
mostrado na figura 14b, fixar a extensao
da conduta, a qual tem 4 orificios de
parafuso, com 4 parafusos de modo a que
seja colocado na parte superior. Depois,
encaixar a extensao da conduta, a qual
tem 2 orificios de parafuso, na conduta
superior fixada e completar a instalagéo
fixando a mesma com 2 parafusos através
dos circulos dos orificios inferiores.

Instalacao do filtro de carvao

e Para instalar filtros de carbono, abra a
tampa de vidro do exaustor e remova o

68 filtro de aluminio..

e Coloque o filtro de carbono na superficie
do filtro de aluminio virado para o interior
do exaustor, como se vé na Figura 15.

¢ Fixe o filtro de carbono colocado
flexionando 2 hastes de fixagéo e
comprimindo-as nas bordas do filtro de
aluminio, conforme mostrado na Figura
15.

* Completar a instalagdo através da

montagem do filtro de aluminio e fechando
a tampa de vidro do exaustor.

Verificacéo final

e \erificar 0 exaustor e a respetiva lampada
operando com 0s mesmo conforme
descrito no manual do utilizador.

EL - Odnyieg ac@aleiag

e H ouokeun TTPETTEl Va eyKOTAOTOBEI aTTO
€CEIBIKEUPEVO ATOUO CUPPWVA E TOUG
10XU0VTEG KAVOVIGHOUG, YId VO TTOPAMEIVE
og 10U n eyyunon. O KATAOKEUOAOTAG
Oev Ba @épel Kapia eubuvn yia ¢nuIEG
TToU Ba TTPOoKUWOouUV aTTd S1adIKagieg TToU
ekteAoUvTal aTTd Pn €€ouaiodoTnuéva
dTopa, Kal KATI TETOolo ETTITTAéOV Ba
QKUPWOEI TNV €yyunon.

e AtroteAei euBUVN Tou TTEAATN N
TTPOETOIUATIO TOU Xwpou 6T1Tou Ba
TOTT00ETNOEI N CUCKEUN Kal £TTIONG
N TTPOETOINACIA TNG NAEKTPIKAG
eykatdoTaong. MNpiv KOAéOETE TO
E¢ouoiodotnuévo ZEpPIg, BeRaiwBeite OTI
N NAEKTPIKR UTTOdONNA €ival KOTAAANAN.
Av d¢v gival, KOAEOTE évav EIBIKEUPEVO
NAEKTPOAGYO Kal EYKATACTATN VIO VA KAVEI
TIG ATTAPQITNTEG EPYOATIEG.

e Kard Tnv €yKatdoTacn Tou TTPoiovTog
TTPETTEl va TNPNBOUV 01 KAVOVEG TTOU
KaBopiovTal GTa TOTTIKA TTPOTUTTA
NAEKTPIKWYV EYKATAOTATEWV.

e [lpiv TNV €yKATAOTACH TNG OUOKEUNG,
agaipéoTe OAa Ta UNIKG Kal Ta yypagpa
aTTd TO ECWTEPIKO TNG Kal EAEYETE yIa
TUXOV CnUIG 0T OUOKeUR. Mnv eTTITPEWETE
TNV EYKATAOTAON TNG CUOKEUNG OV EXEI
utrooTei {nuid.

e To TTpOidV €ival Bapu, HETAPEPETE TO
TIPOIGV pe TOUAdyIoToV BUO ATopa.

e [lpIv apxioeTe TNV eyKaTaOTACN

ATTOOUVOEDTE OAEG TIG NAEKTPIKEG
OUVOEDEIG OTNV TTEPIOXN EYKATAOTAONG.

e Av gV €yKaTaOTACETE TIG BIdES KAl TOV

€COTTAIOUO OTEPEWONG CUUPWVA WE TIG
odnyieg, utropei va TpokAnBei kivduvog
aTTO TO NAEKTPIKO peUQ.

* MéEpn TNG CUOKEUAG PTTOPET va €XOuv

AIXUNPES ETTIPAVEIEG. XPNOIUOTIOINGTE



TTPOCTATEUTIKA YAVTIO yIa TNV
€yKOTAOTOON.

EvdéxeTal va uttdpéel Kivouvog TITang
TNG GUOKEUNG, av dev OTEPEWDEI
ETTAPKWG. BeBaiwdeite 611 dAa TOU
€COPTAMATA OTEPEWONG EXOUV OTEPEWDEI
ME ao@AAEIa.

To TTAGTOG TOU ATTOPPOPNTHPA TTPETTEI VA
€ival TOUNdXIoTOV i00 PE TO TTAATOG TNG
TIAGKAG EOTIWV.

O1 dlooTATEIG TTOU TTaPEXOVTAl OTA
dlaypduuaTa YKATAOTAONG €ival o€ mm.
O aépag 1Tou Ba aTTOPaKPUVETAI PE

TOV aTTOPPOPNTAP BEV TTPETTEI VA
OloXeTEVETAI O€ QyWYO ATTAEPIWV TTOU
XPNOIPOTTOIEITAl ATTO AANEG CUOKEUEG TTOU
A&IToupyouv e Kauon agpiou 1 GAAwv
Kauoidwv. (dev £XEI EQapuoyn yia Tig
OUOKEUEG TTOU EKKEVWIVOUV TOV a€Pa TTAAI
OTOV XWPO).

Eival atrapaitntn n cuppépewaon Pe T
VOUO0BETia OXETIKA WE TNV €Caywyr] agpa.
Av Ta @iATpa Aadiou dev kabapidovTal

Kl CUVTNPOUVTAI TOKTIKA KOl TO QIATPO
avBpaka dev avTikaBioTartal OTav Exel
AA&el n didpkela QwNAG Tou (TTEPiTTou

METG aTrd 4 unveg), uTtdpyel TOavoTnTa
TTPOKANONG TTUPKAYIAG.

EykardoTaon Tng CUCKEUNG
To Trapdv eyxeIpidlo eyKaTaoTaong

m

EPIYPAPEI BUO BIAPOPETIKOUG TPOTTOUG

€yKaTaoTaAONG UE BAon ToV TUTTO TOU
aywyou egaywyng. MpoadiopioTe TN péBodo
€yKaTdoTaong Tou €ival KATGAANAN yia

TO OTTITI 0OG KOI TNPAOTE Ta £EAG BrpaTa
€YKATAOTAONG.

1- EykatdoTtaon pe aywyo e¢aywyng - o
aA£POG TTOU AVOPPOQATAl HETAPEPETAI OE
€EWTEPIKO XWPO HE TN BorBeia evog aywyou
EGAYWYNG.

2- EykataoTaon pe @iAtpo dvBpaka 61Tou

(0]

a£PaG TTOU avappo@dTal ETTIOTPEPEI OTOV

EOWTEPIKO XWPO aPoU TTPWTa TTEPACTEl ATTO
£va QIATpO avBpaka
A100TAOEIG TNG CUOKEURG KOl METPO

a
°

*

o@aleiag (Eikova 1-2)
MpooéTe TIG SIA0TACEIG TOU TTPOIOVTOG.
E&etdoTe TN OUPBATOTNTA TOU E TO
£MITTAO evToIxiopou Tou. (Eikéva 1)
To Uyog avéueoa oTNV KATW ETTIPAVEID TOU
QATTOPPOPNTHPA Kal TNV TTAVW ETTIPAVEIX
TNG TTAAKOG £0TILOV BEV Ba TrPETTEl VA
gival JIKpOTEPO a1rd 650 mm yia
TTAGKEG ECTIWV agpiou Kol 500 mm yia
NAeKTPIKEG TTAGKEG £0TIWV. (EIkOva 2)
2TIG €IKOVEG EYKATAOTAONG

XPNOIYOTIOMBONKE TO TTOPAdEIYUA HIOG

TIAGKOG E0TIWV agpiou, Kal TO EAeUBEPO
UYog gpaviceTal wg 650 mm. Av €xete
NAEKTPIKA TTAGKA €0TIWV, XPNOIUOTTOINOTE
wg¢ avagopd tn didatacn Twv 500 mm.
"EAgyX0G Kal TTPOETOINOCIO TOU
TOIXOU YIO TNV EYKATAOTAON

e O Toi¥og oToV 01100 Ba eyKOTAOTOOET
N ouoKeun Ba TTPETTEl va €XEl ETTAPKA
@PEPOUCQ IKAVOTNTA YIA Tr) CUOKEUN, OE
6pBia kal opifdvTia BEaN.

e Agv TTPETTEl VA UTTAPYXOUV GUVOETEIG
vepoU, NAEKTPIKOU peUPATOG Kal agpiou
aTov ToiX0 610U Ba eykaTaaTabEi n
OUOKEUN Kal yUpw aTTo TIG OTTEG TTou Ba
dlatpnBouv.

HAekTpIKR) OUVOEON TNG CUOKEUNG

e AuTH N CUOKEeUN £xel OITTOAIKA KOAWSIa
pPEUUOTOG KAl TTPETTEl va ouvOEeDEi TO
peUUA BIKTUOU PHECW EVOG NAEKTPIKOU
OIaKOTITN e SIAKEVO TOUAGXIOTOV 3
mm avAUECT OTIG DITTOAIKEG ETTAPEG.
AvabéoTe o€ €I0IKEUPEVO NAEKTPOAGYO va
TTPAYMATOTTIOINCEI TNV NAEKTPIKA oUVED.

e [lpiv EeKIVAOETE OTTOIAONTTOTE
€PYaacia aTnVv NAEKTPIKM eyKaTAOTOON,
QATTOOUVOEDTE T CUOKEUR aTTO
TNV NAEKTPIKY) oUvdEeDT. Kivduvog
nAekTPOTTANEiag.

e H guoKeun eTITPETTETAI VO OUVOEDET
oTnV TTapoxr PEUPATOG BIKTUOU POVO
atré EOUCIOBOTNEVO Kal EEEIBIKEUPEVO
TEXVIKO. O KOTaoKEUAOTAG Oev Ba pEpel
Kaia euBuvn yia otroladATToTE CNUIG
EVOEXETAI VO TTPOKUWEI WG OTTOTEAEC U
XEIPIOPWV 1} EPYATIWV aTTO [N
e¢ouaiodoTnuéva GTopua.

e EykataoTtroTe TN OUOKEUR OAG e TPOTTO
WOoTE va gival EUKOAa TTPOoRAaCIYN N
NAEKTPIK) oUvdean (TTPIla, @IG) YETA TNV
eykardoTaon.

e Av n ouokeur oag dIabETel QIg, KaTd TNV
EYKATAOTACN YNV TTPAYUATOTIOINOETE TIG
NAEKTPIKEG OUVOEDEIG ATTOCUVOEOVTAG
10 @IG. O1 guvdEaelg TTou Ba yivouv e
QTTOKOTTI| TOU, KABIoGTOUV AKUpn TNV
€yyunon Tou TTPOIGVTOG KAl dnuIoupyouv
KivOuvo yia TNV aog@AAEIa TOu XPAROTH.

1- EykaTtdoTaon pe aywyo

£80YWYNG - 0 0£PAC TTOU

avappPo@ATAl METAPEPETAI OE
£EWTEPIKO XWPO HE TN Bondeia

EVOG aywyouU £§aywWYNG.

AlaoTdoeig eykardoTaong Kai

Aemrropépeieg (Eikéva 3a-3b-4a-4b)

e O1 SI00TACEIG VIO TNV EYKATAGTOON PE
OITTAG aywyo e€aywyng TTapouciadovTal
otnv Eikéva 3b.
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e Av TTPOKEITOI VO EYKATACTHOETE TN
OuUOoKeur| pe OITTA Kapivada, To uRKog
atd TNV ammairoupevn amdéoTaon TTavw
atré TNV TTAAKA E0TIWV WG TO ETTITTAG GAG
TTPETTEl va gival oTnv TTepioxn 910-1138

m. (Eikova 4b)

e Av TTPOKEITAI VO EYKOTOOTHOETE TN
OUOKEUN JE JOVA KAPIVAdA, TO JAKOG
atré TNV amairtoUevn améoTacn TTAVW
atré TNV TTAAKA EC0TIWV 0OG WG TO ETTITTAG
oag mpétel va gival 748 mm. (Eikéva
3a-4a) MNa Tnv eykatdoTacn Pe évav
aywyo e€aywyng, XpNOIKJOTIOINCTE TOV
Tadvw aywyé €€aywyng Tmou dioBETEl oA
agpiopou.

EykardoTaon Twv §opTNHATWY

oTEPEWONG TOU TIPoidvTog (Eikéva

5 6-7a-7b)

* Bpeite 10 pé€oov TG TTAGKAG £CTILV OTG
Kal oxeOIGCTE GTOV TOIXO MIA KOTAKOPUPN
YPAUUA aTTO TO JEGOV.

e 2xedIAOTE pIa opICOVTIO YPAPUA
ava@opdg o€ amméoTacn 650 mm atd
TO TTAVW PEPOG TNG TTAAKOG ECTIWV OOG.
(Eixéva 5)

e KevipdpeTe TO UTTOSEIYUA TTOU TTOPEXETAI
ME TO TTPOIOV OTO ONUEI0 avagopdg TTou
oxedidoate, KOANOTE TO UTTOBEIYUA
TIPOCWPIVA OTOV TOIXO KOl CNUASEWTE TIG
B¢0€Ig Twv OTTWV PE BAan To UTTOdEIYUa
xpnoigotrolwvTag éva poAUpl. (Eikéva 6)

e A6 10 TTAVW PEPOG TOU ETTITTAOU OAG
I TNV 0POPrIG, OCNUABEYTE TIG OTTEG YIa
TO €EAPTANOTA OTEPEWONG TOU aywyoU
e€aywyns oUPewva pe TiG SIA0TACEIG
otnv Eikéva 6.

e JTEPEWOTE GTOV TOIXO TO EEAPTNUC
OTEPEWONG TOU ATTOPPOPNTAPA Kal Ta
eCapTAUaTa oTEPEWONG TOU aywyou
€CayWYNG OTTWG dEiXVOUV 01 EIKOVEG 7a Kal
7b. H mrepiTrTwoon xpAong povou aywyou
eCaywyng mapouaidletal otnv Eikéva 7a
Kail dITTAoU aywyou egaywyng otnv Eikéva
7b. (To TuARPa A TTpoopileTal yia TNV
eyKaTAoTOoN KE QIATPO dvBpaKka)

Avaptnon, eubuypauuion Kal

OTEPEWOCT) TOU ATTOPPOPNTHPA

(Eik6veg 8-9-10-11)

e AvapTroTE TOV OTTOPPOPNTAPT OTO
€€APTNUA OTEPEWONG ATTOPPOPNTHPA TTOU
on oTepewaate aTtov Toixo. (Eikéva 8)

e EuBuypappioTe TOV amToppo@nTAPa O
KEVTPIKN B€0n W¢ TTPOg TNV TTAAKA €0TIWV
METOKIVWVTAG TOV TTPOG Ta OECIG Kal
apIOTEPA TTAVW OTO £EAPTNHA OTEPEWONG.
(Eikéva 9)

¢ Avoi¢Te TO YUGAIVO KGAUPO TOU
ATTOPPOPNTAPA KAl APAIPETTE TO AAOUMIVEVIO

QiATPO OTTWG Beiyvel N Eikéva 10.
STEPEWOTE TOV ATTOPPOPNTHPA OTO
€CAPTNUA OTEPEWONG OTTOPPOPNTAPA UE
TO YUGAIVO KGAUPPO avoIXTO OTTwG BEiy Vel
n Eikéva 11.

KAgioTe 10 yudAivo KGAupa Tou
ATTOPPOPNTAPO APOU EYKATACTACETE TO
QAAOUMIVEVIO QIATPO.

EykardoTaon Twv cwARvwv
£§avang (Eikéva 12a)

e Omwg &eixvel n Eikéva 12a, TomoBetioTe
aTnv €£000 KapIvadag To KAAUPUa TTou
eUTTOICEI TNV QVTIOTPOYPN PON) Aépal.

Av n dIGPETPOG TOU CWAR VA £EaywYNG
eival 150 mm, ToTToBeTACTE TOV CWARVa
€Caywyng TTavw oTo KAAUPUA.

Av n SIGUETPOG TOU CWAARVA £EayWYNG
gival 120 mm, ToTToBETACTE TOV CWARVa
€Caywyng Tavw oTo KAAUPPa agou
TTPONYOUUEVWG TOTTOBETATETE TOV
TTPOCapuoyEéa OUVOEDNG.

MovwoTe KatdAANAa Ta onueia ouvdeong.

ZTEPEWON TWV EAAOUATWV TNG
KaplvqiSc(g (Eikoveg 13-14a-14b)

Ko)\)\r]cTe TNV TOIVia TTOU 1TGp£X£TGI ME TO
TIPOIGV TTEPIUETPIKG OTO GNUEio évwang
TOU TTAQOTIKOU £EQPTANOTOG TTOU EUTTODICEI
TNV avTiOTPO®r] por] aépa Kai NG £€6dou
aywyouU €£aywyng Tou aTroppo@nTrpa
(Eikéva 13).

Av €yKATOOTACETE TN CUCKEUN UE POVN
ETTEKTACN aywyoU £Eaywyng, OTTWG
deixvel n Eikdva 14a, oAokAnpwaoTe TNV
EYKATAOTOOT OTEPEWVOVTAG TNV ETTEKTACN
aywyou eEaywyng, TTou £Xel 4 OTTéG

yia Bideg, pe 4 Bideg péow Twv KATW
KUKAWV OTTAG TToU gival OI00€01uEG OTOV
ATTOPPOPNTHPA.

AV £yKATAOTAOETE T CUOKEUN WE OITTAR
ETTEKTAON aywyou £Eaywyng, OTTwG
O¢ixvel n Eikéva 14b, otepewyoTe TNV
ETTEKTAON AywyoU £Eaywyng, TTou ExeEl

4 otrég yia Bideg, TTpwrta pE 4 Bideg pe
TPOTIO WAOTE VA gival TOTTOBETNUEVN OTO
eTTAvVW THAPa. Katdmiv epapuooTe TNV
ETTEKTACN OyWwYoU £EQYWYNG, TTOU £XEl 2
OTTEG YIa BIOEG, OTOV OTEPEWMEVO TTAVW
aywyo eEaywyng Kal OAOKANPWAOTE TNV
EYKATAOTAOT OTEPEWVOVTAG PE 2 Bideg
MEOW TWV KATW KUKAWV OTTAG.

2- EykardoTtaon e @iATpo
avepaka OTrou O aéPAg TTOU
avappo@ATal ETTICTPEPEI OTOV
EOWTEPIKO XWPO aQoU TTPWTA
TEPAOTEI ATTO EVA PIATPO
avepaka

2€ TTEPITITWON EYKATAOTOONG HE QIATPO



AavBpaka, 0 aépag TToU avapPPOPATal

atré 10 TTEPIBAANOV TG GUOKEUNG TTEPVA
MEoa atTd TO AAOUMIVEVIO QIATPO Kal
KaBapiletal armd TIG 0opéG. AQOU TTEPAOEI
aTré Ta QIATPa AvOPaKA Kal TOV EKTPOTTEN
aépa, ETIOTPEPEI TTAAI TO TTEPIBAAAOV
TNG CUOKEUNG PEOW TWV OTTWV QEPIOUOU
TNV TTAEUPIKN] ETTIPAVEIX TOU aywyouU
€CayYWYNAG. Z& TTEPITITWON EyKATAOTAONG
QiIATPpWY AvBpaka Sev XPNOIUOTTOIOUVTaI
OwAnveg s&aywyng

Ma v ayKaTcxchcxcrn ol e&nvnoslg

omnv Eikéva 1-2 sxouv €QapuoyN yia
EYKATAOTAOT) PE QYWYO EGAYWYIG.

AlaoTdo€Ig EYyKATAOTAONG KA
AsnTopapelsg (Eikéva 3-4)

Oi 6|0(ch0(0£|§ yla TNV £yKaTaoTOON PE
OITTAG aywyo e€aywyng TTapouaiadovTal
otnv Eikéva 3b. Na tnv eykatdoTtaon
@iATpoU AvBpaKa, Ta 2 THAUATA TWV
eCaptnudTtwy A oTa otroia Ba cuvdebei o
EKTPOTTEQG AEPA TTPETTEI VA OTEPEWBOUV
oTIg 1Ia0TACEIG TTOU PaivovTal aTNV
Eixkéva 3d.
Av TTPOKEITAI VO EYKATOOTACETE TN
OuUOoKeur| pe OITTA Kapivada, To PuRKog
atd TNV amairouphevn amdéoTaon TTavw
atré TNV TTAAKA E0TIWV WG TO ETTITTAG GAG
TTPETTEl va gival oTnv TTepioxn 910-1138
m. (Eikova 4b)
Av TTPOKEITAI VO EYKATACTACETE TN
OUOKEUN JE JOVA KAPIVAdA, TO JAKOG
atré TNV amaitoUevn aTéoTaC TTAVW
atré TNV TTAAKA E0TIWV WG TO ETTITTAG 0aG
TpéTrel va gival 748 mm. (Eikéva 3a-4a)
MNa Tnv eykatdoTaon Pe pia kapivada,
XPNOIPOTIOINCTE TOV TTAVW aAywyo

eCaywyng mou d10BETEl Avolyua agpiouou.

EmmA¢ov, yia Tnv eykatdoTaon QiATpou
AavBpaka, Ta 2 THAPATA TWV £EAPTNUATWY
A oTa oTroia Ba ouvdEBEi 0 EKTPOTTENG
aépa TTPETTEI va OTEPEWBOUV OTIG
dlaoTdoelg Trou deixvel n Eikéva 3c.

oxedidoare, KOAAOTE TO UTTOBEIYUA
TTPOCWPIVA OTOV TOIXO Kal ONUASEYTE TIG
Béoeig Twv oTTWV PE BAan To UTTOBEIYUO
XpnoipoTtrolwvTag éva HoAUBL. (Eikéva 6)

* A6 1O TTAVW PEPOG TOU ETTITTAOU 0OG
1] TNV OPOYPrG, CNUABEWTE TIG OTTEG VIO
TO ECOPTAPATO OTEPEWONG TOU aywyouU
eCaywyng oupewva Pe Tig S1aoTACEIg
otnv Eikéva 6.

e 2TEPEWOTE OTOV TOIXO TO ECAPTNHA
OTEPEWONG TOU OTTOPPOPNTHPA KAl T
egopTANOTa OTEPEWONG TOU aywyoU
€€aywyng OTTwg Seixvouv ol EIKOVES 7a Kal
7b. H trepitTwon xpriong povou aywyou
egaywyng Trapouaciddetal oty Eikéva 7a kai
OrTAoU aywyou e&aywyrg otnv Eikéva 7b.

* XTEPEWOTE Ta £€apTAUOTA A OTa OTTOi Ba
ouvOEeBEi 0 EKTPOTTEAG OEPA GTOV TOIXO
OTTWG deixvouv ol €IKOVEG 7a Kai 7b.

Avdptnon, eubuypdauppion Kai

OTEPEWOT TOU ATTOPPOPNTHP

(E|Kovsg 8-9-10-11)

e AvapTioTe Tov aTroppO(pnTr]pa oT0
€CAPTNUA OTEPEWONG OTTOPPOPNTAPA TTOU
ndn oTepewaare atov Toixo. (Eikéva 8)

e EuBuypappioTte Tov atroppo@nTripa o€
KEVTPIKA B£0N WG TTPOG TNV TTAAKA ECTIWV
METOKIVWVTAG TOV TTPOG Ta BEEIA KAl
apIoTePd TTAVW OTO £EGPTNUA OTEPEWTNG.
(Eikéva 9)

e Avoi¢te T0 yudAivo KdAuppa Tou
ATTOPPOPNTHPA KAI APAIPETTE TO
aloupivévio QiATpo OTTwg Beixvel n Eikdva
10.

® JTEPEWOTE TOV ATTOPPOPNTAPT OTO
€CAPTNUA OTEPEWONG OTTOPPOPNTAPA UE
TO YUGAIVO KGAUPO QvOIXTO OTTWG BEiYVEl
n Eikéva 11.

e KAgioTe TO YUGAIVO KGAUPQ TOU
ATTOPPOPNTHPA APOU EYKATACTHOETE TO
aAOUUIVEVIO QIATPO.

TotroBéTnon Tou cwAnva e§aywyng

(Eikéva 12b)

EykardoTaon Twv e§apTnUdTWyV
oTEPEWONG TOU TTPoidvTog (Eikéva
5-6-7a-7b)

* Bpeite T0 péoov Tng TTAAKAG E0TIWV GAG

Kall OXeDIAOTE OTOV TOIXO MIO KATAKOPUPN

YPAUURA aTTd TO JETOV.

* YxedIAaTE P OpIZOVTIA YPAUUN
avagopdg o€ amméoTacn 650 mm atd
TO TTAVW PEPOG TNG TTAAKAG ECTIWV GOG.
(Eixéva 5)

o Kevtpdpete TO UTTODEIYUA TTOU TTAPEXETA
JE TO TTPOIGV OTO onuEio avagopdg TTou

e Omwg O¢ixvel n Eikéva 12b, TorroBetioTE

oTnv £€000 aywyou eEaywyng 10 KAAUPPa
TTOU UTTOdICEl TNV AVTIOTPO®N PON aéPal.
STEPEWOTE TOV TTAACTIKO €EAPTNHA
KaBodrynong aépa oTa e¢apTrApaTa A TTou
eival oTEPEWPEVA OTOV TOIXO, OTTWG OEiXVEl
n Eikéva 12b.

Ma TNV eykardoTtacn pe QiATpo avBpaka,
Ba TTPETTEN VA XPNOIYOTTOINOEI CWARVOG
agpIouoU atmoppoPnTAPa e SIGUETPO
150 mm. AuTtdG 0 CWARVaAG dev TTAPEXETAI
ME TO TTPOIGV Kal Ba TTPETTEl va TOV
TTpouNBeuTEiTE POVOI OaG.

° JTEPEWOTE £vaV OWAAVA agPIOUOU

7
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atroppoPnTAPa Je didueTpo 150 mm
avdueoa aTov TTAACTIKG 0dnyo agpa
KOl OTO KAAUMMQ TTOU ATTOTPETTEN TNV
avTioTpo®n por agpa.

ZTEPEWOT TWV ETTEKTACEWY AywyoU

sf,aywvng (Eikéva 14a-14b)

e KoAAnoTe v Taivia TTou 'ITGpEXETGI ME

TN OUCKEUN TTEPIUETPIKA OTO ONUEIo
£vwaong TnG £€6dou aywyou eEaywyng
TOU QTTOPPOPNTHPA KAl TOU TTAQCTIKOU
€EQPTAMATOG TTOU EUTTOBICEI TNV
avtioTpo®n por| aépa. (Eikéva 13, dtrou
@aiveral n Eikéva evdg cwAiva agpiouou
ToU armoppo®nTpa pe diduerpo 150 mm)

e Av €yKOTOOTHOETE TN CUOKEUN PE POVR
ETTEKTACT AYWYOU £Eaywyng, OTTwG
Ocixvel N Eikéva 14a, oAoKANpwoTE TNV
EYKATAOTOOT OTEPEWVOVTAG TNV ETTEKTAON
aywyou eEaywyng, TTou £xel 4 OTTéG
yia Bideg, pe 4 Bideg HECTW TWV KATW
KUKAWV OTTAG TTOU €ival BI0BETIPEG OTOV
aTToPPOPNTHPA.

e Av £yKATAOTAOETE TN CUCKEUI| JE BITTAN
ETTEKTOON AywYyoU £EQYWYNG, OTTWG
Oeiyvel n Eikéva 14b, oTepewaTe TNV
ETTEKTACT AYWYOU £EAYWVYNG, TTOU £XEI
4 otrég yia Bideg, Tpwra pe 4 Bideg ue
TPOTTO WOTE va gival TOTTOBETNUEVN OTO
ETTAVW TUAMA. Katotmiv e@apudoTe TNV
ETTEKTACT AYWYOU £€aywyng, TTou €xel 2
OTTEG YIa BiBEG, OTOV OTEPEWMEVO TTAVW
aywyo eCaywyng Kal OAOKANpwaTE ThV
EYKOTAOTOON OTEPEWVOVTAG UE 2 Bideg
MEOW TWV KATW KUKAWV OTTAG.

nyamcman <p|ATpou avepaka
MNa va eykatacTAoETE QiATpa dvBpaKa,
avoigTe TO YUAAIVO KAAUMA TOU
ATTOPPOPNTHPA KOI APAIPETTE TO PIATPO
aAoupiviou.

e TomroBeTACTE TO YiIATPO GvBpaKa GTNV
ETTIQAVEIQ TOU PIATPOU OAOUIVIOU
TTOU BAETTEI TTPOG TO ECWTEPIKO TOU
aATTOPPOPNTHPA, OTTWG PAiVETAl OTNV
Eikéva 15.

® 2TEPEWOTE TO PIATPO AvOpPaKA TTOU
TOTTOOETAOATE KAUTITOVTAG 2 PAROOUG
oTEPEWONG Kal CUMTTIECOVTAG TIG OTIG
GKPEG TOU PIATPOU aAoUpIViou OTTwG
aiveral oTo ExAua 15.

¢ OAokANpwOTE TNV eykaTdoTaoN
TOTTOBETWVTAG TO PIATPO aAOUIVIOU
Kal KAgivovTag 10 YudAivo KdAuppa Tou
aTTOPPOPNTHPA.

TeAIkOG éAeyxog

e EAEyETe TOV OTTOPPO®NTAPA KOI TN AGUTTO
TOU XPNOIUOTTOIWVTAG TIG AEITOUPYiES
TOUG OTTWG TTEPIYPAPETAI OTO EYXEIPIBIO

XPnong.

FR Consignes de sécurité

e |'appareil doit étre installé par une
personne qualifiée conformément a la
réglementation en vigueur pour que la
garantie reste applicable. Le fabricant n’est
pas tenu responsable des dommages
résultant des procédures effectuées par
des personnes non autorisées, ce qui peut
également annuler la garantie.

Il est de la responsabilité du client de
préparer 'emplacement de I'appareil

ainsi qu’une installation électrique. Avant
d’appeler le Service agréé, assurez-

vous que l'infrastructure électrique soit
appropriée. Si tel n'est pas le cas, appelez
un électricien ou un installateur qualifié afin
qu'il effectue les réglages nécessaires.
Linstallation de I'appareil doit se conformer
aux dispositions des normes locales en
matiere d’installation électrique.

Avant d’installer cet apparelil, retirez-en
tous les matériaux et documents et vérifiez
s’il présente quelque dommage. N'installez
pas I'appareil s'il est endommageé.
L'appareil est lourd, il doit étre porté par au
moins deux personnes.

Débranchez les raccordements électriques
situés dans la zone ou vous souhaitez
installer I'appareil avant I'installation.

La non-installation des vis et des dispositifs
de sécurité conformément a ce guide peut
entrainer un risque électrique.

Les pieces de cet appareil peuvent
comporter des surfaces coupantes. Portez
des gants de protection pour l'installation.
L'appareil peut tomber s’il n’est pas bien
fixé. Assurez-vous que toutes les fixations
ont été bien serrées.

La largeur de la hotte doit étre au moins
égale a celle de votre cuisiniere.

Les dimensions indiguées dans les
schémas d'installation sont en mm.

L'air a évacuer par la hotte ne doit pas étre
redirigé dans un conduit de fumée utilisé
par d’autres appareils utilisant du gaz ou
d’autres combustibles. (Ne s’applique

pas aux appareils qui rejettent I'air dans la
piece).

La législation relative a I'évacuation de I'air
doit étre respectée.

Pour éviter tout incendie, veillez a nettoyer
et a entretenir régulierement les filtres et a
remplacer le filtre a charbon lorsqu’il arrive
en fin de vie (environ tous les 4 mois).

Installation de I’appareil



Le manuel d’installation présente les
différents modes d’installation en fonction du
type de conduit de fumée. Une fois que vous
avez choisi le mode d’installation approprié
pour votre maison, suivez les étapes ci-
apres.

1- Installation avec conduit de fumée — I'air

aspiré est évacué a I'extérieur par un conduit

de fumée ;

2- Installation avec un filtre a charbon — I'air

aspiré est recyclé a I'intérieur en passant par

un filtre a charbon

Dimensions de I’appareil et mesures

de sécurité (Figure 1-2)

e Prétez attention aux dimensions de
I'appareil. Envisagez son adéquation avec
votre meuble (Figure 1)

e | a hauteur entre la surface inférieure de
votre hotte et la surface supérieure de la
cuisiniere doit atre d’au moins 650 mm
pour les cuisiniéres a gaz et d’au moins
500 mm pour les cuisiniéres électriques.
(Figure 2)

* Dans les images d'installation, une

démonstration a été effectuée sur la

cuisiniere a gaz a titre d’exemple, et le
dégagement requis sur la cuisiniere était de

650 mm. Si vous possédez une cuisiniere

électrique, prenez pour référence le

dégagement de 500 mm.

Inspection et préparation du mur

pour Iinstallation
LLe mur sur lequel doit étre installé I'appareil
doit pouvoir le supporter ; il doit étre droit
et plat.

¢ |l ne doit y avoir aucune conduite d’eau
ni aucun branchement électrique sur le
mur d’installation, ni autour des orifices a
perforer.

Raccordement électrique de

I'appareil

e Cet appareil est équipé de cables
d’alimentation a deux marques et doit étre
raccordé au secteur par un interrupteur
électrique avec un espace d’au moins
3 mm entre les bornes de contact
bipolaires. Faites réaliser les raccordements
électriques par un électricien qualifié.

e Débranchez I'appareil du raccordement
électrique avant d’entreprendre tout
travail sur l'installation électrique. Risque
d’électrocution.

e Cet appareil ne doit étre raccordé au
secteur que par un technicien qualifié et
agréé. Le fabricant ne saurait étre tenu
responsable des dommages qui pourraient

résulter des opérations effectuées par des
personnes non autorisées.

¢ |nstallez votre appareil de sorte que le
raccordement électrique (prise, fiche), soit
facilement accessible apres I'installation.

e Sivotre appareil est équipé d’une fiche,
n’effectuez pas de connexions électriques
en débranchant la fiche pendant
l'installation. Les connexions réalisées par
coupure rendent la garantie du produit nulle
et constituent un danger pour la sécurité
de I'utilisateur.

1- Installation avec conduit de

fumée - ’air aspiré est évacué

r ’extérieur par un conduit de

fumée ;

Dimensions d’installation et détails

(Flgures 3a-3b-4a-4b)

Les dimensions d’installation a double
conduit de fumée sont indiquées dans la
figure 3b.

e Sile mode d’installation choisi est celui a
double conduit de fumée, la longueur de
la distance de dégagement requise au-
dessus de la cuisiniere au mobilier doit étre
comprise entre 910 et 1138 mm (figure 4b).

¢ Sile mode d’installation choisi est celui a
conduit de fumée simple, la longueur de
la distance de dégagement requise au-
dessus de la cuisiniere au mobilier doit
étre de 748 mm (figures 3a-4a). Pour une
installation a conduit de fumée unique,
utilisez le conduit de fumée supérieur avec
orifice de ventilation.

Installation des fixations de I'appareil

(flgure 5-6-7a-7b)

Centrez votre cuisiniere et tracez une ligne
verticale sur le mur.

e Tracez une ligne de référence horizontale
en mesurant une distance de 650 mm a
partir du point le plus haut de la cuisiniére.
(Figure 5)

e Centrez le gabarit fourni sur le point de
référence dessiné et collez-le sur le mur,
puis marquez les trous du gabarit avec un
crayon. (Figure 6)

e A partir du dessus du mobilier ou
du plafond, marquez les trous pour
les fixations du conduit de fumée
conformément aux dimensions indiquées a
la figure 6.

e Fixez la fixation de la hotte et les fixations
du conduit de fumée au mur comme
indiqué aux figures 7a et 7b. La figure 7q
présente l'installation a conduit de fumée
simple, et la figure 7b présente l'installation

a double conduit de fumée. (La partie A est 73
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congue pour I'installation avec un filtre a
charbon)

Accrocher, aligner et fixer la hotte

(flgures 8-9-10- -11)

e Accrochez votre hotte sur la piece de
fixation de la hotte que vous avez fixée au
mur. (Figure 8)

¢ Alignez la cuisiniere en position centrale
en faisant coulisser la hotte a droite ou a
gauche de la fixation. (Figure 9)

e Quvrez le couvercle en verre de la hotte et
retirez le filtre en aluminium tel qu’indiqué a
la figure 10.

e Fixez la hotte sur la fixation de la hotte avec
le couvercle en verre ouvert tel qu’indiqué a
la figure 11.

e Fermez le couvercle de la vitre de la hotte
apres avoir installé le filtre en aluminium.

Installation des tuyaux de sortie

(flgure 12a)

e Comme |nd|que a la figure 12a, placez le
couvercle, qui doit empécher I'inversion du
flux d’air, sur la sortie du conduit de fumée.

e Sile diametre du tuyau de sortie du
conduit de fumée est de 150 mm, montez
le tuyau de sortie du conduit de fumée sur
le couvercle.

e Sile diamétre du tuyau de sortie du conduit
de fumée est de 120 mm, montez le tuyau
de sortie du conduit de fumée apres avoir
placé I'adaptateur de raccordement du
conduit de fumée au couvercle.

e |solez les joints de maniére appropriée.

Fixation des plaques de conduit de

fumee (figures 13-14a-14b)

e Collez le ruban adhésif fourni avec
I'appareil autour du joint de la piece en
plastique empéchant l'inversion du flux
d’air et de la sortie du conduit de la hotte
(figure 13).

e Sivous installez I'appareil avec une
seule extension du conduit de fumée,
comme indiqué sur la figure 14a, terminez
I'installation en fixant I'extension du conduit
de fumeée, qui a 4 trous de vis, avec 4 vis
a travers les cercles de trous inférieurs
disponibles sur la hotte.

e Sivous installez I'appareil avec un double
conduit de fumée, comme indiqué dans
la figure 14b, fixez d’abord le conduit de
conduit de fumée, qui a 4 trous de vis,
avec 4 vis de maniere a ce qu’il soit placé
sur la partie supérieure. Ensuite, placez
I'extension du conduit de fumeée, qui
comporte 2 trous de vis, sur le conduit
supérieur fixe et terminez I'installation en la
fixant avec 2 vis a travers les cercles des

trous inférieurs.

2- Installation avec un filtre

r charbon - ’air aspiré est

recyclé i I'intérieur en passant

par un filtre r charbon

e Lors de linstallation du filtre a charbon,
I'air aspiré de I'environnement passe par
le filtre en aluminium et purifié des odeurs.
Apres avoir traverse les filtres a charbon
et le déflecteur d'air, il est renvoyé dans la
nature par les grilles de ventilation qui se
trouvent sur la surface latérale du conduit
de fumeée. Les tuyaux de sortie des fumées
ne sont pas utilisés pour I'installation des
filtres a charbon.

* Pour Iinstallation, les explications de la
figure 1-2 sont valables pour I'installation
avec conduit de fumée.

Dimensions et détails d’installation

(figure 3-4)

* Les dimensions d’installation a double
conduit de fumée sont indiquées dans
la figure 3b. Pour 'installation du filtre a
charbon, les 2 parties A sur lesquelles
sera fixé le déflecteur d’air doivent étre
fixées dans les dimensions indiquées sur la
figure 3d.

* Sile mode d’installation choisi est celui a
double conduit de fumée, la longueur de
la distance de dégagement requise au-
dessus de la cuisiniere au mobilier doit étre
comprise entre 910 et 1138 mm (figure 4b).

e Silinstallation doit étre réalisée en mode
conduit unique, la longueur entre la
distance de dégagement requise au-
dessus de la cuisiniere et le mobilier doit
étre de 748 mm. (Figure 3a-4a) Pour une
installation en conduit de fumée simple,
utilisez le conduit de fumée supérieur
avec un trou de ventilation. En outre, pour
I'installation du filtre a charbon, les 2 parties
A auxquelles le déflecteur d’air sera fixé
doivent étre fixées dans les dimensions
indiquées sur la figure 3c.

Installation des fixations de I'appareil

(figure 5-6-7a-7b)

» Centrez votre cuisiniere et tracez une ligne
verticale sur le mur.

e Tracez une ligne de référence horizontale
en mesurant une distance de 650 mm a
partir du point le plus haut de la cuisiniere.
(Figure 5)

» Centrez le gabarit fourni sur le point de
référence dessiné et collez-le sur le mur,
puis marquez les trous du gabarit avec un
crayon. (Figure 6)

e A partir du dessus du mobilier ou



du plafond, marquez les trous pour

les fixations du conduit de fumée
conformément aux dimensions indiquées a
la figure 6.

Fixez la fixation de la hotte et les fixations
du conduit de fumée au mur comme
indiqué aux figures 7a et 7b. La figure 7q
présente I'installation a conduit de fumée
simple, et la figure 7b présente l'installation
a double conduit de fumée.

Fixez les parties A auxquelles le déflecteur
d’air sera fixé au mur comme indiqué sur
les figures 7a et 7Db.

Accrocher, aligner et fixer la hotte
(flgures 8-9-10- -11)

e Accrochez votre hotte sur la piece de
fixation de la hotte que vous avez fixée au
mur. (Figure 8)

Alignez la cuisiniére en position centrale

en faisant coulisser la hotte a droite ou a
gauche de la fixation. (Figure 9)

Quvrez le couvercle en verre de la hotte et
retirez le filtre en aluminium tel qu’indiqué a
la figure 10.

Fixez la hotte sur la fixation de la hotte avec
le couvercle en verre ouvert tel qu’indiqué a
la figure 11.

Fermez le couvercle de la vitre de la hotte
apres avoir installé le filtre en aluminium.

Montage du tuyau de sortie du
conduit de fumée (figure 12b)

Comme indiqué a la figure 12b, placez le
couvercle, qui empéche I'inversion du flux
d’air, sur la sortie du conduit de fumée.
Fixez la piece en plastique de guidage de
I'air sur les parties A, qui sont fixées au
mur, comme indiqué sur la figure 12b.
Pour I'installation avec un filtre a charbon, il
faut utiliser un tuyau de ventilation de hotte
d’un diametre de 150 mm. Ce tuyau n’est
pas fourni avec le produit et vous devez
I'acheter.

Fixez un tuyau de ventilation de hotte d’'un
diamétre de 150 mm entre la piece en
plastique de guidage d’air et le couvercle
qui empéche linversion du flux d’air.

Fixation des extensions du conduit
de fumée (figures 14a-14b)

Collez le ruban adhésif fourni avec
I'appareil autour de la combinaison de la
sortie du conduit de la hotte et de la piece
en plastique qui empéche I'inversion du flux
d’air. (Figure 13, ou I'on voit I'image d’un
tuyau de ventilation de hotte d’un diametre
de 150 mm)

Si vous installez I'appareil avec une

seule extension du conduit de fumée,

comme indiqué sur la figure 14a, terminez
I'installation en fixant I'extension du conduit
de fumée, qui a 4 trous de vis, avec 4 vis

a travers les cercles de trous inférieurs
disponibles sur la hotte.

e Sjvous installez I'appareil avec un double
conduit de fumée, comme indiqué dans
la figure 14D, fixez d’abord le conduit de
conduit de fumée, qui a 4 trous de vis,
avec 4 vis de maniére a ce qu'il soit placé
sur la partie supérieure. Ensuite, placez
I'extension du conduit de fumée, qui
comporte 2 trous de vis, sur le conduit
supérieur fixe et terminez I'installation en la
fixant avec 2 vis a travers les cercles des
trous inférieurs.

Installation du filtre a charbon

e Pour installer les filtres a charbon, ouvrez
le couvercle en verre de la hotte et retirez
le filtre en aluminium.

e Placez le filtre a charbon sur la surface du
filtre en aluminium face a l'intérieur de la
hotte comme indiqué sur la figure 15.

e Fixez le filtre a charbon que vous avez
placé en fléchissant 2 tiges de fixation et
en les comprimant sur les bords du filtre
en aluminium comme indiqué sur la figure
15.

¢ Terminez I'installation en montant le filtre en
aluminium et en refermant le couvercle en
verre du capot.

Derniére vérification

e \frifiez le fonctionnement de la hotte et du
luminaire en les actionnant comme indiqué
dans le manuel d’utilisation.

HU- Biztonsagi

ovintézkedések

o A készlléket a hatalyos torvényeknek
megfeleléen szakembernek kell telepitenie.
A gyartd nem vallal felel6sséget az
illetéktelen személyek altal végzett
mUveletekbdl eredd karokért, ami egyben a
garanciat is érvényteleniti.

e Avevl felel6ssége a készUlék telepitésére
szolgald hely és az elektromos bekotés
elékészitése. Mieldtt a szakszervizt hivja,
gy6z8djén meg réla, hogy az elektromos
halézat megfeleld. Ha nem, akkor hivjon
képzett villanyszerel6t, hogy elkészitse a
szlkséges kiépitést.

o A termék telepitése soran be kell tartani
a helyi villanyszerelési szabvanyokban
meghatarozott szabalyokat.

o A készllék telepitése elétt tavolitson
el minden benne 1évé anyagot és
dokumentumot, és ellendrizze, hogy a

készlilék nem sérlilt-e meg. Ha a készllék 75



sérllt, tilos Gzembe helyezni.

e Atermék rendkivil nehéz, azt mindig
legalabb két személy emelie és szdllitsa.

¢ Telepités el6tt aramtalanitson minden
elektromos csatlakozot a terlleten.

¢ Ha a csavarokat és a rogzitéeszkdzoket
nem az Utmutatdnak megfeleléen szereli
be, az elektromos veszélyt okozhat.

¢ Atermék egyes alkatrészeinek
szélei élesek. A telepitéshez viselien
védbkesztydit.

* Atermék nem megfeleld rogzitése esetén
fennallhat a leesés veszélye. Ugyelien ra,
hogy minden szerelvény stabilan régzitve
legyen.

e Az elszivo legyen legalabb olyan széles,
mint a tdzhely.

¢ A telepitési rajzok méretei mm-ben vannak
megadva.

e Az elszivoval elvezetett levegét tilos gazt
vagy mas tlizel6éanyagot égeté eszkdzok
kéményébe vezetni. (ez nem érvényes
olyan berendezések esetén, amelyek kezelt
levegbt a szoba légterébe vezetik vissza).

e A levegd kibocsatasara vonatkozd
jogszabalyok betartasa kotelezd.

* Ha az olajszlir6ket nem tisztitjak és tartjak
karban rendszeresen, és a szénszUrét nem
cserélik ki az élettartamanak lejartakor (kb.
4 hénap), fennall a tliz keletkezésének a
kockazata.

A késziilék beszerelése

A telepitési Utmutatd a beszerelés két

kllonbdz6 maodjat irja le a kivezetéstdl

flggden. Meghatarozhatja az On haza
esetében megfeleld telepitési modot, és
tartsa be a kdvetkezd telepitési lépéseket.

1- Telepités kivezetd csbvel - az elszivott

levegd kivezetd csdvon keresztll a szabadba

tavozik;

2- Telepités szénszlirvel, ahol az elszivott

levegd a szénszlir6s kezelést kdvetben a

helyiség légterébe kerUl vissza

A termék méretei és biztonsagi

mértékek (1-2. abra)

e Ugyelien a termék méreteire. Ellendrizze,
hogy megfeleléen illeszkedik-e a meglévd
butorokhoz. (1. abra)

e Az elszivo also felllete és a tlizhely
felsd felllete kdzotti tavolsag nem lehet
kevesebb mint 650 mm gaztlizhelyek
esetén, és 500 mm elektromos
f6z6lapok esetén. (2. dbra)

* A telepitési rajzokon gaztlzhelyet

mutattunk be példaként, ezért a tlizhely fol6tt

szUkséges tavolsag 650 mm. Ha elektromos
76 f6z0lappal rendelkezik, ez a méret 500 mm.

A fal ellenérzése és szerelésre vald

el6készitése

e Afal, amelyre a készUléket fel kivanjak
szerelni, legyen megfeleld a készllék
témegének megtartasara, legyen
flggdleges és lapos.

e Nem lehetnek viz-, elektromos és
gazcsatlakozok a telepités helyéll
valasztott falon és a szlikséges furatok
kornyékén.

A késziilék elektromos bekotése

o [z a készllék két jeld tapkabellel
rendelkezik, és olyan elektromos kapcsoldn
keresztll kell csatlakoztatni a haldzathoz,
amelynél a kétpdlusu érintkez8kapcsok
kozott legalabb 3 mm tavolsag van.

Az elektromos bekotést szakképzett
villanyszerel§ végezze.

e Huzza ki a készUléket az elektromos
csatlakozdébdl, mielétt barmilyen munkat
elkezdene az elektromos berendezésen.
Aramités veszélye.

o A készlléket kizardlag illetékes és
szakképzett személy csatlakoztathatja
a halézati csatlakozora. A gyartot nem
terheli felelésség olyan karokért, amelyeket
illetéktelen személyek altal tortént
tevékenységek okoztak.

e Ugy helyezzék el a készlléket, hogy
az elektromos csatlakozas (konnektor,
villasdugo) kdnnyen hozzaférhetd legyen a
telepités utan is.

e Ha a termék villasdugdval van ellatva,
tilos az elektromos bekotést a villasdugd
eltavolitasaval elvégezni. A levagassal
készlt csatlakozasok miatt a termék
garancigja érvényét veszti, és veszélyezteti
a felhasznald biztonsagat.

1-Telepités kivezeto csovel -

az elszivott levego kivezetd
csovon keresztul a szabadba
tavozik;

Telepitési méretek és részletek

(3a-3b-4a-4b abra)

e A kett8s kivezetd csdvel valo telepités
méreteit a 3b dbra mutatja.

e Ha dupla kéménnyel fogja beépiteni, a
tlizhely folotti tavolsag a butorokig 910-
1138 mm kozott legyen (4b abra).

* Ha szimpla kéménnyel telepiti, a tlizhely
folotti tavolsag a butorokig 748 mm legyen
(8a—4a. abra). Egy kémény esetén a felsd
kivezet6 csoévet haszndlja, amelyiken van
szell6zényilas.

A termék régzit6 alkatrészeinek

felszerelése (5-6-7a-7b abra).

e Mérje ki a tlizhely kbzépvonalat, és huzza



Elszivoernyé felakasztasa, beigazitasa

meg a flggdleges tengelyt jelzd vonalat a
falra.

Huzzon vizszintes referenciavonalat 650
mm-re a tlizhely fol6tt. (5. dbra)

lgazitsa a termékhez mellékelt sablont
kdzépre a felrajzolt referenciapontra,
ragassza fel a falra, és jeldlie meg a falon a
furatok helyét egy ceruzaval. (6. abra)

A butor tetejétdl vagy a mennyezettdl jeldlie
ki a rogzitéelemek furatanak helyét a 6.
abran szereplé méreteknek megfeleléen.
Régzitse az elszivo tartdelemeit és a
kémény rogzitéelemeit a falra a 7a és 7b

abra szerint. Az egy kivezetd csével térténd

bekotést mutatja a 7a dbra, a kettds
csoves valtozatot a 7b dbra. (Az “A” jelli
alkatrészt szénszUrds telepités esetén kell
alkalmazni.)

es régzitése (8-9-10-11. abra)

e Akassza fel az elszivoernyét a felszerelt
tartéelemre. (8. abra)

A tartéelemen jobbra vagy balra
elcsUsztatva igazitsa kdzépre az
elszivoernyét a tlzhelyhez viszonyitva. (9.
abra)

Nyissa fel az elszivo Uvegburkolatat, és
tavolitsa el az aluminium sz(rét a 10. abra
szerint.

Rogzitse az elszivot a régzitéelemen az
Uvegburkolat nyitott helyzetében a 11.
abranak megfelelen.

Csukja be az elszivo Gvegburkolatat az
aluminium sz(ré behelyezését kdvetSen.

Kivezet6 csovek felszerelése (12a
abra)

A 12a dbra alapjan helyezze fel a
burkolatot, ami megakadalyozza, hogy a
kémeény kivezetd nyilasan visszaaramoljon
a levegd.

Ha a kivezeté csé atmérdje 150 mm,
rogzitse a kivezetd csovet a burkolatra.
Ha a kivezetd cs@ atmérdje 120 mm,
helyezze a kivezet6cs6-bekotd adaptert
a burkolatra, és erre csatlakoztassa a
kivezetd csovet.

Biztositsa az illesztések megfeleld
szigetelését.

Kémeénytakard lemezek felszerelése
(13-14a-14b abra)

Ragassza a termékhez mellékelt szalagot
a forditott légaramlast megakadalyozd
mUanyag rész és az elszivo fustelvezetd
nyflasa koré (13. bra).

Ha a készlléket egyetlen kivezetd
hosszabbitd csével szereli fel a 14a

abran lathaté médon, a 4 csavarfurattal
rendelkezd kivezetd hosszabbitd csdvet 4

csavarral rogzitse az elszivon talalhatd alsé
furatkdrokon keresztul.

e Ha a készlléket kettds kivezetd
hosszabbitd csével szereli fel a 14b abran
lathaté mdédon, elészor a 4 csavarfurattal
rendelkezé kivezetd hosszabbitd csévet
rogzitse 4 csavarral Ugy, hogy a felsé
részbe kerlljdn. Ezt kdvetben illessze a 2
csavarfurattal ellatott kivezetd hosszabbitd
csovet a rogzitett felsé kivezetbre, s az
also furatkdrokon keresztll 2 csavarral
torténd rogzitéssel végezze el beszerelését.

2-Telepités szénsziirdvel,

ahol az elszivott levegd a

szénszlirés kezelést kovetden

a helyiség légterébe keriil

vissza

e Szénszlrs telepités esetén a
kornyezetbdl beszivott levegd athalad
az aluminiumsz(irén, és a berendezés
megtisztitjia a szagoktdl. Miutan athaladt
a szénszUrékon és a légtereldn, a flstcsd
oldalso felUletén 1évd szellézéracsokon
keresztUl visszajut a kérnyezetbe.

A szénsz(r8s telepités esetén nem
hasznalunk fustelvezetd csdveket.

* A beszereléshez az 1-2. abra magyarazatai
a kivezetd cs@vel t6rténd beszerelésre
vonatkoznak.

Telepitési méretek és részletek (3-4

abra)

e A kett8s kivezetd csdvel vald telepités
méreteit a 3b abra mutatja. A szénsz(rével
valo telepitéshez, a 3d abran lathatd
maodon rogzitse a 2 db. “A” jell elemet,
amelyekhez a légterel&t rogziteni kell.

e Ha dupla kéménnyel fogja beépiteni, a
tlizhely folotti tavolsag a butorokig 910—
1138 mm kozott legyen (4b abra).

* Ha a telepités egy kivezetd csdvel torténik,
akkor a fézélap folott, a f6z8lap és a
butorok kdzott eldirt szabad tavolsagnak
748 mm-nek kell lennie. (3a-4a dbra) Egy
kivezetd csdves beszereléshez a felsé
kivezetdt hasznadlja, amely szell6zb nyilassal
rendelkezik. Ezenkivll, szénsz(irés telepités
esetén a 2 db “A” jell elemet, amelyhez a
légtereld lesz kapcsolva, a 3¢ abran lathato
maodon kell rogziteni.

A termék régzits alkatrészeinek

felszerelése (5-6-7a-7b abra).

* Mérje ki a tlizhely kdzépvonalat, és hiuzza
meg a flggdleges tengelyt jelzd vonalat a
falra.

* Huzzon vizszintes referenciavonalat 650
mm-re a tlizhely fol6tt. (5. dbra)

* lgazitsa a termékhez mellékelt sablont 77
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kdzépre a felrajzolt referenciapontra,
ragassza fel a falra, és jeldlie meg a falon a
furatok helyét egy ceruzaval. (6. abra)

e A butor tetejétél vagy a mennyezettdl jeldlie
ki a rogzitéelemek furatanak helyét a 6.
abran szerepl® méreteknek megfelelGen.

* Rogzitse az elszivo tartdelemeit €s a
kémeény rogzitéelemeit a falra a 7a és 7b
abra szerint. Az egy kivezetd csével térténd
bekotést mutatja a 7a dbra, a kettds
csOves valtozatot a 7b abra.

e A T7aés 7b dbran lathatd modon rogzitse
a falra az “A” jell elemeket, amelyekre a
légtereld lesz csatlakoztatva.

Elszivéerny6 felakasztasa,

beigazitasa és rogzitése (8-9-10-11.

abra)

e Akassza fel az elszivéernyét a felszerelt
tartéelemre. (8. abra)

e Atartéelemen jobbra vagy balra elcsUsztatva
igazitsa kbzépre az elszivéernyét a tlizhelyhez
viszonyitva. (9. abra)

e Nyissa fel az elszivd Uvegburkolatat, és
tavolitsa el az aluminium sz(rét a 10. abra
szerint.

e Rogzitse az elszivot a rogzitéelemen az
Uvegburkolat nyitott helyzetében a 11.
abranak megfeleléen.

e Csukja be az elszivo tvegburkolatat az
aluminium sz(iré behelyezését kdvetéen.

A kémény kivezet6 csé felszerelése

(12b abra)

e A 12a dbra alapjan helyezze fel a
burkolatot, ami megakadalyozza, hogy a
kivezetd nyillason visszaaramoljon a levegd.

e Rogzitse a vezetd mlanyag elemet a falra
rogzitett “A” jelli elemekre a 12b abran
lathatd maodon.

e Szénszlré hasznélatahoz 150 mm
atmeérdjl elszivocsovet kell hasznalni. Ezt a
csovet nem biztositjuk a termékkel egyUtt,
azt Onnek kell beszereznie.

e Szerelien be egy 150 mm atmérdjl elszivo
csoOvet a létvezetd miianyag elem és a
levegd visszaaramlasat megakadalyozd
burkolat kozé.

A kivezet6 csovek rogzitése (14a-14b

abra)

e Ragassza a készlilékhez mellékelt szalagot
az elszivo flstelvezetd nyilasa és a forditott
légaramlast megakadalyoz6 mdanyag elem
koré. (13. abra, ahol egy 150 mm atmérdj
elszivé csé képe lathato)

e Ha a készlléket egyetlen kivezetd
hosszabbitd csével szereli fel a 14a
abran lathatd médon, a 4 csavarfurattal
rendelkezd kivezetd hosszabbitd csdvet 4

csavarral rogzitse az elszivon talalhatd alsé
furatkdrokon keresztul.

e Ha a készUléket kettds kivezetd
hosszabbitd csével szereli fel a 14b dbran
lathatd mddon, elészér a 4 csavarfurattal
rendelkezd kivezetd hosszabbitd csévet
rogzitse 4 csavarral Ugy, hogy a felsé
részbe kerlljdn. Ezt kdvetben illessze a 2
csavarfurattal ellatott kivezetd hosszabbitd
csovet a rogzitett felsé kivezetbre, s az
also furatkdrokon keresztil 2 csavarral
torténd rogzitéssel végezze el beszerelését.

Szénszlir6 behelyezése

e Aszénszlrék telepitéséhez nyissa ki a
motorhaztetd lvegfedelét, és tavolitsa el
az aluminium szlrét.

e Helyezze a szénsz(irét az
aluminiumsz(rd felliletére a motorhaztetd
belseje felé nézve, a 15. abran lathaté
maodon. )

e Rogzitse az On altal elhelyezett
szénszUrét ugy, hogy 2 régzité rudat
meghaijlit, majd 0sszenyomja 6ket az
aluminium sz(ir§ széleihez a 15.abran
lathaté médon.

e Az aluminium sz(rd behelyezésével és
az elszivod Uvegburkolatanak bezarasaval
fejezze be a miveletet.

Végso ellendrzés

e Ellendrizze az elszivo és a vilagitas
mUikddését a hasznalati Utmutatdban
foglaltak szerint.

IT- Istruzioni relative alla

sicurezza

e Per permettere I'applicazione della
garanzia, questo apparecchio deve essere
installato da una persona qualificata
conformemente alla normativa in vigore. Il
produttore non verra ritenuto responsabile
per i danni derivanti da procedure effettuate
da persone non autorizzate; la non
osservanza di questa regola invalidera
anche la garanzia.

e [E responsabilita del cliente preparare
il luogo in cui deve essere posizionato
I'apparecchio e predisporre gli impianti
elettrici. Prima di contattare I'assistenza
autorizzata, assicurarsi dell'idoneita
del’impianto elettrico. In caso contrario,
contattare un elettricista qualificato e un
montatore per realizzare le disposizioni
necessarie.

e Durante I'installazione del prodotto devono
essere seguite le regole specificate nelle



norme locali relative alle installazioni
elettriche.

e Prima di installare I'apparecchio, rimuovere
tutti i materiali e i documenti in esso
contenuti e controllare se I'apparecchio
& danneggiato. Non farlo installare se
danneggiato.

e |l prodotto & pesante, & consigliato il
trasporto del prodotto con almeno due
persone.

¢ Prima di iniziare I'installazione, staccare
i collegamenti elettrici nell’area di
installazione.

¢ |La mancata installazione delle viti
dei dispositivi di fissaggio secondo le
indicazioni contenute nella guida potrebbe
causare un pericolo elettrico.

¢ e parti del prodotto potrebbero avere
superfici taglienti. Per I'installazione, usare
guanti protettivi.

¢ | a non sufficiente stabilita del prodotto
potrebbe provocare la sua caduta.
Assicurarsi che tutti i fissaggi siano ben
serrati.

e |alarghezza della cappa deve essere
almeno uguale alla larghezza del piano
cottura.

¢ |e dimensioni indicate negli schemi di
installazione sono in mm.

e [’aria che viene espulsa dalla cappa non
dovrebbe mai essere canalizzata in una
camino usato da altri apparecchi che
bruciano gas o altri combustibili. (non
applicabile agli apparecchi che scaricano
I'aria nella stanza).

¢ Rispettare la legislazione relativa
al’'evacuazione dell’aria.

¢ |La mancata pulizia e la non regolare
manutenzione dei filtri a carbone e la
mancata sostituzione del filtro a carbone
nonostante la fine della loro vita utile (circa
4 mesi) potrebbero provocare un incendio.

Installazione dell’apparecchio

Questo manuale di installazione descrive

due modalita diverse di installazione in

base al tipo di canna fumaria Sara compito

dell’utente determinare il metodo di

installazione adatto alla propria abitazione

€ osservare i seguenti passaggi per

I'installazione.

1- Installazione con canna fumaria - I'aria

aspirata viene trasferita all’esterno attraverso

una canna fumaria;

2- Installazione con un filtro a carbone

dove 'aria aspirata sara trasferita all’interno

passando attraverso un filtro a carbone

Dimensioni del prodotto e misure di

S|curezza (Figura 1-2)

Prestare attenzione alle dimensioni del
prodotto. Considerare la sua idoneita con i
propri mobili. (Figura 1)

e |’altezza tra la superficie inferiore della
cappa e la superficie superiore del piano
cottura non deve essere inferiore a 650
mm per i piani cottura a gas, 500 mm
per quelli elettrici. (Figura 2)

* Nelle immagini che descrivono

I'installazione, & stata fatta una

dimostrazione sul piano cottura a gas come

esempio, € la misura che dovrebbe essere
lasciata sul piano cottura € stata indicata
come 650 mm. Qualora si possieda un piano

cottura elettrico, adottare questa misura di

500 mm come riferimento.

Ispezione e preparazione della parete

per l'installazione

e La parete su cui sara installato
I'apparecchio deve essere in grado di
sostenere I'apparecchio in posizione
verticale e piana.

e Sulla parete su cui verra installato
I’apparecchio e intorno ai fori da praticare
non devono esserci collegamenti di acqua,
elettricita e gas.

Collegamento elettrico

deII apparecchio
e Questo apparecchio € dotato di cavi di
alimentazione a due marchi e deve essere
collegato alla rete attraverso un interruttore
elettrico con uno spazio di almeno 3 mm
tra i terminali dei contatti bipolari. Per
eseguire i collegamenti elettrici, rivolgersi ad
un elettricista qualificato.

e Prima di iniziare qualsiasi lavoro
sullimpianto elettrico, scollegare
I'apparecchio dal collegamento elettrico.
Rischio di scosse elettriche.

e |"apparecchio dovra essere collegato
alla rete elettrica solo da una persona
autorizzata e qualificata. Il produttore non
puod essere ritenuto responsabile per danni
che potrebbero verificarsi a seguito della
mancata osservanza di queste istruzioni.

e |nstallare I'apparecchio in modo che il
collegamento elettrico (presa di corrente,
spina) sia facilmente raggiungibile dopo
I'installazione.

Se il prodotto ha una spina, non eseguire
collegamenti elettrici scollegando la spina
durante l'installazione. Le connessioni
effettuate tramite taglio rendono nulla la
garanzia del prodotto e costituiscono un
pericolo per la sicurezza dell’utente.
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1- Installazione con canna

fumaria - l‘aria aspirata

viene trasferita all‘esterno _

attraverso una canna fumaria;

Dimensioni e dettagli

deII installazione (Figura 3a-3b-4a-4b)
LLe dimensioni per I'installazione con doppia
canna fumaria sono mostrate nella Figura 3b.

* Se linstallazione sara effettuata come una
doppia canna fumaria, la lunghezza dalla
distanza di sicurezza richiesta sopra il piano
di cottura rispetto ai mobili dovra essere
nell'intervallo di 910-1138 mm. (Figura 4b)

* Se linstallazione sara effettuata come
canna fumaria singola, la lunghezza dalla
distanza di sicurezza richiesta sopra il piano
cottura rispetto ai mobili dovra essere di
748 mm. (Figura 3a-4a) Per un’installazione
a canna fumaria singola, utilizzare la
canna fumaria superiore con un foro di
ventilazione.

Installazione delle parti di fissaggio

deI prodotto (Figura 5-6-7a-7b)

e Centrare il piano cottura e tracciare una
linea d’asse verticale sulla parete.

e Tracciare una linea di riferimento orizzontale
che misuri 650 mm dalla parte superiore
del piano cottura. (Figura 5)

e Centrare il modello fornito in dotazione con
il prodotto rispetto al punto di riferimento
disegnato, incollarlo alla parete e segnare i
fori nel modello usando una matita. (Figura 6)

e Dall’alto del mobile o del soffitto, segnare
i fori per le parti di fissaggio della canna
fumaria secondo le dimensioni indicate
nella figura 6.

e Fissare le parti di fissaggio della cappa
e della canna fumaria alla parete come
indicato nelle figure 7a e 7b. L'uso della
canna fumaria singola & mostrato nella
figura 7a, quello della canna fumaria doppia
nella figura 7b. (La parte A € destinata
all'installazione con un filtro a carbone)

Appendere, allineare e fissare la

cappa (figure 8-9-10-11)

e Appendere la cappa alla parte di fissaggio
della cappa fissata a parete. (Figura 8)

e Allineare il piano cottura in una posizione
centrale facendo scorrere la cappa a destra
e a sinistra sulla parte di fissaggio. (Figura 9)

e Aprire il coperchio in vetro della cappa e
togliere il filtro di alluminio come mostrato
nella figura 10.

e Fissare la cappa sulla parte di fissaggio
della cappa con il coperchio in vetro aperto
come mostrato nella figura 11.

e Dopo aver installato il filtro di alluminio,
chiudere il coperchio in vetro della cappa.

Installazione dei tubi di scarico

(Flgura 12a)

e Come indicato nella Figura 12a,
posizionare il coperchio all’'uscita della
canna fumaria; cid impedira I'inversione del
flusso di aria.

e Se il diametro del tubo di scarico della
canna fumaria € di 150 mm, montare |l
tubo di scarico sul coperchio.

e Se il diametro del tubo di scarico della
canna fumaria € di 120 mm, montare il
tubo di scarico della canna fumaria dopo
aver messo |'adattatore di collegamento
alla canna fumaria sul coperchio.

e |solare adeguatamente i giunti.

Fissare i fogli della canna fumaria

(Figure 13 -14a- 14b)

e Far aderire il nastro fornito con il prodotto
intorno al giunto della parte in plastica
che impedisce il flusso d’aria inverso e lo
scarico della canna fumaria della cappa
(Figura 13).

e Se siinstalla I'apparecchio con un solo
prolungamento della canna fumaria, come
mostrato nella figura 14a, completare
I'installazione fissando il prolungamento
della canna fumaria, che ha 4 fori per le viti,
con 4 viti attraverso i cerchi dei fori inferiori
disponibili sulla cappa.

e Se siinstalla I'apparecchio con un doppio
prolungamento della canna fumaria,
come mostrato nella figura 14b, fissare
il prolungamento della canna fumaria,
che ha 4 fori per le viti, con 4 viti in
modo che sia posizionato sulla parte
superiore. Successivamente montare il
prolungamento della canna fumaria, che
ha 2 fori per le viti, sulla canna fumaria
superiore fissa e completare I'installazione
bloccandola con 2 viti attraverso i cerchi
dei fori inferiori.

2- Installazione con un filtro a

carbone dove I‘aria aspirata

sarr trasferita all‘interno

passando attraverso un filtro

a carbone

* Nell'installazione del filtro a carbone, I'aria
aspirata dal’ambiente passa attraverso
il filtro di alluminio e viene purificata dagli
odori. Dopo essere passata attraverso i
filtri a carbone ¢ il deviatore d’aria, viene
restituita all’lambiente attraverso le griglie
di ventilazione sulla superficie laterale della
canna fumaria. Nell'installazione del filtro a



carbone, i tubi di uscita della canna fumaria
non sono utilizzati

* | e spiegazioni della Figura 1-2 sono
applicabili all’installazione con canna
fumaria.

Dimensioni e dettagli

dell’installazione (Figura 3-4)

¢ Le dimensioni per I'installazione con doppia
canna fumaria sono mostrate nella Figura 3b.
Per 'installazione del filtro a carbone, i 2 pezzi
delle parti A a cui sara attaccato il deflettore
d’aria devono essere fissati secondo le
dimensioni indicate nella figura 3d.

* Se linstallazione sara effettuata come una
doppia canna fumaria, la lunghezza dalla
distanza di sicurezza richiesta sopra il piano
di cottura rispetto ai mobili dovra essere
nell’intervallo di 910-1138 mm. (Figura 4b)

* Selinstallazione sara effettuata come una
canna fumaria singola, la lunghezza dalla
distanza necessaria sopra il piano cottura
rispetto ai mobili dovra essere di 748 mm.
(Figura 3a-4a) Per un’installazione a canna
fumaria singola, utilizzare la canna fumaria
superiore con un foro di ventilazione Inoltre,
per I'installazione del filtro a carbone, i 2 pezzi
delle parti A a cui sara fissato il deflettore
d’aria devono essere fissati secondo le
dimensioni indicate nella figura 3c.

Installazione delle parti di fissaggio

del prodotto (Figura 5-6-7a-7b)
Centrare il piano cottura e tracciare una
linea d’asse verticale sulla parete.

e Tracciare una linea di riferimento orizzontale
che misuri 650 mm dalla parte superiore
del piano cottura. (Figura 5)

e Centrare il modello fornito in dotazione con
il prodotto rispetto al punto di riferimento
disegnato, incollarlo alla parete e segnare i
fori nel modello usando una matita. (Figura
6)

» Dall’alto del mobile o del soffitto, segnare
i fori per le parti di fissaggio della canna
fumaria secondo le dimensioni indicate
nella figura 6.

* Fissare le parti di fissaggio della cappa
e della canna fumaria alla parete come
indicato nelle figure 7a e 7b. L'uso della
canna fumaria singola € mostrato nella
figura 7a, quello della canna fumaria doppia
nella figura 7b.

e Fissare le parti A a cui sara attaccato il
deflettore d’aria alla parete come mostrato
nelle figure 7a e 7b.

Appendere, allineare e fissare la

cappa (figure 8-9-10-11)

e Appendere la cappa alla parte di fissaggio

della cappa fissata a parete. (Figura 8)

e Allineare il piano cottura in una posizione
centrale facendo scorrere la cappa a destra
e a sinistra sulla parte di fissaggio. (Figura
9

e Aprire il coperchio in vetro della cappa e
togliere il filtro di alluminio come mostrato
nella figura 10.

e Fissare la cappa sulla parte di fissaggio
della cappa con il coperchio in vetro aperto
come mostrato nella figura 11.

e Dopo aver installato il filtro di alluminio,
chiudere il coperchio in vetro della cappa.

Montaggio del tubo di scarico della

canna fumaria (Figura 12b)

e Come mostrato nella Figura 12b,
posizionare il coperchio all’'uscita della
canna fumaria; cio impedira I'inversione del
flusso di aria.

e Fissare la parte in plastica di canalizzazione
dell’aria sulle parti A, che sono fissate al
muro, come mostrato nella figura 12b.

¢ Per l'installazione con un filtro a carbone, si
deve utilizzare un tubo di ventilazione della
cappa con un diametro di 150 mm. Questo
tubo non & fornito con il prodotto.

e Fissare un tubo di ventilazione della cappa
con un diametro di 150 mm tra la plastica
di canalizzazione dell’aria e il coperchio che
impedisce l'inversione del flusso d’aria.

Fissaggio delle estensioni della

canna fumaria (Figura 14a-14b)

e Far aderire il nastro fornito con
I'apparecchio intorno alla combinazione
dello scarico della canna fumaria della
cappa e la plastica che impedisce
I'inversione del flusso d’aria. (Nella Figura
13 & mostrato un tubo di ventilazione della
cappa con un diametro di 150 mm)

e Se siinstalla I'apparecchio con un solo
prolungamento della canna fumaria, come
mostrato nella figura 14a, completare
I'installazione fissando il prolungamento
della canna fumaria, che ha 4 fori per le viti,
con 4 viti attraverso i cerchi dei fori inferiori
disponibili sulla cappa.

e Se siinstalla I'apparecchio con un doppio
prolungamento della canna fumaria,
come mostrato nella figura 14b, fissare
il prolungamento della canna fumaria,
che ha 4 fori per le viti, con 4 viti in
modo che sia posizionato sulla parte
superiore. Successivamente montare il
prolungamento della canna fumaria, che
ha 2 fori per le viti, sulla canna fumaria
superiore fissa e completare I'installazione
bloccandola con 2 viti attraverso i cerchi
dei fori inferiori.
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Installazione del filtro a carbone

Per installare i filtri a carbone, aprire il
coperchio in vetro del cofano e rimuovere
il filtro in alluminio.

Posizionare il filtro a carbone sulla
superficie del filtro in alluminio rivolta
verso l'interno della cappa, come
mostrato nella Figura 15.

Fissate il filtro a carbone posizionato
piegando 2 aste di fissaggio e
comprimendole fino ai bordi del filtro in
alluminio, come mostrato nella Figura 15.
Completare I'installazione montando il filtro
di alluminio e chiudendo il coperchio di
vetro della cappa.

Controllo finale

Controllare la cappa e la lampada
facendole funzionare in conformita con
quanto descritto nel manuale d’uso.

LT - Saugaus naudojimo
instrukcijos

Prietaisg jrengti turi kvalifikuotas
specialistas, vadovaudamasis galiojanciais
teisés aktais, kad islaikyty galiojancia
garantijg. Gamintojas neatsako uz zalg,
atsiradusig dél nejgalioty asmeny atlikty
procedury, kurios taip pat panaikins
garantijg.

Parengti vietg, kurioje bus prietaisas, ir
paruosti elektros instaliacijg, yra kliento
pareiga. Pries skambindami jgaliotajai
tarnybai, jsitikinkite, kad elektros
infrastruktura yra tinkama. Jei ne,
paskambinkite kvalifikuotam elektrikui

ir montuotojui, kad jie atlikty reikiamus
veiksmus.

Montuojant gamin; reikia laikytis vietiniuose
elektros instaliacijos standartuose nustatyty
taisykliy.

Prie$ montuodami prietaisa, iSimkite visas
medziagas ir dokumentus ir patikrinkite,

ar prietaisas nepazeistas. Jei prietaisas
sugadintas, jo nemontuokite.

Produktas yra sunkus, neskite jj su savimi
bent dviem Zmonéms.

Pries montuodami atjunkite elektros jungtis
toje vietoje, kur jas jrengsite.

Nejmontavus varzty ir nejrengus tvirtinimo
jrangos pagal instrukcijos reikalavimus, gali
Kilti elektros pavojus.

Gaminio dalys gali turéti astriy pavirSiy.
Montuodami naudokite apsaugines
pirstines.

Jei gaminys néra pakankamai pritvirtintas,
gali kilti pavojus nukristi. Jsitikinkite, kad visi
tvirtinimo elementai yra tvirtai pritvirtinti.

» Gartraukio plotis turi bati bent lygus jusy
kaitlentés plociui.

* Montavimo schemose pateikti matmenys
nurodyti milimetrais.

e |S gartraukio iSmetamas oras neturi buti
tiekiamas | kaming, kurj naudoja kiti
prietaisai, deginantys dujas ar kitg kura.
(netaikoma prietaisams, iSleidziantiems org
atgal j patalpa).

e Turi buti laikomasi teisés akty, susijusiy su
oro Salinimu.

 Jeiriebaly filtrai néra reguliariai valomi ir
nors jo naudojimo laikas yra pasibaiges
(mazdaug 4 ménesiai), gali kilti gaisras.

Prietaiso montavimas

Siame montavimo vadove aprasomi du

skirtingi montavimo bddai, atsizvelgiant

dumtakio tipg. Galite nustatyti jisy namui
tinkama montavimo bada ir laikytis Siy
montavimo veiksmuy.

1- Montavimas su dumtakiu - jsiurbiamas

oras per dumtakj perduodamas j laukg;

2- Montavimas su anglies filtru, kai jsiurbtas

oras bus perneSamas | patalpg, praeinant

per anglies filtrg

Gaminio matmenys ir saugos

iSmatavimai (1-2 pav.)

e Atkreipkite demesj j produkto iSmatavimus.
Apsvarstykite jo tinkamuma jusy baldams.
(1 pav.)

e Atstumas tarp apatinio gartraukio
pavirSiaus ir virSutinio viryklés pavirSiaus turi
bati ne mazesnis kaip 650 mm, jei tai
dujiné viryklé, 500 mm, jei tai elektriné
viryklé. (2 pav.)

* Montavimo paveiksléliuose kaip pavyzdys

buvo parodyta dujiné virykle, o atstumas, kurj

reikia palikti nuo viryklés, nurodytas kaip 650

mm. Jei turite elektrine virykle, naudokite §j

matavima kaip 500 mm atskaitos taska.

Sieny apzidra ir paruoSimas

montavimui

e Siena, ant kurios bus montuojamas
prietaisas, turi biti tokia, kad ant jos
buty galima laikyti prietaisg vertikalioje ir
plokscioje padétyje.

e Ant montavimo sienos ir aplink greziamas
skyles neturi buti vandens, elektros ir dujy
jungCiy.

Elektrinis prietaiso pajungimas

e Sis prietaisas turi dviejy zenkly maitinimo
kabelius ir turi bati prijungtas prie elektros
tinklo per elektros jungiklj, tarp kurio
dvipoliy kontakty gnybty yra ne mazesnis
kaip 3 mm tarpas. Elektros instaliacijg turi



atlikti kvalifikuotas elektrikas.

Pries pradédami bet kokius darbus su
elektros instaliacija, atjunkite prietaisa nuo
elektros jungties. Elektros smugio pavojus.
Prietaisg prie maitinimo tinklo gali prijungti
tik jgaliotasis kvalifikuotas asmuo.
Gamintojas neatsako uz jokig zalg, kuri
gali atsirasti dél pasaliniy asmeny atlikty
operacijy.

Prietaisg sumontuokite taip, kad
sumontavus buty lengvai pasiekiama
elektros jungtis (elektros lizdas, kistukas).
Jei jusy gaminys turi kiStukg, montavimo
metu neatlikite elektros jungciy atjungdami
kistuka. Del nupjauty jungCiy negalioja
gaminio garantija ir kyla pavojus naudotojo
saugumui.

1- Montavimas su dumtakiu -

jsiurbiamas oras per dumtakj

perduodamas j lauka;

M
(3

ontavimo matmenys ir detalés
a-3b-4a-4b pav.)

Montavimo su dvigubu dumtakiu
matmenys pateikti 3b paveiksle.

Jei jrenginys bus montuojamas su dvigubu
kaminu, ilgis nuo reikalaujamo atstumo virs
kaitlentés iki baldy turi bati 910-1138 mm.
(4b pav.)

Jei montuosite kaip vieng kaming, ilgis nuo
reikiamo atstumo vir§ kaitlentés iki jisy
baldy turi buti 748 mm. (3a-4a pav.) Vieno
dumtakio jrengimui naudokite virSutinj
dumtakj su ventiliacijos anga.

Gaminio tvirtinimo detaliy

m

ontavimas (pav. 5-6-7a-7b)
Sulyginkite su virykle ir nubrézkite vertikalios
asies linijg ant sienos.

Nubrézkite horizontalig atskaitos linijg,
iSmatuodami 650 mm atstuma nuo
virSutinio kaitlentes tasko. (5 pav.)
IScentruokite pateiktg Sablong pagal
nubrézta atskaitos taska, priklijuokite jj
prie sienos ir piesStuku pazymekite skyles
Sablone. (6 pav.)

Nuo baldy ar luby virSaus pazymekite
dumtakio tvirtinimo daliy angas, kaip
nurodyta 6 paveiksle.

Pritvirtinkite gaubto tvirtinimo dalj ir
dumtakio tvirtinimo dalis prie sienos, kaip
parodyta 7a ir 7b paveiksluose. Vieno
dimtraukio naudojimas parodytas 7a
paveiksle, o dviejy - 7b paveiksle. (A dalis
skirta montuoti su anglies filtru)

Gartraukio pakabinimas, sulyginimas

ir

tvirtinimas (8-9-10-11 pav.)
Pakabinkite gartraukj ant gartraukio
tvirtinimo dalies, kurig pritvirtinote prie

sienos. (8 pav.)

ISlyginkite kaitlente centrinéje padétyje
stumdydami gaubtg j deSing ir j kaire puse
ant tvirtinimo dalies. (9 pav.)

Atidarykite gaubto stiklinj dangtel] ir iSimkite
aliuminio filtrg, kaip parodyta 10 paveiksle.
Pritvirtinkite gaubta prie gaubto tvirtinimo
dalies atidarytu stikliniu dangteliu, kaip
parodyta 11 paveiksle.

|déje aliuminio filtra, uzdarykite gaubto
stiklo dangtel.

Damuy iSleidimo vamzdziy
montavimas (12a pav.)

Kaip parodyta 12a pav., ant kamino
iSleidimo angos uzdékite dangtelj, kuris
apsaugo nuo atvirkstinio oro srauto.

Jei jusy dumtakio isleidimo vamzdzio
skersmuo yra 150 mm, uzdékite dimtakio
iSleidimo vamzdj ant dangcio.

Jei jusy dumtraukio iSleidimo vamzdzio
skersmuo yra 120 mm, dumtraukio
iSleidimo vamzdj sumontuokite uzdéje
dumtraukio jungties adapterj ant dangdio.
Tinkamai izoliuokite jungtis.

Dumtraukio laksty tvirtinimas
(13-14a-14b pav.)

Priklijuokite su gaminiu pateikta juostg
aplink plastikinés dalies jungtj, kad
iSvengtumeéte atvirkstinio oro srauto ir
gaubto dumtakio iSleidimo angos (13 pav.).
Jei prietaisg montuojate su vienu
dumtraukio prailgintuvu, kaip parodyta
14a paveikslélyje, baikite montavima
pritvirtindami dimtraukio prailgintuva, kuris
turi 4 varzty skyles, 4 varztais per apatiniy
skyliy apskritimus, esancius ant gaubto.
Jei prietaisg montuojate su dvigubu
dUmtraukio prailgintuvu, kaip parodyta
14b paveikslélyje, pirmiausia 4 varztais
pritvirtinkite dimtraukio prailgintuva, kuris
turi 4 varzty skyles, taip, kad jis buty ant
virSutings dalies. Po to ant pritvirtinto
virSutinio dimtraukio uzdékite dumtraukio
ilgintuva, kuris turi 2 skyles varztams, ir
uzbaikite montavima, pritvirtindami jj 2
varztais per apatiniy skyliy apskritimus.

2- Montavimas su anglies
filtru, kai jsiurbtas oras

praeinant per anglies fil

bus perneSamas j patal;t)%

Jrengus anglies filtra, i$ aplinkos siurbiamas
oras praeina per aliuminio filtrg ir yra
iSvalomas nuo kvapy. Pragjus per anglies
filtrus ir oro nukreipéja, per gartraukio
Soniniame pavirSiuje esancias ventiliacijos
groteles oras tiekiamas atgal j aplinka.
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Jrengiant anglies filtra gartraukio isleidimo
vamzdziai nenaudojami.

e Montuojant, 1-2 pav. paaiskinimai taikomi
montavimui su dimtakiu.

Montavimo matmenys ir detalés (3-4 pav.)

e Montavimo su dvigubu dumtakiu
matmenys pateikti 3b paveiksle.
Montuojant anglies filtrg, 2 dalys A, prie
kuriy bus tvirtinamas oro deflektorius, turi
bati pritvirtintos pagal 3d paveikslélyje
nurodytus matmenis.

e Jei jrenginys bus montuojamas su dvigubu
kaminu, ilgis nuo reikalaujamo atstumo virs
kaitlentés iki baldy turi bati 910-1138 mm.
(4b pav.)

¢ Jeijrenginys bus montuojamas kaip
vienas kaminas, ilgis nuo reikalaujamo
atstumo vir$ kaitlentés iki baldy turi bati
748 mm. (3a-4a pav.) Jei jrengiamas
vienas dumtraukis, naudokite virSutinj
dumtraukj su ventiliacijos anga Be to,
montuojant anglies filtrg, 2 dalys A, prie
kuriy bus tvirtinamas oro deflektorius, turi
bdti pritvirtintos taip, kaip parodyta 3¢
paveikslélyje.

Gaminio tvirtinimo detaliy

montavimas (pav. 5-6-7a-7b)

¢ Sulyginkite su virykle ir nubrézkite vertikalios
asies linijg ant sienos.

¢ NubréZkite horizontalig atskaitos linijg,
iSmatuodami 650 mm atstuma nuo
virSutinio kaitlentés tasko. (5 pav.)

¢ |Scentruokite pateikta Sablong pagal
nubréztg atskaitos taska, priklijuokite jj
prie sienos ir piestuku pazymekite skyles
Sablone. (6 pav.)

¢ Nuo baldy ar luby virSaus pazymekite
dumtakio tvirtinimo daliy angas, kaip
nurodyta 6 paveiksle.

¢ Pritvirtinkite gaubto tvirtinimo dalj ir
dumtakio tvirtinimo dalis prie sienos, kaip
parodyta 7a ir 7b paveiksluose. Vieno
dumtraukio naudojimas parodytas 7a
paveiksle, o dviejy - 7b paveiksle.

* Pritvirtinkite prie sienos A dalis, prie kuriy
bus tvirtinamas oro deflektorius, kaip
parodyta 7a ir 7b paveiksluose.

Gartraukio pakabinimas, sulyginimas

ir tvirtinimas (8-9-10-11 pav.y

e Pakabinkite gartraukj ant gartraukio
tvirtinimo dalies, kurig pritvirtinote prie
sienos. (8 pav.)

¢ [Slyginkite kaitlente centringje padetyje
stumdydami gaubtg | deSine ir j kaire puse
ant tvirtinimo dalies. (9 pav.)

e Atidarykite gaubto stiklinj dangtelj ir iSimkite
aliuminio filtrg, kaip parodyta 10 paveiksle.

84 o Pritvirtinkite gaubtg prie gaubto tvirtinimo

dalies atidarytu stikliniu dangteliu, kaip
parodyta 11 paveiksle.

e |déje aliuminio filtrg, uzdarykite gaubto
stiklo dangtel.

Dumtraukio isleidimo vamzdzio

montavimas (12b pav.)

e Kaip parodyta 12b paveiksle, ant dimtakio
iSleidimo angos uzdékite dangtel], kuris
apsaugo nuo atvirkstinio oro srauto.

e Pritvirtinkite ora nukreipiancia plastiking
dalj prie A daliy, kurios yra pritvirtintos prie
sienos, kaip parodyta 12b paveiksle.

* Montuojant su anglies filtru, reikia naudoti
150 mm skersmens gaubto ventiliacijos
vamzdj. Sis vamzdis nepateikiamas kartu
su gaminiu, todél jj turite pateikti patys.

» Tarp org kreipianciojo plastiko ir dangcio
pritvirtinkite 150 mm skersmens gartraukio
vedinimo vamzdj, kuris apsaugo nuo
atvirkstinio oro srauto.

Dumtakio ilgintuvy tvirtinimas

(14a-14b pav.)

e Priklijuokite kartu su prietaisu pateikta
juosta aplink gaubto dumtakio iSleidimo
angg ir plastikg, kuris apsaugo nuo
atvirkstinio oro srauto. (13 pav., kur
pavaizduotas 150 mm skersmens gaubto
ventiliacijos vamzdis)

e Jei prietaisg montuojate su vienu
dumtraukio prailgintuvu, kaip parodyta
14a paveikslelyje, baikite montavimg
pritvirtindami dimtraukio prailgintuva, kuris
turi 4 varzty skyles, 4 varztais per apatiniy
skyliy apskritimus, esancius ant gaubto.

e Jei prietaisg montuojate su dvigubu
dumtraukio prailgintuvu, kaip parodyta
14b paveikslélyje, pirmiausia 4 varztais
pritvirtinkite dUmtraukio prailgintuva, kuris
turi 4 varzty skyles, taip, kad jis buty ant
virSutinés dalies. Po to ant pritvirtinto
virSutinio dimtraukio uzdeékite dimtraukio
ilgintuva, kuris turi 2 skyles varztams, ir
uzbaikite montavima, pritvirtindami jj 2
varztais per apatiniy skyliy apskritimus.

Anglies filtro montavimas

e Norédami sumontuoti anglies filtrus,
atidarykite gaubto stiklo dangtj ir iSimkite
aliuminio filtra.

e Uzdékite anglies filtrg ant aliuminio filtro
pavirSiaus, nukreipto j gaubto vidy, kaip
parodyta 15 pav.

¢ Pritvirtinkite jdétg anglies filtrg sulenkdami
2 tvirtinimo strypus ir suspausdami juos
prie aliuminio filtro krasty, kaip parodyta
15 pav.

e Uzbaikite montavima sumontuodami
aliuminio filtra ir uzdarydami gaubto stiklinj



dangtel;.

Galutinis patikrinimas

e Patikrinkite gaubta ir jo lempute naudodami
juos taip, kaip aprasyta vartotojo vadove.

LV- DrosSibas instrukcijas

e | ai saglabatu piemerojamo garantiju, ierice
jauzstada kvalificétai personai saskana ar
speka esosajiem noteikumiem. Izgatavotajs
nav atbildigs par zaudgjumiem, kas
saistiti ar nepilnvarotu personu veiktajam
proceduram, kuru de| garantija tiks ar
anuléeta.

e Klienta pienakums ir sagatavot vietu, kur
ierice jaievieto, un veikt elektroinstalaciju.
Pirms zvanat pilnvarotajam dienestam,
parliecinieties, vai elektriska infrastrukttra
ir piemérota. Ja ta nav, sazinieties ar
kvalificetu elektriki un montieri, lai veiktu
nepiecieSamos pasakumus.

e Produkta uzstadisanas laika ir jaievero
vietgjos elektroinstalacijas standartos
noraditie noteikumi.

e Pirms ierices uzstadiSanas nonemiet visus
taja esoSos materialus un dokumentus
un parbaudiet, vai ierice nav bojata.
Neuzstadiet ierici, ja ta ir bojata.

e [zstradajums ir smags, tas japarvieto
vismaz diviem cilvekiem.

¢ Pirms uzstadiSanas atvienojiet elektriskos
savienojumus uzstadiSanas vieta.

* Ja skrlves un nostiprinaSanas aprikojums
netiek uzstadits saskana ar rokasgramatu,
var rasties elektriskas stravas
apdraudgjums.

* Produkta dalam var but asas virsmas.
UzstadiSanas laika izmantojiet
aizsargcimdus.

¢ Ja produkts nav pietiekami nostiprinats, var
rasties kritiena risks. Parliecinieties, lai visi
stipringjumi ir drosi nostiprinati.

¢ Tvaika nostceéja platumam jabut vismaz
vienadam ar jusu plits virsmas platumu.

¢ Instalacijas shemas sniegtie izméri ir
noraditi mm.

e Gaisu, kas izplUst no tvaika nosucéja,
nedrikst novirzit dimvada, ko izmanto citas
ierices, kuras tiek dedzinata gaze vai cits
kurinamais. (nav attiecinams uz ierficem,
kas izvada gaisu atpakal telpa).

e Jaievero tiesibu akti par gaisa evakuaciju.
* Ja ellas filtri netiek regulari fifiti un apkopti,
un ogles filtrs netiek aizstats, lai gan ta
kalposanas laiks ir beidzies (apméram 4

ménesi), pastav ugunsgréeka risks.
lerices uzstadiSana

Saja uzstadisanas rokasgramata ir aprakstiti
divi dazadi uzstadiSanas veidi atkariba no

dimvada veida. Varat noteikt savai majai
piemeérotu uzstadiSanas metodi un ieverot
talak noraditas uzstadisanas darbibas.

1- Uzstadisana ar dumvadu - aspirétais gaiss

caur dumvadu tiek novadits ara;

2- UzstadiSana ar oglekla filtru, kur aspirétais

gaiss tiks novadits uz iekStelpu, izejot caur

oglekla filtru

Produkta izméri un drosibas merijumi

(1.-2. attels)

e Pieversiet uzmanibu produkta izmériem.
Apsveriet ta piemeérotibu ar jusu mebelem.
(1. attéls)

e Attalums starp tvaika nostcéja apaksejo
virsmu un plits aug$ejo virsmu nedrikst
but mazaks ka 650 mm gazes plitim un
500 mm elektriskajam plitim. (2. attéls)

* UzstadiS8anas attélos ka piemeérs ir paradita

gazes plits un ir noradits, ka attalums,

kuru nepiecieSams atstat no plits virsmas,

ir 650 mm. Ja jums ir elektriska plits, Sis

attalums ir 500 mm.

Sienas parbaude un sagatavo$ana

uzstadisanai

e Sienai, uz kuras iefice tiks uzstadita, jabut
tadai, lai ta varétu izturét ierici vertikala un
lidzena pozicija.

e Udens, elektribas un gazes pieslegumi
nedrikst atrasties uz uzstadiSanai
paredzetas sienas un pie urbjamo caurumu
vietam.

lerices elektriskais savienojums

e Sai iericei ir divu markgjumu stravas
kabeli, un tie ir japievieno elektrotiklam,
izmantojot elektrisko sledzi ar vismaz
3 mm atstarpi starp bipolaru kontaktu
spailem. Elektrosavienojumu izveide javeic
kvalificetam elektrikim.

e Pirms elektroinstalacijas darbu uzsaksanas
atvienojiet ierici no elektriska piesleguma.
Elektriskas stravas trieciena risks.

e |erici elektrotikla pieslegumam drikst
pievienot tikai pilnvarota un kvalificéta
persona. Razotajs nav atbildigs par
jebkadiem bojajumiem, kas var rasties
nepiederoso personu veikto darbibu
rezultata.

e Uzstadiet ierici ta, lai elektriskais
savienojums (elektribas kontaktligzda,
spraudnis) bUtu viegli sasniedzams péec
uzstadisanas.

e Ja produktam ir spraudnis, neveiciet
elektriskos savienojumus atvienojot
spraudni uzstadiSanas laika. Savienojumi,
kas izveidoti, nogriezot apmetumu, anulé
izstradajuma garantiju un apdraud lietotaja
drosibu.
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1

aspiretais
tie

- UzstadiSana ar dumvadu -
aiss_caur dumvadu
novadits ara;

UzstadiSanas izméri un detalas
(3a-3b-4a-4b attels)

Izméri uzstadiSanai ar dubultu ddmvadu ir
paraditi 3.b attela.

Ja uzstadisana tiks veikta ka
dubultskurstenis, garumam no
nepiecieSama attaluma virs plits lidz jlsu
mebelem jabut diapazona no 910-1138
mm. (4.b attéls)

Ja uzstadisana tiks veikta ka viens
skurstenis, garumam no nepiecieSama
attaluma virs plits lidz jusu mebelem jabut
748 mm. (Attéls 3a-4a) Viena dumvada
uzstadiSanai izmantojiet augsejo dimvadu
ar ventilacijas atveri.

Produkta stiprinajuma detalu

u
°

zstadiSana (Attels 5-6-7a-7b)
Centréjiet plits virsmu un uz sienas
novelciet vertikalu finiju.
Novelciet horizontalu atskaites iniju, merot
650 mm attalumu no plits virsmas augséja
punkta. (5. attéls)
Centréjiet komplekta ieklauto veidni
lldz uzziméetajam atskaites punktam un
pielimegjiet to pie sienas, un ar zimuli
atzimégjiet veidné esosas atveres. (6. attéls)
No mébelu vai griestu augSpuses atzZiméjiet
caurumus dumvada stipringjuma dalam
atbilstosi izmériem, kas paraditi 6. attéla.
Piestipriniet tvaika nosuceja stipringjuma
dalu un dumvada stipringjuma dalas pie
sienas, ka paradits 7.a un 7.b attéla. Viena
dimvada lietoSana ir paradita 7.a attéla,
bet dubulta domvadu lietoSana - 7.b attéla.
(A dala ir paredzéta uzstadisanai ar oglekla
filtru)

Tvaika nosucéja piekarsana,
izlidzinasana un nostiprinasana (8-9-

1

0-11 atteli)
Uzkariniet tvaika nosUcéju uz ta
stipringjuma detalas, kuru esat piestiprinajis
pie sienas. (8. attéls)
Bidot tvaika nosucéju pa labi un pa kreisi
uz stipringjuma detalu, novietojiet to ta, lai
plits virsma atrastos tiesi pa vidu. (9. attéls)
Atveriet tvaika nosuceéja stikla parsegu un
iznemiet aluminija filtru, ka paradits 10.
attela.
Piestipriniet tvaika nostceju uz tvaika
nosuceja stipringjuma dalas ar atvertu stikla
parsegu, ka paradits 11. attéla.
Péc aluminija filtra uzstadiSanas aizveriet
tvaika nosuceja stikla vaku.

ge Dumvadu izvadcaurulu uzstadisana

(1

2.a attéls)

Ka paradits 12.a attéls, novietojiet uz
skurstena izejas vaku, kas novers apgrieztu
gaisa plusmu.

Ja jusu dumvada izpludes caurules
diametrs ir 150 mm, uzstadiet dumvada
izvadcauruli uz vaka.

Ja jusu dumvada izpludes caurules
diametrs ir 120 mm, uzstadiet dimvada
izvadcauruli péc tam, kad uz vaka ir
novietots dumvada savienojuma adapteris.
Atbilstosi izolgjiet savienojumus.

Skurstena lokSnu nostiprinasana

(

3-14a-14b atteli)

Pieliméjiet produkta komplektacija ieklauto
lenti ap plastmasas dalas savienojumu,
noversot pretgjo gaisa plismu un tvaika
nosUcéja dimvada izvadu (13. attéls).

Ja uzstadat ierici ar vienu dumvada
pagarinajumu, ka paradits 14.a attéla,
pabeidziet uzstadiSanu, piestiprinot
dumvada pagaringjumu, kuram ir 4
skravju caurumi, ar 4 skrivem cauri tvaika
nosuceéja apakségjo caurumu apliem.

Ja uzstadat ierici ar dubultu diimvada
pagarinajumu, ka paradits 14.b attela,
piestipriniet dumvada pagaringjumu, kuram
ir 4 skrGvju caurumi, vispirms ar 4 skravem
ta, lai tas tiktu novietots augseja dala. Pec
tam uz fikséta augseja dimvada uzstadiet
dimvada pagarinajumu, kuram ir 2 skravju
caurumi, un pabeidziet uzstadiSanu,
piestiprinot to ar 2 skrivém caur apaksgjo
caurumu apliem.

2- Uzstadisana ar oglekla .
filtru, kur aspiretais gaiss tiks
novadits uz iekstelpu, izejot
caur oglekla filtru

Uzstaditaja ogles filtra no vides iestktais
gaiss iet cauri aluminija filtram un tiek atfirits
no smakam. Kad tas ir izgajis cauri oglekla
filtriem un gaisa novirzitajam, tas tiek izlaists
atpakal vide caur ventilacijas rezgiem, kas
atrodas uz caurules sanu virsmas. Oglekla
filtra bloka netiek izmantotas izplldes
caurules.

UzstadiSanai, 1.-2. attéla paskaidrojumi ir
piemeérojami uzstadiSanai ar dimvadu.

UzstadiSanas izmeéri un detalas (3.-4.
attéls)

|zméri uzstadiSanai ar dubultu ddmvadu

ir paradtti 3.b attela. Oglekla filtra
uzstadiSanai 2 A dalas, pie kuram tiks
piestiprinats gaisa deflektors, ir janostiprina
3d attéla noraditajos izmeros.

Ja uzstadiSana tiks veikta ka



dubultskurstenis, garumam no

nepiecieSama attaluma virs plits idz jasu

mebelem jabut diapazona no 910-1138
m. (4.b attéls)

e Ja uzstadiSana tiks veikta ka viens
skurstenis, garumam no nepiecieSama
attaluma virs plits lidz jusu mebelem jabut
748 mm. (3.a—4.a attéls) Viena dimvada
uzstadiSanai izmantojiet augsejo dimvadu
ar ventilacijas atveri Papildus oglekla filtra
uzstadiSanai 2 A dalas, pie kuram tiks
piestiprinats gaisa deflektors, ir janostiprina
3c attela noraditajos izméros.

Produkta stiprinajuma detalu

uzstadlsana (Attels 5-6- 7a-7b)
Centréjiet plits virsmu un uz sienas
nove|0|et vertikalu liniju.

¢ Novelciet horizontalu atskaites liniju, merot
650 mm attalumu no plits virsmas augseja
punkta. (5. attéls)

¢ Centrgjiet komplekta ieklauto veidni
ldz uzzimétajam atskaites punktam un
pieliméjiet to pie sienas, un ar zZimuli
atziméjiet veidne esoSas atveres. (6. attéls)

¢ No mebelu vai griestu augSpuses atziméjiet
caurumus dumvada stipringjuma dalam
atbilstosi izmériem, kas paraditi 6. attéla.

* Piestipriniet tvaika nosuceja stipringjuma
dalu un dumvada stiprinajuma dalas pie
sienas, ka paradits 7.a un 7.b attéla. Viena
dumvada lietoSana ir paradita 7.a attéla,
bet dubulta dumvadu lietoSana - 7.b attela.

* A dalas janostiprina pie sienas, pie kuram
tiks piestiprinats gaisa deflektors, ka
paradits 7.a un 7.b attéla.

Tvaika nosuceéja piekarsSana,

izhdzinasana un nostiprinasana (8-9-

10 11 atteli)

e Uzkariniet tvaika nosucegju uz ta
stipringjuma detalas, kuru esat piestiprinajis
pie sienas. (8. attéls)

e Bidot tvaika nosuceju pa labi un pa kreisi
uz stipringjuma detalu, novietojiet to ta, lai
plits virsma atrastos tiesi pa vidu. (9. attéls)

e Atveriet tvaika nosuceja stikla parsegu un
iznemiet aluminija filtru, ka paradits 10.
attela.

¢ Piestipriniet tvaika nosuceju uz tvaika
nosuceéja stipringjuma dalas ar atvertu stikla
parsegu, ka paradits 11. attéela.

e Pec aluminija filtra uzstadiSanas aizveriet
tvaika nosuceja stikla vaku.

Skurstena izpludes caurules montaza

(12.b attels)

e Ka paradits 12.b attela, novietojiet uz
dimvada izejas vaku, kas novers apgrieztu
gaisa plusmu.

e Piestipriniet gaisa vadoSo plastmasas dalu
pie A dalam, kas ir piestiprinatas pie sienas,
ka paradits 12.b attela.

e UzstadiSanai ar oglekla filtru jaizmanto
tvaika nosuceja ventilacijas caurule ar
diametru 150 mm. ST caurule netiek
piegadata kopa ar izstradajumu, un Jums
ta ir janodrosina.

* Piestipriniet tvaika nosuceja ventilacijas
cauruli ar diametru 150 mm starp gaisa
vado$o plastmasu un vaku, kas novers
apgrieztu gaisa plusmu.

Dumvada pagarinajumu

nostiprinasana (14.a-14.b atteéls)

e Pielimégjiet ierices komplektacija ieklauto
lenti ap tvaika nosticéja dimvada izvades
un plastmasas kombinaciju, kas novers
apgrieztu gaisa plismu. (13.attéls, kur
redzams 150 mm diametra tvaika nosuceja
ventilacijas caurules attéls)

e Ja uzstadat ierici ar vienu dimvada
pagaringjumu, ka paradits 14.a attéla,
pabeidziet uzstadiSanu, piestiprinot
dumvada pagaringjumu, kuram ir 4
skravju caurumi, ar 4 skrivem cauri tvaika
nosUcgja apaksejo caurumu apliem.

e Ja uzstadat ierici ar dubultu dimvada
pagarinajumu, ka paradits 14.b attéla,
piestipriniet dumvada pagaringjumu, kuram
ir 4 skrGvju caurumi, vispirms ar 4 skravem
ta, lai tas tiktu novietots augseja dala. Pec
tam uz fikséta augseja dimvada uzstadiet
dimvada pagarinajumu, kuram ir 2 skravju
caurumi, un pabeidziet uzstadisanu,
piestiprinot to ar 2 skrivem caur apaksgjo
caurumu apliem.

Oglekla filtra uzstadiSana

e |ai uzstaditu oglekla filtrus, atveriet
parsega stikla vaku un nonemiet aluminija
filtru.

¢ Novietojiet oglekla filtru uz aluminija filtra
virsmas, kas vérsta pret parsega iekSpusi,
ka paradits 15. attéla.

¢ Nostipriniet ievietoto oglekla filtru, saliecot
2 stiprindjuma stienus un saspiezot tos
pie aluminija filtra malam, ka paradits 15.
attela.

e Pabeidziet uzstadisanu, uzstadot aluminija
filtru un aizverot tvaika nosuceja stikla vaku.

Galiga parbaude

e Parbaudiet tvaika nosuceju un ta lampu,
iesledzot tos, ka aprakstits lietotaja
rokasgramata.

RU - lNMpaBuna TexHuKu
6e3onacHocTU
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YCTPONCTBO AOIMKHO ObITh

YCTaHOBINEHO KBaNMULMPOBaHHbIM
crneumannucTomMm B COOTBETCTBUM

C OeNCTBYyOLWMMM NpaBuiamm

ONs coXpaHeHsi MPUMEHMMOCTH
rapaHTuu. MponssoauTens He
OTBETCTBEHEH 32 YLLEepO, BO3HMKLIMIA B
pesynesrarte npoueayp, BbINONTHEHHbIX
HeYMNONHOMOYEHHbIMU NMLAMM, YTO TaKkKe
MOXXET MPUBECTM K OTMEHE rapaHTuM.
3akas4nk HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a
NMoaroToBKY MecTa Ans yCTaHOBKM
npubopa 1 NoAroToBKY 3NEKTPUYECKOrO
MoHTaxa. Mepen BBOAOM B
aKcnnyaTaumo yoeamntech, YTO MCTOYHUK
MUTaHNs1 COOTBETCTBYET 3IEKTPUYECKUM
[aHHbIM, NOKa3aHHbIM Ha Tabnuuke.

B npoTvBHOM criyyae Bbl3oBUTE
KBanNM@ULUMPOBAHHOIO arekTpuKa 1
cnecapsi 45151 BbINOMHEHUs1 He0bX0aNMbIX
[EeNCTBUN.

Mpn MOHTaXe n3nenms AOMKHbI
cobntogatbca NnpaBuna, ykasaHHble

B MECTHbIX 31TEKTPOMOHTaXHbIX
cTaHgapTax.

Mepepn yctaHoBkow Nnpubopa yganute
13 Hero Bce martepuarbl U JOKYMEHTbI

1 NPOBEpLTE €ro Ha HanMume
nospexaeHuin. He yctaHaenveanTe ero,
€CIn YCTPONCTBO MOBPEXAEHO.
YCTPOWCTBO TSXKenoe, NepeBo3nTb ero
cnepyeT Kak MMHUMYM C ABYMS NOObMMU.
Mepen Ha4anoM yCTaHOBKM OTKIHOUNTE
ANEKTPUYECKNE COEAMHEHMS B 30HE
YCTaHOBKM.

HecobntogeHne TpeboBaHuii no
YCT@HOBKE BVMHTOB U KPEMMEHNo
o6opynoBaHUsi B COOTBETCTBUM C
PYKOBOACTBOM MOXET NPUBECTU K
OMNacCHOCTY NOPaXEHUS SMEKTPUYECKUM
TOKOM.

Yactu nsgenust MoryT UMeTb OCTpble
NoBEepPXHOCTU. NS yCTaHOBKM
MCMNONb3ynTe 3aLUUTHBIE NEepYaTKu.

Mpu HegocTaTouHOM hrKcaummn nsgenus
MOXET BO3HVKHYTb PUCK NageHust.
Y6enunTech, YTO BCE KpEMMEeHNst HagexHo
3adMKCUpPOBaHbI.

LLInprHa BbITSKKM JOMKHA ObITb HE
MEHEE LLUMPUHBLI BAPOYHOW NaHenu.
Pa3mepbl, ykaszaHHblE B MOHTaXXHbIX
cxemax, AaHbl B MM.

e Bo3sayx, yaansieMbiii U3 BbITSKKU,

He JOIMKEH NoAaBaThCsl B AbIMOXO/,
MCMorb3yeMblil ApYrMMy YCTPOVCTBaMU,
paboTarLLmMmM Ha rase unu apyrom
TonnuBe. (He NpUMeHsieTCs Ans
nprbopOoB, KOTOPbIE BbIMYCKAKT BO34yX
06paTHO B NOMeLLEHME).

¢ Heobxogumo cobntogatb
3aKOHOAATENbCTBO, KacarLLeecs OTKaykn
BO3ayXa.

* Ecnun macnsHble unsTpbl He ovmnLLaTes
1 He 06CNyXXMBaOTCst perynsipHo, a
YrOSbHbIN (PUMLTP HE 3aMeHsAETCA Mo
NCTEYEHNM CPOKa ero cryx6bl (MpUMepHO
4 mecsua), CyLLecTByeT BEPOSTHOCTb
BO3ropaHus.

YcTaHOBKa ycTpoucTBa

B naHHOM pykoBOACTBE MO MOHTaxXy

onvcaHbl ABa pasnu4yHbIX cnocoba

MOHTaxa B 3aBMCUMOCTM OT Tuna

AblMoxopa. Bbl MoxeTe onpenenutb

€crnocob yCTaHOBKM, NOAXOASLINA ANs

Balllero Joma, u cobniofaTtb cnegyoLme

3Tanbl yCTaHOBKMU.

1- YcTaHoBKa C ObIMOXO4OM -

acnMpupoBaHHbIA BO3ayX nepefaeTcs Ha

ynuly vyepes ObIMOXO[;

2- YcTaHoBKa C yrofbHbIM (OUNLTPOM, Korga

BCacbiBaeMbIi Bo3gyx OyaeTt nepegaBatbCca

B NOMELLEHNE Yepes YronbHbIN hunstp

Pa3mepbl n3genusi u usmepeHus

BesonacHoctu (PucyHok 1-2)

e Ob6paTnTe BHMMaHWe Ha pa3Mepsbl
npopykTa. MNogymainiTe o0 ero NpUrogHoCTU
ans Bawen mebenu. (PucyHok 1)

e BbicoTta Mexay HKHEN MOBEPXHOCTHIO
BbITSDKKU 1 BEPXHEN NMOBEPXHOCTHIO
BapOYHOWN NaHenu JoMmkHa ObITb He MeHee
650 mm ans rasoBbIX NnUT 1 500 mm ansa
anekTpuyeckux nnut. (PUCYHOK 2)

*Ha choTorpacpmsx yctaHOBKM B Ka4ecTBe

npvmMepa 6bina caenaHa gemMoHCTpauus

Ha rasoBoV BapOYHOW MaHenu, n pasmep,

KOTOpbIN CrieQyeT OCTaBUTb HA BApOYHOM

naHenu, 6bin paseH 650 mm. Ecnn 'y

BacC anekTpuyeckas nnuTa, BO3bMuTe

37O M3MmepeHue 3a 500 mm B kKadecTBe

aTanoHa.

OcMOTp 1 NOAroToBKa CTEHbI K

MOHTaxXy

e CTeHa, Ha KOTOpOW ByaeT yCTaHOBMEH
npubop, gormkHa bbITb crocobHa
BblepXXaTb NpMOOpP B BEPTMKANBHOM U
NOCKOM MOSNOXEHUN.

e Ha cTeHe ons yCTaHOBKW U BOKPYT
OTBEPCTUN, KOTOPbIE HY>XHO NPOCBEPNNTD,



He [OIMKHO BbITb NMOAKMYEHUI K BOZE,
3MEKTPUYECTBY U rasy.

OneKTpryecKoe noakoveHmne

yCcTpoucTea

e OTOT NpMOOP UMEET ABYXMONSPHbIE
cunoBble kabenu 1 AomKeH bbiTb
MOAKIMKOYEH K CETU Yepes INeKTPUHECcKni
BbIKITIOYaTENb C 3a30pOM He MeHee 3
MM Mexay OMNoNsipHLIMU KOHTaKTHBIMU
Knemmamm. SnekTpuyeckoe
NoAKMHYeHEe OIMKHO BbIMOSHATLCS
KBanuULMPOBaHHbIM 3MEKTPUKOM.

e [lepen Havanom nodbIX paboT no
3MNEKTPOMOHTaXY OTKMH4MUTE Npubop ot
anekTpoceTn. OnNacHOCTb NOpaXeHns
3MEKTPUYECKMM TOKOM.

e [logkntoyaTb NpUBOP K aNeKTPoCeTH
MOXET TOSIbKO YMONTHOMOYEHHbI 1
KBanMuLMpOBaHHbIN NepcoHan.
Mpown3sBoauTens He HeceT
OTBETCTBEHHOCTM 3a ntobon yuiepo,
KOTOPbI MOXXET BO3HUKHYTb B
pesynerare AeNCTBUIA, BbINMOMHEHHbIX
HeYMNONHOMOYEHHbIMU NMLAMMU.

e YCTaHOBWTE YCTPOWCTBO TakUm 0Opasom,
4TOObLI MOXHO ObINO Nnerko Aobpatbesi A0
3MEKTPUYECKOro coeanHeHnst (po3eTka,
BWIKa) Nocrie yCTaHOBKM.

e Ecnu B BalweM nsgenum ectb BUIIKa, He

BbIMOSHSANTE AneKTpuyeckne coeanHeHu4d,

OTCOEAUHSISI BUIIKY BO BPEMSI YCTaHOBKN.
CoenunHeHwsi, BbIMOSTHEHHbIE NMyTEM
OTKITIOYEHMS, AeNatoT rapaHTUIo

Ha n3genue HeaencTBUTENBHON U
npeacTaBnsioT yrpo3dy Ans 6e3onacHoCTn
norb3oBaTtens.

1- YcTaHOBKa € AbIMOXO4O0M
- aCnNMUpUpoBaHHbIN BO34yX
nepepaeTcda Ha ynuly 4epes
AbiMoxon,
MoHTaxHble pasmepbl 1 y3ribl
(PvcyHok 3a-3b-4a-4b)
e Pa3smepbl yCTaHOBKM C ABONHBIM
ObIMOXO0M MOKa3aHbl Ha pUcyHke 3b.
e Ecnu ycraHoBka GyaeT BbINONHATLCS
B BMAe OBOMHOrO AbIMOX0Aa, AJfIMHA OT
TpebyeMoro paccTosiHuis 3a3opa Haz
BapOYHON MaHenblo 0 Bawer mebenn
[omkHa obITb B AnanasoHe 910-1138 mm.
(PucyHok 4b)
* Ecnu yctaHoBka GyaeT BbINONMHATLCS
B BMAE OJHOro AbIMOXOAa, ANnHa OT
TpebyeMoro paccTosiHis 3a3opa Haz
BapOYHON MaHenblo Ao Bawen mebenn
[ormkHa coctaenATb 748 mm. (PucyHok

3a-4a) [inst ycTaHOBKM OOHOrO AbIMOXoAa
MCMNONb3ynTe BEPXHUIN ObIMOXOL C
BEHTUNSALUMOHHBIM OTBEPCTUEM.

MoHTax geTanen KpenneHus
Msp,enml (pucyHok 5-6-7a-7b)

OTueHTpmpyMTe BapOYHYH NaHernb 1
HapucyiTe BepTUKanbHYH OCEBYIO NIMHUIO
Ha CTeHe.

HapucyinTte ropnsoHTanbHyto
KOHTPOIbHYIO NMTUHWIO, U3MEPUB
paccTtosiHne 650 MM OT BEpXHEN TOUKM
BapO4YHON noBepxHocTU. (PucyHok 5)
LleHTpupynTe noctaBnsiemblii LWabnoH
[0 HapyCOBaHHOW KOHTPOIbHOWN TOYKU

1 MPUYIKINENTE ero Ha CTEHY U OTMETLTE
OTBEpCTMSA B LWABNoHe KapaHaaLloMm.
(PucyHok 6)

Ot BepxHen yactn mebenu nnm notonka
OTMETLTE OTBEPCTUS ANs AeTanen
KpenneHusi AbiIMoxoda B COOTBETCTBUN C
pasMepamu, NokasaHHbIMW Ha PUCYHKeE 6.
3akpenuTe KpenexHyo AeTarnb BbITSHKKN
1 KpenexHble AeTanu AbiMoxoaa Ha
CTeHe, Kak NokasaHo Ha pUCyHKax 7a un
7b. Vicnonb3oBaHWe 04HOro AbiIMOXoaa
nokasaHo Ha puc. 7a, a UCnornb3oBaHne
OBYX AbIMOXOZ0B - Ha puc. 7b. (Yactb

A npegHasHayeHa ong ycTaHOBKU C
YronbHbIM PUNETpoMm)

MNoaBelunBaHue, BbipaBHUBaHME U
cpukcauma BbiTsKKM (PucyHok 8-9-10-11)

MoBeckTe BbITSXKY Ha KpemnexHyto
AeTanb BbITSHKKM, KOTOPYHO Bbl
npukpenunu k cteHe. (PucyHok 8)
BbIpoBHANTE BAapOYHYHO MOBEPXHOCTH
B LieHTpasibHOM MOMOXEHNN, CABUHYB
BbITSXKKY BNpaBo 1 BIEBO Ha
dukcupytoLen yactu. (PucyHok 9)
OTKpoWTe CTEKNAHHYIO KPbILLKY W
N3BMNEKNTE antoMUHMEBLIN OUNBLTP, Kak
nokasaHo Ha pucyHke 10.

3akpenuTe BbITSXKKY Ha (PUKCUPYHOLLE
YacTW C OTKPbLITOWN CTEKISIHHOM KPbILLKOR,
KaK nokasaHo Ha pucyHke 11.
3aKpouTe CTEeKNAHHYIO KPbILLKY nocne
YCTaHOBKM antoMuH/eBOro dunesTpa.

MoHTaX BbINYCKHbIX TPYO
Abimoxopa (puc. 12a)

Kak nokasaHo Ha pucyHke 12a,
YCTaHOBUTE KPbILLKY, KOTOpast
npepoTBpaLlaeT 0bpaTHbIN NOTOK
BO3/lyXa, Ha BbIMyCKHOE OTBEpCTME
ObIMOBOI TPyObI.

Ecnu gnameTtp Tpy6bI AbiMOxoada
cocTaensieT 150 MM, ycTaHoBUTE TpyOy
AbIMOXOJA Ha KPbILLKY.

Ecnu gnameTtp otBoasLen Tpyobl 89
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nblMoxoaa coctaenset 120 mum,
yCTaHOBUTE OTBOASLLYIO TPyOy AbiMoxoda
rocrie pasmeLleHns agantepa ons
NOAKIMHOYEHNS AbIMOXOAA Ha KPbILLKE.

e 130nMpyiTe CTbIKU COOTBETCTBYIOLLMM
obpasom.

KpenneHue nucTtoB AbIMOBOM TPyObl

(pucyHKM 13-14a-14b)
¢ [lpuknewite NeHTy, NOCTaBNSEMYIO
BMECTE C NPOAYKTOM, BOKPYI COEANHEHNS
nnacTMKOBOW AeTanu, npegoTepallas
obpaTHbI NOTOK BO3AyXa U BbIXOA 13
ObiMoxofa BbITSxKM (PucyHok 13).

e Ecnu Bbl ycTaHaBnvBaeTe npunbop ¢
OOHUM YONVHUTENEM AbIMOXOAA, KaK
nokasaHo Ha pucyHke 14a, 3aBepLumTe
YCTaHOBKY, 3aKpenuB yANMUHUTENb
ObIMOX0Aa, KOTOPbI UMEET 4 OTBEPCTUS
[ONst BUHTOB, 4 BUHTaMU Yepe3 HUXKHUE
OKPY>XHOCTM OTBEPCTUI, AOCTYMHbIE Ha
BbITSIKKE.

e Ecnu Bbl ycTaHaBnvBaeTe npnbop ¢
YANUHUTENEeM ABONHOTO AbIMOX0Aa,

Kak nokasaHo Ha pucyHke 14b, cnepsa
3aKkpenuTe yanvHuTenb AbiMoxoaa,
KOTOpbIV UMeeT 4 oTBepCTUst Ans
BVHTOB, C NMOMOLLbI0 4 BUHTOB TaknM
06pa3som, YToObI OH Gbin pasMelLeH Ha
BepxHel yactu. [Nocne aToro ycraHoBuTe
YANMUHUTENb AbIMOXOAA, KOTOPbIW
UMeET 2 OTBEPCTUS AI1si BUHTOB, Ha
PUKCUPOBAHHbBIN BEPXHWUIA AbIMOXOS, U
3aBepLUNTE YCTAHOBKY, 3aKpenuB ero

2 BUHTaMU Yepes HUXKHUE OKPYXKHOCTU
OTBEPCTUN.

2-YcTaHOBKA C YrofibHbIM

¢unbTpom, Korga

BCacCbliBaeMbIiu BO34yX 6y.qu

nepepnaBaTbCsA B NoMelleHune

'-lepes yronbHbIN punsTp
* [pu ycTaHOBKe yronkHOro dunsTpa
BCaCbIBaEMbIN U3 OKpY>KaloLLien cpeabl
BO34YyX MPOXOAUT Yepes antoMUHUEBbLIN
VnLTP M OYMLLIAETCS OT 3anaxoB.
[Mponas Yepes yronbHble PUnsTpbl U
BO3[lyXOOTBOA4MK, OH BO3BpaLLaeTcs
B OKpY>KaloLLyto Cpeay Yepes
BEHTUNALMOHHbIE peLleTkn Ha GoKoBOM
noBepxHoCTH Apimoxoaa. OTBoasLmne
TPYyO6bI AbIMOXOAa HE UCMONb3YHOTCS MPU
YCTaHOBKE YronbHOro unesrpa.

¢ [losicHeHus Ha PucyHke 1-2 npumeHuUMbI
ANs MOHTaXa € AbIMOXOA0M.

MoHTaxHble pa3Mepbl U geTanu

(PucyHok 3-4)

¢ Pa3mepbl yCTaHOBKW C ABOWHbLIM
ObIMOXOOM NokasaHbl Ha pucyHke 3b.

[ns ycTaHOBKM yronbHOro dounesrpa

2 yactun getanu A, K KoTopbiM ByaeT
NPUKpeneH Bo3ayLUHbIN AedrekTop,
OOIMKHbI ObITb 3aKpenneHsbl B pasmepax,
nokKasaHHbIX Ha pucyHke 3d.

» Ecnu ycraHoBka ByaeT BbINONHATLCS
B BMAE ABOWHOIMO AbIMOXOAA, ANNHA OT
TpebyemMoro paccTosiHWSA 3a3opa Haf
BapOYHOWN NaHernbto o Ballen mebenm
[ormKkHa ObiTb B AnanasoHe 910-1138 mm.
(PucyHok 4b)

* Ecnu ycraHoBka 6yaeT BbINOMHATLCS
B BM€ OOHOro AbIMOXOAa, ANNHA OT
TpebyeMoro paccTosiHMs 3a3opa Haf,
BapOYHOW NaHernbto 0 Ballen mebenu
AorkHa coctaenaAtb 748 mm. (PucyHok
3a-4a) [ins yctaHOBKM 0fHOrO AbiMOXoada
NCMOMNb3yNTe BEPXHWIN AbIMOXOZ, C
BEHTUNSUMOHHBLIM oTBepcTuEM. Kpome
TOro, ANt yCTaHOBKM YrofnbHOro ounsrpa
2 yactun getanu A, K KOTopbIM ByaeT
NPUKpeneH Bo3ayLUHbI AednekTop,
OOIMKHbI ObITb 3aKpensneHsbl B pasmepax,
nokasaHHbIX Ha pucyHke 3c.

MoHTax getanen KpenneHus

Ms,qenwﬂ (pucyHok 5-6-7a-7b)
OTLl,eHTpI/IpyI/ITe BapOYHYIO NaHenb 1
HapucynTe BEPTUKanNbHYH OCEBYIO NINHUIO
Ha CTeHe.

* HapucyiTte ropnsoHTanbHyto
KOHTPOIbHYO MUHWIO, U3MEPUB
pacctosiHne 650 MM OT BEPXHEN TOYKM
BapO4HON NOBEPXHOCTU. (PncyHok 5)

* LleHTpupyiiTe nocTaBnsembln WabnoH
[0 HapyCOBaHHOW KOHTPOIbHON TOYKM
1 MPUYKINENTEe ero Ha CTEHY U OTMETLTE
OTBEPCTMA B LIABMoHe kapaHaaLLoM.
(PvcyHok 6)

* Ot BepxHen yactn mebenu nnm notorka
OTMETLTE OTBEPCTUA ANg AeTanen
KpenneHusi AbiIMoxoa B COOTBETCTBUN C
pa3mepamu, NoKa3aHHbIMU Ha PUCYHKE 6.

e 3akpenuTe KpenexHyto AeTarb BbITSXKA
1 KpenexHble AeTanu ApiMoxoaa Ha
CTeHe, Kak NokasaHo Ha pUcyHKax 7a un
7b. Vicnonb3oBaHne 04HOro AbiIMoXoaa
nokasaHo Ha puc. 7a, a UCrnorib3oBaHue
OBYX ObIMOXOAOB - Ha puc. 7b.

» 3akpenuTe yactu A, K KOTOPbIM
BO34YLUHbIA AedonekTop 6ynet
NPUKPENIEH K CTEHE, KaK MOKa3aHo Ha
pucyHkax 7a u 7b.

lNMoaBelwumBaHue, BbipaBHUBaHWe U

comkcaums BbITsHKKM (PucyHok 8-9-10-11)

e [loBecbkTe BbITSKKY Ha KPENEXHYH
AeTanb BbITSKKM, KOTOPYHO Bbl
npvkpenunu Kk cteHe. (PucyHok 8)



® BbIpoBHANTE BapOYHYHO NOBEPXHOCTb
B LieHTparibHOM MOMOXEHWUM, CABUHYB
BbITSKKY BMpaBo U BMEBO Ha
dukenpytoen yactu. (PucyHok 9)

e OTKPOWNTE CTEKISAHHYIO KPbILLKY 1
N3BMEKNTE antoMUHMEBLIN (PUNBTP, Kak
nokasaHo Ha pucyHke 10.

e 3akpenuTe BbITSPKKY Ha pukcupytoLLen
YaCTU C OTKPbITOW CTEKMSAHHOWN KPbILLKOW,
Kak nokasaHo Ha pucyHke 11.

e 3aKpouTe CTEKMNSHHYIO KPbILLKY nocne
YCTaHOBKM antoMVHUEBOTO unnbTpa.

MoHTax BbINyCKHOW TPYObI

,quMOBOVI TpyObI (puc. 12b)

Kak nokasaHo Ha pucyHke 12a,
YCTaHOBUTE KPbILLIKY, KOTOpast
npefoTepaLLaeT obpaTHbIn NOTOK
BO3AyXa, Ha BbIMyCKHOE OTBEPCTME
[ObIMOBOW TpyObl.

e 3akpenute BO3AYLLIHO-HaNPaBnsioLLyto
NNacTVKOBYIO AeTarnb Ha aetansx A,
KOTOpble 3aKpenneHbl Ha CTEHe, Kak
nokasaHo Ha pucyHke 12b.

e [Insi yCTAHOBKM C YrofbHbIM (hUIETPOM
crefyeT NCnornb30BaTh BbITSHKHYHO
BEHTUNALUMOHHYIO TpyOy AnameTpom 150
mMm. OTa Tpyba He nocTaBnsieTcst BMeCTe
C NPOAYKTOM, 1 Bbl JOIMKHbI B3ATb €€ B
[Opyrom mecrTe.

e 3akpenuTte BEHTUMNSILMOHHYIO TPYyOy
Koxyxa gnametrpom 150 mm mexay
BO34YLLHO-HaMPaBnsoLLENn NnacTUKoBon
[eTanbio 1 KpbILLKOR, KoTopas
npefoTepaLLaeT obpaTHbIi NOTOK
BO3A4yXa.

KpenneHu 4y,qnv|HMTeneM AbiMmoxoaa

(puc. 14a-14b)

e [lpuknenBanTe NeHTy, NOCTaBMSEMYIO C
nNpubopoM, BOKPYT AbIMOXOAA BbITSHKKM
1 NNacTUKOBOM AeTanu, Kotopas
npefoTepaLLaeT obpaTHbIn NOTOK
Bo3ayxa. (PucyHok 13, Ha KOTopoMm
n3obpakeHa BEHTUNSALMOHHAs Tpyba
BbITSDKKM AnameTpoM 150 mm)

e Ecnu Bbl ycTaHaBnunBaeTe npmbop ¢
OOHUM YONVHUTENEM [AbIMOXOAA, KaK
nokasaHo Ha pucyHke 14a, 3aBepLumTe
YCTaHOBKY, 3aKpenuB yaNUHUTENb
ObIMOX0Aa, KOTOPbI UMEET 4 OTBEPCTUSA
[ONst BUHTOB, 4 BUHTaMU Yepe3 HUXKHUE
OKPY>XHOCTM OTBEPCTUI, AOCTYMHbIE Ha
BbITSIKKE.

e Ecnu Bbl ycTaHaBnvBaeTe nNpunbop ¢
YANUHUTENEM ABONHOTO AbIMOX0Aa,

KaK nokasaHo Ha pucyHke 14b, cnepsa
3aKpenuTe yanMHUTENb AbIMOX0Aa,
KOTOPbI UMEET 4 OTBepCTUS ANs
BMHTOB, C MOMOLLBIO 4 BUHTOB TaKUM
06pas3om, 4TOObI OH Obin pa3MeLleH Ha
BepxHen vyacTu. lNocne aToro yctaHoBUTE
YONVHUTENb AbIMOX0AA, KOTOPbIA
MMeET 2 OTBEPCTUS ANS BUHTOB, Ha
PUKCUPOBAHHBIN BEPXHUIA ObIMOXO U
3aBepLUUTE YCTaHOBKY, 3aKpenuB ero

2 BMHTaMM 4epe3 HKHNE OKPY>KHOCTU
OTBEPCTUN.

YctaHoBKa yronbHoro cunerpa

YT06bI YCTAHOBUTL YrorbHble UMLTPbI,
OTKPOWTE CTEKNSAHHYIO KPbILLKY KanoTa u
CHUMUTE antoMUHUEBBIN OUNLTP.
MomecTuTte yronbHbIn UILTP Ha
NMOBEPXHOCTb arntoMUHUEBOTO bunsTpa,
06paLLEeHHOro BHYTPb BbITSXKKA, Kak
nokasaHo Ha pucyHke 15.

3akpenuTe yronbHbln UnsTp, KOTOPbIA
Bbl MOMECTUK, crnbasi 2 PUKCHpPYOLLMX
CTEPXHSA U OKMMas UX [0 Kpaes
arntoMUHMEBOTO hunbTpa, Kak nokasaHo
Ha pucyHke 15.

3aBepLunTe YyCTaHOBKY, yCTAHOBMB
antoM1HVEBbLIN UNLTP Y 3aKpbIB
CTEKNSAHHYIO KPbILLKY BbITSXKKN.

®PuHanbHasa npoBepka

MpoBepbTe BLITSHXKKY 1 namny,
3KCMNyaTnpys UX, Kak OnmncaHo B
PYKOBOACTBE MNomnb3oBaTernsi.

SK Bezpecnostné pokyny

e Spotrebi¢ musi nainstalovat kvalifikovana
osoba v sulade s platnymi predpismi, aby
bola zachovana platnost zaruky. Vyrobca
nezodpoveda za Skody spdsobené
postupmi vykonanymi neopravnenymi
osobami, ktoré tieZ povedu k zruseniu
platnosti zaruky.

Je zodpovednostou zakaznika pripravit
miesto, na ktoré sa ma spotrebi¢ umiestnit,
a elektricku inStalaciu. Pred zavolanim

do autorizovaného servisu sa uistite, ze
elektricka infrastruktura je vhodna. Ak nie
je vhodna, obratte sa na kvalifikovaného
elektrikara a inStalatéra, aby vykonali
pozadované Upravy.

Pri inStalacii produktu sa musia dodrziavat
pravidla uvedené v miestnych normach pre
elektricku instalaciu.

Pred instalaciou spotrebic¢a z neho
odstrante vSetky materidly a dokumenty

a skontrolujte, Ci nie je poskodeny. Ak je
spotrebi¢ poskodeny, neinstalujte ho.
Produkt je tazky, musia ho prenasat
minimalne dvaja ludia. 91



¢ Pred zacatim instalacie odpojte elektrické
pripojenia v oblasti inStalacie.

* Nenainstalovanie skrutiek a zaistovacieho
vybavenia v sllade s navodom méze
sposobit elektrické nebezpecenstvo.

¢ Casti produktu mézu mat ostré povrchy. Pri

inStalacii pouzivajte ochranné rukavice.

¢ Ak sa produkt dostatocne nepripevni,
moze hrozit riziko padu. Uistite sa, ze
su v8etky upevnovacie prvky bezpecne
upevnene.

* Sirka odsavaca par sa musi minimalne
rovnat Sirke vasej varnej dosky.

¢ Rozmery uvedené v inStalacnych
schémach su v mm.

e Vzduch, ktory sa ma vypustat z odsavaca
par, sa nesmie privadzat do komina, ktory
pouZivaju iné spotrebice spalujlce plyn
alebo iné paliva. (neplati pre spotrebice,

ktoré vypustaju vzduch spéat do miestnosti).

e Musia sa dodrZiavat pravne predpisy
tykajuce sa odsavania vzduchu.
¢ Ak sa olejové filtre pravidelne necistia a

neudrziavaju a uhlikovy filter sa po skonceni

jeho Zivotnosti (priblizne 4 mesiace)
nevymeni, hrozi nebezpecenstvo vzniku
poziaru.

Instalacia spotrebica

Tento navod na inStalaciu opisuje dva rézne

spbsoby instalacie podla typu komina.

Mbzete uréit spbsob inStalacie vhodny pre

vas dom a postupovat podla nasledujucich

krokov inStalacie.
- Instalacia s kominom — nasavany vzduch
sa cez komin odvadza do exteriéru;

2- Instalacia s uhlikovym filtrom — nasavany

vzduch sa po prechode cez uhlikovy filter

vypusta do interiéru.

Rozmery produktu a bezpeénostné

merania (obrazok 1-2)

e \enujte pozornost rozmerom produktu.
Zvazte jeho vhodnost k vaSmu nabytku.
(Obrazok 1)

e \/ySka medzi spodnym povrchom vasho
odsavaca par a hornym povrchom varne;
dosky nesmie byt mensia ako 650 mm
pre plynové varné dosky a 500 mm pre
elektrické varné dosky. (Obrazok 2)

* Na inStala¢nych obrazkoch bola ako priklad

vykonana ukazka plynovej varnej dosky a
velkost, ktora musi zostat na varnej doske,
bola zobrazena ako 650 mm. Ak mate
elektrickd varnu dosku, berte ako referenénu
hodnotu 500 mm.

Kontrola a priprava steny na
inStalaciu

92 * Stena, na ktoru bude spotrebic

nainstalovany, by mala byt schopna uniest
spotrebi¢ vo zvislej a rovnej polohe.

¢ Na inStalacnej stene a okolo vitanych
otvorov nesmu byt Ziadne pripojky vody,
elektriny ani plynu.

EIektrlcke pripojenie spotreblca
e Tento spotrebi¢ ma napa acie kable s
dvomi znaCkami a musi byt pripojeny k
elektrickej sieti pomocou elektrického
vypinaca s aspon 3 mm medzerou
medzi bipolarnymi kontaktnymi svorkami.
Elektrické pripojenie nechajte vykonat
kvalifikovanym elektrikérom.

e Pred zacatim akychkolvek prac na
elektrickej inStalacii odpojte spotrebic od
elektrickej siete. Riziko zranenia elektrickym
pradom.

e Spotrebi¢ smie pripajit k elektrickej sieti iba
opravnena a kvalifikovana osoba. Vyrobca
nenesie zodpovednost za akékolvek Skody,
ktoré mézu vzniknut v dosledku operacii
vykonanych neopravnenymi osobami.

¢ Nainstalujte svoj spotrebic tak, aby bolo
elektrické pripojenie (zasuvka, zastr¢ka) po
inStalécii lahko dostupné.

e Ak ma vas$ produkt zastréku, nevykonavajte
elektrické pripojenia odpojenim zastrcky
pocas inStalacie. Pripojenia vykonané
prerusenim povedu k zaniku zaruky na
produkt a predstavuju nebezpedenstvo pre
pouzivatela.

1- InStalacia s kominom -
nasavany vzduch sa cez
komin odvadza do exteriéru;
InStalaéné rozmery a podrobnosti
(obrazok 3a-3b-4a-4b)
Rozmery pre inStalaciu s dvojitym kominom
sU znazornené na obrazku 3b.

* Ak sa budete inStalacia vykonavat s
dvojitym kominom, dizka od pozadovanej
vzdialenosti nad varnou doskou k vaSmu
nébytku musi byt v rozmedzi 910 — 1138

m. (Obrazok 4b)

. Ak sa bude inStaldcia vykonavat s
jednoduchym kominom, dizka od
pozadovanej vzdialenosti nad varnou
doskou k vaSmu nabytku musi byt 748

m. (Obrazok 3a-4a). Pre inStalaciu s
jednoduchym kominom pouzite horny
komin, ktory ma vetraci otvor.

Instalacia upevnovacich ¢asti

produktu (Obrazok 5-6-7a-7b)

e \/ycentrujte varnd dosku a na stenu
nakreslite zvislu osovu Ciaru.

e Nakreslite vodorovnu referenénu Ciaru
odmeranim vzdialenosti 650 mm od
horného bodu varnej dosky. (Obrazok 5)



e \/ycentrujte Sablénu dodanu s produktom
k referenénému bodu, ktory ste nakresilil,
prilepte ju na stenu a ceruzkou oznacte
otvory v Sabléne. (Obrazok 6)

e 7 hornej Casti nabytku alebo stropu
oznacte otvory pre upevnovacie ¢asti
komina podla rozmerov znazornenych na
obrazku 6.

e Pripevnite upevhiovaciu Cast odsavaca
par a upeviiovacie Casti komina na stenu,
ako je znazornené na obrazkoch 7a a
7b. PouZitie s jednoduchym kominom je
znézornené na obrazku 7a a pouzitie s
dvoutym kominom na obrézku 7b. (Cast A
je urCena pre intalaciu s uhlikovym filtrom)

Zavesenie, vyrovnanie a upevnenie

odsavaca par (Obrazky 8-9-10-11)

e Zaveste odsavac par na Cast na upevnenie
odsavaca, ktoru ste pripevnili na stenu.
(Obrazok 8)

e Zarovnajte varnu dosku do strednej polohy
posunutim odsavaca doprava a dolava na
upevnovacej Casti. (Obrazok 9)

e (Otvorte skleneny kryt odsavaca a vyberte
hlinikovy filter, ako je znazornené na
obrézku 10.

e Pripevnite odsavac par na upevnovaciu
Cast odsavaca s otvorenym sklenenym
krytom, ako je znazornené na obrazku 11.

e Po instalacii hlinikového filtra zatvorte
skleneny kryt odsavaca par.

InStalacia potrubia kominového

vystupu (obrazok 12a)

e Na kominovy vystup umiestnite kryt, ktory
zabranuje spatnému prudeniu vzduchu,
ako je znazornené na obrazku 12a.

e Ak je priemer vasho potrubia kominového
vystupu 150 mm, namontuijte potrubie
kominového vystupu na kryt.

e Ak je priemer vasho potrubia kominového
vystupu120 mm, namontuijte potrubie
kominového vystupu po umiestneni
adaptéra na pripojenie komina na kryt.

e Spoje riadne zaizoluijte.

Upevnenie kominovych plechov

(Obrazky 13-14a-14b)

e Nalepte pasku dodanu s produktom
okolo spoja plastovej Casti zabranujlcej
spatnému prudeniu vzduchu a kominového
vystupu odsavaca (Obrazok 13).

e Ak inStalujete spotrebi€ s predlzenim
jednoduchého komina, ako je znazornené
na obrazku 14a, dokoncite inStalaciu
upevnenim prediZzenia komina, ktory ma
4 otvory na skrutky, pomocou 4 skrutiek
cez kruhy spodnych otvorov, ktoré sa
nachadzaju na odsavaci.

o Ak indtalujete spotrebié s predizenim
dvojitého komina, ako je znazornené
na obrazku 14b, najskor upevnite
prediZzenie komina, ktoré ma 4 otvory
na skrutky, pomocou 4 skrutiek tak, aby
bolo umiestnené na hornej Casti. Potom
nasadte predlzenie komina, ktoré ma 2
otvory na skrutky, na pevny horny komin
a dokoncite inStalaciu upevnenim 2
skrutkami cez kruhy spodnyoh otvorov.

2- Instalacia s uhliko

filtrom - nasavany vz uch sa

po prechode cez uhlikovy filter

vypusta do interiéru
Pri inStalacii uhlikového filtra vzduch
nasavany z okolia prechadza cez hlinikovy
filter a je Cisteny od pachov. Po prechode
cez uhlikové filtre a prevadzac vzduchu,
je cez vetracie mriezky na bocnej ploche
dymovodu privadzany spét do okolia. Rury
na odvod spalin sa pri inStalacii uhlikového
filtra nepouZzivaju.

* Preinstalaciu s kominom platia vysvetlivky
na obrazku 1-2.

gni’;alaéné rozmery a detaily (Obrazok
* Rozmery pre inStalaciu s dvojitym
kominom su znazornené na obrazku 3b.
Pre inStalaciu uhlikového filtra musia byt 2
kusy Casti A, ku ktorym bude pripevneny
vzduchovy deflektor, zaistené v rozmeroch
znazornenych na obrazku 3d.

* Ak sa budete inStalacia vykonavat s
dvojitym kominom, dizka od pozadovanej
vzdialenosti nad varnou doskou k vasmu
nébytku musi byt v rozmedzi 910 — 1138

m. (Obrazok 4b)

. Ak sa bude inStalacia vykonavat's
jednoduchym kominom, dizka od
pozadovanej vzdialenosti nad varnou
doskou k vasmu nabytku musi byt 748

m. (Obrazok 3a-4a). Pre inStalaciu s
jednoduchym kominom pouzite horny
komin, ktory ma vetraci otvor. Okrem toho
pri inStalacii uhlikového filtra musia byt 2
kusy Gasti A, ku ktorym bude pripevneny
deflektor vzduchu, zaistené v rozmeroch
uvedenych na obrazku 3c.

InStalacia upevnovacich ¢asti

produktu (Obrazok 5-6-7a-7b)

e \lycentrujte varnd dosku a na stenu
nakreslite zvislu osovu Ciaru.

* Nakreslite vodorovnu referenénu Ciaru
odmeranim vzdialenosti 650 mm od
horného bodu varnej dosky. (Obrazok 5)

e \iycentrujte Sablénu dodanu s produktom
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k referenénému bodu, ktory ste nakresilil,
prilepte ju na stenu a ceruzkou oznacte
otvory v Sabldne. (Obrazok 6)

Z hornej Casti nabytku alebo stropu
oznadte otvory pre upeviovacie Casti
komina podla rozmerov znazornenych na
obrazku 6.

Pripevnite upevfiovaciu Cast odsavaca
par a upevhovacie Casti komina na stenu,
ako je zndzornené na obrazkoch 7a a

7b. PouZitie s jednoduchym kominom je
znazornené na obrazku 7a a pouzitie s
dvojitym kominom na obrazku 7b.
Zaistite Casti A, ku ktorym bude pripevneny
vzduchovy deflektor, k stene, ako je
znazornené na obrazkoch 7a a 7b.

Zavesenie, vyrovnanie a upevnenie
odsavaca par (Obrazky 8-9-10-11)

e Zaveste odsavac par na Cast na upevnenie
odsavaca, ktord ste pripevnili na stenu.
(Obrazok 8)

Zarovnajte varnu dosku do strednej polohy
posunutim odsavaca doprava a dolava na
upevnovacej Casti. (Obrazok 9)

Otvorte skleneny kryt odsavaca a vyberte
hlinikovy filter, ako je znazornené na
obrézku 10.

Pripevnite odsava¢ par na upevnovaciu
Cast odsavaca s otvorenym sklenenym
krytom, ako je znazornené na obrazku 11.
Po instalécii hlinikoveho filtra zatvorte
skleneny kryt odsavaca par.

Montaz potrubia kominového vystupu
(obrazok 12b)

e Ako je znazornené na obrazku 12a,
umiestnite kryt, ktory zabranuje spatnému
prudeniu vzduchu, na kominovy vystup.
Upevnite plastovu Cast na vedenie vzduchu
k Castiam A, ktoré sU upevnené na stene,
ako je znazornené na obrazku 12b.

Na inStalaciu s uhlikovym filtrom je
potrebné pouzit odvetravaciu rdrku
odsavaca s priemerom 150 mm. Tato rdrka
sa nedodava spolu s produktom a musite
si ju zabezpedit.

Medzi plast na vedenie vzduchu a kryt
upevnite odvetravaciu rdrku odsavaca

s priemerom 150 mm, ktora zabraruje
opacnému prudeniu yzduchu.

Zabezpecenie predizenia komina
(obrazok 14a-14b)

Nalepte pasku dodanu so spotrebicom
okolo kombinacie kominového vystupu
dosavaca a plastu, ktory zabranuje
opacnému prudeniu vzduchu. (Obrazok 13,
kde je zndzorneny obrazok odvetravacej
rdrky odsavaca s priemerom 150 mm)

Ak indtalujete spotrebic s predizenim
jednoduchého komina, ako je znazornené
na obrazku 14a, dokoncite inStalaciu
upevnenim prediZzenia komina, ktory ma
4 otvory na skrutky, pomocou 4 skrutiek
cez kruhy spodnych otvorov, ktoré sa
nachadzaju na odsavaci.

Ak instalujete spotrebi€ s predlzemm
dvojitého komina, ako je znazornené

na obrazku 14b, najskor upevnite
prediZenie komina, ktoré ma 4 otvory
na skrutky, pomocou 4 skrutiek tak, aby
bolo umiestnené na hornej Casti. Potom
nasadte predizenie komina, ktoré ma 2
otvory na skrutky, na pevny horny komin
a dokoncite inStalaciu upevnenim 2
skrutkami cez kruhy spodnych otvorov.

Instalacia uhlikoveho filtra

Ak chcete nainstalovat’ uhlikové filtre,
otvorte skleneny kryt kapoty a odstrarite
hlinikovy filter.

Umiestnite uhlikovy filter na povrch
hlinikového filtra smerom dovnutra kapoty,
ako je znazornené na obrazku 15.
Uhlikovy filter, ktory ste umiestnili,
upevnite ohnutim 2 upeviiovacich ty¢i a
ich stlac¢enim k okrajom hlinikového filtra,
ako je znazornené na obrazku 15.
Dokoncite inStalaciu namontovanim
hlinikového filtra a zatvorenim skleneného
krytu odsavaca par.

Zaverecna kontrola

Skontrolujte odsavac a lampu tak, ako je
opisané v pouzivatelskej prirucke.

SL - Varnostna navodila

Aparat mora namestiti usposobliena
oseba v skladu z veljavnimi predpisi, da se
ohrani veljavnost garancije. Proizvajalec ni
odgovoren za poskodbe, do katerih pride
zaradi posegov, ki jih opravi nepooblascena
oseba, in ki lahko privedejo do izniCenja
garancije.

Odgovornost kupca je, da pripravi mesto
za namestitev aparata in poskrbi za
zagotovitev ustrezne elektricne napeljave.
Preden pokliCete pooblasceni servis, se
prepriCajte, da je elektriCna napeljava
ustrezna. Ce ni, pokli¢ite kvalificiranega
elektriCarja in monterja, da poskrbi za
potrebno ureditev.

Med namestitvijo izdelka je treba upoStevati
pravila, dologena v lokalnih standardih za
elektricno napeljavo.

Pred namestitvijo naprave odstranite vse
materiale in dokumente v njej ter preverite,
ali je na napravi poskodovana. Ce je aparat



poskodovan, ga ni dovolieno namestiti.

e |zdelek je tezak, zato naj ga prenasata
najmanj dve osebi.

¢ Pred zaCetkom namestitve odklopite
elektriCne povezave na obmodju
namestitve.

¢ Ce vijakov in pritrdiine opreme ne namestite
v skladu z navodili, lahko to povzroci
elektricno nevarnost.

¢ Deli izdelka imajo lahko ostre povrsine. Pri
namestitvi vedno nosite zaS&itne rokavice.

e Ce izdelek ni dovolj pritrien, obstaja
nevarnost padca. Prepri¢ajte se, da so vsi
pritrdilni elementi dobro pritrjeni.

» Sirina nape mora biti vsaj enaka Sirini vase
kuhalne plosce.

¢ Mere na namestitvenih shemah so v
milimetrih.

e Zrak, ki se odvaja s napo, se ne sme
odvajati v dimnik, ki ga uporabljajo tudi
druge naprave, ki kurijo na plin ali druga
goriva. (ne veljia za naprave, ki odvajajo zrak
nazaj v prostor).

e UpoStevati je treba zakonodajo o evakuaciji
zraka.

¢ Ce oljnih filtrov ne Cistite in vzdrzujete redno
ter ogljikovega filtra ne zamenjate, ko je
njegova Zivljenjska doba potekla (priblizno 4
mesece), obstaja moznost pozara.

Namestitev aparata

Ta priro¢nik za namestitev opisuje dva

razlicna nacina namestitve glede na vrsto

dimnika. Dolocite lahko nacin namestitve,

ki je primeren za va$o hiSo, in uposStevajte

naslednje korake namestitve.

1- Namestitev z dimno cevjo - odsesani zrak

se skozi dimnik prenasa na zunanjo stran;

2- Namestitev z ogljikovim filtrom, kjer se

bo odsesani zrak prenasal v notranjost s

prehodom skozi ogljikov filter

Mere izdelka in varnostne mere (slika 1-2)

e Bodite pozorni na dimenzije izdelka.
Upostevajte njegovo primernost za vase
pohistvo. (slika 1)

¢ ViSina med spodnjo povrsino vase nape in
zgornjo povrsino kuhalne plos¢e ne sme
biti manjS$a od 650 mm pri plinskih in
500 mm pri elektriénih.. (slika 2)

* Na namestitvenih slikah je bila kot primer
prikazana plinska kuhalna plos¢a in velikost,
ki jo je treba pustiti na kuhalni ploSci, je bila
prikazana kot 650 mm. Ce imate elektricno
kuhalno plos¢o, vzemite mero 500 mm kot
referenco.

Pregled in priprava stene za vgradnjo

e Stena, na katero bo naprava namescena,

mora biti sposobna nositi napravo,
pokoncéno in v ravnem polozaju.

Na steni, kier bo namescena napa, in okoli
lukenij, ki jin je treba izvrtati, ne sme biti
prikljuCkov za vodo, elektriko in plin.

Elektri¢na prikljucitev aparata

1

Ta naprava ima napajalne kable z dvema
oznakama in mora biti prikljuéena na
elektricno omrezje prek elektricnega stikala
z najmanj 3 mm razmikom med bipolarnimi
kontaktnimi sponkami. Elektricne povezave
naj izvede kvalificiran elektricar.

Pred kakrsnim koli delom na elektricni
napeljavi odklopite aparat z elektricnega
napajanja. Nevarnost elektricnega udara.
Aparat lahko priklopi na omrezno napajanje
samo pooblasena in usposobliena oseba.
Proizvajalec ne odgovarja za nobeno
Skodo, ki lahko nastane zaradi postopkoy,
ki jih izvedejo nepooblascene osebe.
Napravo namestite tako, da je po
namestitvi zlahka dosegljiv elektri¢ni
prikljucek (vticnica, viic).

Ce ima vas$ izdelek Vti¢, ne izvajajte
elektri¢nih povezav tako, da med
namestitvijo izkljucite vti¢. Povezave,
izvedene z rezanjem, razveljavijo garancijo
za izdelek in predstavijajo nevarnost za
varnost uporabnika.

- Namestitev z dimno_cevjo -

odsesani zrak se skozi dimnik
prenasa na zunanjo stran;
Vgradne mere in podrobnosti (slika

3

a-3b-4a-4b)
Dimenzije za namestitev z dvojno dimno
cevjo so prikazane na sliki 3b.
Ce ga boste namestili z dvojno dimno
cevjo, naj bo mera od zahtevane razdalie
nad kuhalno plos¢o do vasega pohistva v
obmocju 910-1138 mm. (slika 4b)
Ce ga boste namestili z eno dimno cevjo,
naj bo mera od zahtevane razdalje nad
kuhalno plos¢o do vasega pohiStva 748
mm. (slika 3a- 4a) Za namestitev z eno
dimno cevjo uporabite zgornjo dimno cey,
ki ima prezragevalno luknjo.

Namestitev pritrdilnih delov izdelka
(slika 5-6-7a-7b)

Centrirajte kuhalno plos¢o in nariSite
navpiéno os na steni.

NariSite vodoravno referenéno &rto, ki meri
650 mm od vrha kuhalne plosce. (slika 5)
Sablono, ki ste jo dobili z izdelkom,
centrirajte na referencno tocko, ki ste jo
narisali, jo prilepite na steno in s svinénikom
oznacite luknje v Sabloni. (slika 6)
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e Na vrhu vaSega pohistva ali stropa oznadite

luknje za pritrdilne dele dimne cevi po
dimenzijah, prikazanih na sliki 6.

Pritrdite pritrdilne dele za napo in pritrdilne
dele za dimno cev na steno, kot je
prikazano na 7a 7b. Uporaba ene dimne
cevi je prikazana na sliki 7a, uporaba
dvojne dimne cevi pa na sliki 7b. (Del A je
namenjen vgradnji z ogljikovim filtrom)

Obesanje, poravnava in pritrditev

n
°

ape (slika 8-9-10-11)
Napo obesite na pritrdiine dele za napo, ki
ste jih pritrdili na steno. (slika 8)
Napo poravnajte na sredino kuhalne
plosce, tako da jo pomikate levo ali desno
na pritrdilnih delih. (slika 9)
Odprite stekleni pokrov nape in odstranite

aluminijasti filter, kot je prikazano na sliki 10.

Pritrdite napo na pritrdilni del nape z
odprtim steklenim pokrovom, kot je
prikazano na sliki 11.

Po namestitvi aluminijastega filtra zaprite
stekleni pokrov nape.

Namestitev dimnih odvodnih cevi
(slika 12a)

Kot je prikazano na sliki 12a namestite
pokrov, ki preprecuje povratni tok zraka do
odvoda dimnika.

Ce je premer vase dimne cevi 150 mm,
namestite dimno odvodno cev na pokrov.
Ce je premer vase dimne cevi 120

mm, namestite dimno odvodno cev za
dim, potem ko ste namestili adapter za
prikljucitev dimne cevi na pokrov.

Spoje ustrezno izolirajte.

Pritrditev dimniskih plos¢ (slika

1

3-14a-14b)
Trak, ki je prilozen izdelku, prilepite okoli
spoja plastiCnega dela, da preprecite
povratni tok zraka in odvod dimne nape
(slika 13).
Ce napravo namestite z enim podaljSkom
dimne cevi, kot je prikazano na sliki 14a,
dokoncajte namestitev tako, da podaljSek
dimne cevi, ki ima 4 luknje za vijake,
pritrdite s 4 vijaki skozi spodnje kroge
lukenj, ki so na voljo na napi.
Ce napravo namestite z dvojnim
podaljSkom dimne cevi, kot je prikazano
na sliki 14b, podaljSek dimne cevi, ki ima
4 |luknje za vijake, najprej pritrdite s 4 vijaki
tako, da bo namescen na zgornji del. Nato
namestite podaljSek dimne cevi, kiima 2
lukniji za vijaka, na fiksno zgornjo dimno
cev in dokoncajte namestitev tako, da ga
pritrdite z 2 vijakoma skozi spodnje kroge
luken;.

2- Namestitev z ogljikovim
filtrom, kjer se bo odsesani
zrak prenasal v notranjost s
prehodom skozi ogljikov filter

Pri namestitvi ogliikovega filtra zrak, ki se
izsesa iz okolja, prehaja skozi aluminijasti
filter in se odisti pred neprijetnimi
vonjavami. Po prehodu skozi ogljikove
filtre in preusmerjevalnika zraka se skozi
prezracevalne reSetke na stranski povrsini
dimne cevi dovaja nazaj v okolie. Odvodne
cevi dimne cevi se ne uporabljajo pri
namestitvi ogliikovega filtra.

Za namestitev so pojasnila na sliki 1-2
uporabna za namestitev z dimno cevjo.

Vgradne mere in podrobnosti (slika 3-4)

Dimenzije za namestitev z dvojno

dimno cevjo so prikazane na sliki 3b.

Za namestitev ogljikovega filtra morata

biti 2 kosa A delov, na katera bo pritrjen
usmerjevalnik zraka, pritriena v dimenzijah,
prikazanih na sliki 3d.

Ce ga boste namestili z dvojno dimno
cevjo, naj bo mera od zahtevane razdalie
nad kuhalno plos¢o do vasega pohistva v
obmocju 910-1138 mm. (slika 4b)

Ce bo namestitev izvedena kot en dimnik,
mora biti dolzina od zahtevane razdalje
nad kuhalno plos¢o do vasega pohistva
748 mm (slika 3a-4a). Za namestitev ene
dimne cevi uporabite zgornjo dimno cev z
odprtino za prezraCevanje Poleg vgradnje
ogliikovega filtra morata biti 2 kosa A deloy,
na katera bo pritrien usmerjevalnik zraka,
pritrjena v dimenzijah, prikazanih na sliki 3c.

Namestitev pritrdilnih delov izdelka
(slika 5-6-7a-7b)

Centrirajte kuhalno plosco in narisite
navpi¢no os na steni.

Narisite vodoravno referenéno ¢rto, ki meri
650 mm od vrha kuhalne plosce. (slika 5)
Sablono, ki ste jo dobili z izdelkom,
centrirajte na referencno tocko, ki ste jo
narisali, jo prilepite na steno in s svinénikom
oznacite luknje v Sabloni. (slika 6)

Na vrhu vasega pohistva ali stropa oznacite
luknje za pritrdilne dele dimne cevi po
dimenzijah, prikazanih na sliki 6.

Pritrdite pritrdilne dele za napo in pritrdilne
dele za dimno cev na steno, kot je
prikazano na 7a 7b. Uporaba ene dimne
cevi je prikazana na sliki 7a, uporaba
dvojne dimne cevi pa na sliki 7b.

Deli A, na katere bo usmerjevalnik zraka
pritrien, pritrdite na steno, kot je prikazano
na slikah 7ain 7b.



ObesSanije, poravnava in pritrditev
nape (slika 8-9-10-11)

e Napo obesite na pritrdiine dele za napo, ki
ste jih pritrdili na steno. (slika 8)

Napo poravnajte na sredino kuhalne
plosce, tako da jo pomikate levo ali desno
na pritrdilnih delih. (slika 9)

Odprite stekleni pokrov nape in odstranite
aluminijasti filter, kot je prikazano na sliki 10.
Pritrdite napo na pritrdilni del nape z
odprtim steklenim pokrovom, kot je
prikazano na sliki 11.

Po namestitvi aluminijastega filtra zaprite
stekleni pokrov nape.

Montaza odvodne cevi za dimnik
(sllka 12b)

e Kot je prikazano na sliki 12b namestite
pokrov, ki prepreéuje povratni tok zraka do
odvoda dimne cevi.

Plasti¢ni del za vodenije zraka pritrdite

na A dele, ki so pritrjeni na steno, kot je
prikazano na sliki 12b.

Za vgradnjo z ogljikovim filtrom je treba
uporabiti prezraCevalno cev nape s
premerom 150 mm. Ta cev ni prilozena
izdelku in jo morate zagotoviti.

Med plastiko za vodenje zraka in pokrovom
pritrdite prezraCevalno cev nape s
premerom 150 mm, ki prepreCuje obrnjen
tok zraka.

Pritrditev podaljSkov dimne cevi (slika
1 4a-14b)

e Prilepite trak, ki je prilozen napraw okoli
kombinacije izhoda dimne nape in plastike,
Ki prepreéuje obrnjen tok zraka. (slika 13,
Kjer je prikazana slika prezraCevalne cevi
nape s premerom 150 mm)

Ce napravo namestite z enim podaljSkom
dimne cevi, kot je prikazano na sliki 14a,
dokoncajte namestitev tako, da podaljSek
dimne cevi, ki ima 4 luknje za vijake,
pritrdite s 4 vijaki skozi spodnje kroge
lukenj, ki so na voljo na napi.

Ce napravo namestite z dvojnim
podaljSkom dimne cevi, kot je prikazano
na sliki 14b, podaljSek dimne cevi, ki ima
4 |luknije za vijake, najprej pritrdite s 4 vijaki
tako, da bo namescen na zgornji del. Nato
namestite podaljSek dimne cevi, ki ima 2
luknji za vijaka, na fiksno zgornjo dimno
cev in dokoncajte namestitev tako, da ga
pritrdite z 2 vijakoma skozi spodnje kroge
luken].

Vgradnja ogljikovega filtra

Ce Zelite namestiti ogljikove filtre, odprite
stekleni pokrov nape in odstranite
aluminijasti filter.

Ogljikov filter postavite na povrsino
aluminijastega filtra, obrnjenega proti
notranji strani nape, kot je prikazano na
sliki 15.

Pritrdite ogljikov filter, ki ste ga namestili,
tako da upognete 2 pritrdilni palici in ju
stisnete na robove aluminijastega filtra,
kot je prikazano na sliki 15.

Namestitev dokoncCajte tako, da namestite
aluminijasti filter in zaprete stekleni pokrov
nape.

Kon¢éni pregled

Nadzorujte svojo napo in svetilko
tako, da ju upravijate, kot je opisano v
uporabniskem priro¢niku.

UK — IHCTpYKUiT 3 TeXHiKK
6e3nekun

LLlo6 He BTpaTUTV NpaBo Ha rapaHTiiHe
o6cnyroByBaHHs1, HEOOXIAHO, L6
MOHTa) MPUCTPOI BUKOHYBABCS
KBanigpikoBaHow ocoboto BiANoBiAHO
00 YMHHNUX HOpM. BUpOBHWMK He Hece
BiNOBiAANbHOCTI 3a 30MTKN, WO
BMHMKaKOTb BHACNIOOK Aili 3 6oky
CTOPOHHIX OCib, 0QHOYACHO Lie CNPUYNHSIE
BTpaTy rapaHTii.
3aMOBHUK Hece BianoBiganbHiCTb
3a NigroToBKy MiCLA po3TallyBaHHSA
NPUCTPOLO Ta TEXHIYHY MiArOTOBKY
€NeKTPOMOHTaXHWMX pobiT. MepL
HiXX 3BEpTaTUCA 40 aBTOPU3OBaHOI
CepBICHOI Crny>x6u, nepekoHanTecs, Lo
enekTpuyHa iHdpacTpykTypa yHKLioHye
HaneXHUM YMHOM. FAKLLIO Lie He TaK,
BMKINMYTE KBaniikoBaHOro enexkTpuka ta
€NeKkTPOMOHTEepa, LWob6 3pobuTn HeobxigHi
3axoaum.
IMin yac BcTaHOBNEHHsI BUpOOY crif
OOTpMMYBaTUCA NpaBusl, 3a3Ha4YeHnX
y MiCLieBMX NpaBuUnax BCTaHOBMEHHS
€neKTpOoyCTaTKyBaHHS.
MNepen BCTaHOBMNEHHSIM NPUCTPOLD
BUMMITb YCi MaTepianu Ta JOKYMEeHTH,
L0 MICTATBCS B HBOMY, i NepesipTe,
Y/ HEMaE MOLUKOMKEHb Ha NMPUCTPOI.
He BcTaHoBMONTE NPUCTPIN Y pasi
BUSIBINEHHS! MOLUKOMKEHD.
3BaallTe Ha Te, Lo BMPIO gosoni
BaXXKUIN, TOMY O119 MNOro NepeHeceHHs
HeobXxiaHO 3a4iaTu LWoHanMeHLLe ABi
ocobu.
Mepen noyaTkoM BCTAHOBMEHHS
Bif ' eQHaNTe enekTpUYHI 3’€4HaHHA B 30HI
MOHTaXy.
MopyLueHHs HaBegeHUX B iHCTPYKUiT
npaBw BCTAHOBIEHHS TBUHTIB Ta
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KpinunbHOro obnagHaHHsS Moxe
NpU3BeCTU 00 HEGE3NEKN ypaXKeHHS!
€NeKTPUYHMUM CTPYMOM.

* YacTtuHu Brpoby MOXyTb MaTu
3arocTpeHi noBepxHi. He 3abysante
HapdAraT 3axXMCHi pyKaBuYKy nig Yac
BCTaHOBMEHHS.

e Akwo BMpiO HeQOCTaTHLO 3aKPIMIEHo,
MOX€e BUHUKHYTU PU3MK NagiHHS.
[NepekoHanTecs, WO BCi KpiNneHHA
HaaiVHO 3aKpinneHi.

¢ HeobxigHo, Wo6 WnprHa BUTSHKKM
NPUHaMMHI PIBHANACS WMPWHI BApUIbHOT
NOBEPXHi.

e [abapuTHi po3Mipn Ha MOHTaXHMX
CXeMax HaBeLeHO B MM.

e [loBiTps, sIKe Bi4BOANTLCS 32 LONOMOIoH
BUTSKKW, HE Cif nogaBaTy B AUMOXiA,
KU BUKOPUCTOBYETBCS IHLUMMU
NPUCTPOSIMMU, LLO CrasntolTb ra3 abo
iHLe nanuBo (He PO3MOBCIOAXYETLCA Ha
NPUCTPOI, SKi BUNYCKaroTb MNOBITPA Hasag
Y NPUMILLIEHHS).

e HeobxigHo [OTpMMYyBaTUCS BUMOT
3aKOHOAABCTBA LUOAO BigKavyBaHHS
noBiTps.

*  AKLLO ONMBHI QINLTPY HE OYULLIAKOTBECS
Ta He 06CNyroByOTLCS Ha perynspHin
OCHOBI, a BYrifnbHWUI iNeTp He
3aMIHIOETBCA MNiCNs 3aKiHYEHHSA TEPMIHY
1oro cnyx6w (NpMbnmnaHo Yepes KOXKHMX
4 micsiui), icHye MMOBIPHICTb 3aropsiHHSI.

MoHTax npuctporo

Y ubOMy MOCIOHUKY 3 MOHTaXy ONMCaHO

[OBa Pi3HNX crnocobu BCTaHOBMEHHS

3anexHo Big Tuny aumoxoay. Bu moxete

BU3HAYNTU crnocib BCTAHOBIEHHS, SIKUIA

nigxoauTb Anst Balworo 6yauHKY, a noTiM

OOTPUMYBATUCS HUXKYEHABEAEHMX KPOKIB

BCT@HOBIEHHS.

1. Cnocib BCTaHOBMNEHHS 3 AUMOXOO0M —

MoBITP4, O NOAAETLCS, BUBOAUTLCS

Ha30BHi Yepes3 anmoxia,.

2. Cnocib BCTaHOBMNEHHS 3 BYTiNbHUM

inbTpOMm, Ae NoBiTPS, WO NodaeTbCs,

nepekayyeTbCcs A0 NPUMILLEHHS,

Npoxoasyn vyepes ByrinbHUN PinbTp.

Po3mipu BUpoOy Ta 3axoam 6e3neku

(puc. 1, 2)

e 3BepraliTe yBary Ha po3mipu BUpoby.
BpaxoByiiTe, HaCKinbkK BiH NiaXoauTb A0
BaLLmnx mebnis. (puc. 1)

e € HepgonycTMMUM, WOO6 BUCOTa MiXK
HVXXHBOIO MOBEPXHEI BUTSDKKM Ta
BEPXHbLOI NMOBEPXHED BapUIbHOI
MOBEPXHi CTaHOBMNAa MeHLLE Hix 650 MM
0N ra30BMX BapUibHUX NMOBEPXOHD i

500 MM — NS eneKTPUYHNX BapUITbHNUX
NoBEpPXOHb. (puC. 2)

* Ha 306pakeHHsX, LLO iNCTpyoTh
BCTaHOBMEHHS, sIK NpuKnag, nokasaHa
rasoBa BapuiibHa NoBEPXHS!, Npu

LbOMY BiACTaHb, Ky Chi 3anuwnTn

00 Hel, gopiBHioe 650 Mm. AKLO
BUKOPUCTOBYETbLCH €IEKTPUYHA BapusbHa
NMOBEPXHSI, ETANIOHHUM 3HaYEHHSIM CIYXXWUTb
BenuynHa 500 mm.

Ornsap Ta NiarotoBKa CTiHU [0 MOHTaXy

HeobxigHo, wob cTiHa, Ha skin byae
BCTaHOBIEHO NPUCTPIN, BUTPUMYBana
NPUCTPIN y BEPTUKANBbHOMY
36anaHcoBaHOMY MOMOXEHHI.
HeobxiaHo 3abe3ne4ynTu, Wob Ha CTiHi,
NPU3HAYeHin Anst MOHTaxy, i HaBKOMO
OTBOpIB, ki HEOOXiAHO NPOCBEPANNTY,
He 6yno Micub NigKMYEHHs 0
BOAOMPOBOAY, ENEKTPUYHUX MEPEX i
rasonpoBoay.

EnekTpu4He NigKrnoYeHHA NPUCTPOIO

Llel npucTpii ocHaLeHO LWHYpOM
XKVBMEHHS 3 ABOMA No3Haykamu,

1oro HeobxigHO MigknoyaTK oo
eneKkTpoMepexi Yepes enekTpuYHuil
BUMMKaY i3 3230pOM HE MeEHLLE 3 MM
Mi>K JBOMOSOCHUMU KOHTaKTHUMM
knemamu. HeobxigHo 3abesne4ynTu, Wwob
€NeKkTpUYHE NiOKMYEeHHS BUKOHYBarnocs
KBanicikoBaHUM eNeKTPUKOM.

Mepen noyaTkom Byab-AkUX pooiIT i3
€NeKTPOMOHTAXY BiAKIIOYITb ENeKTPUYHI
3’€[lHaHHSA NPUCTPOID. P13UK ypaKeHHs
€NEeKTPUYHUM CTPYMOM.

[0 BUKOHaAHHS pPOOIT i3 NiaKMYeHHs
NPUCTPOIO O eNnekTpomMepexi
[O0MNyCKakTbCA TiNbKM YNOBHOBAXEHI Ta
kBanicpikoBaHi ocodu. BupobHuk He Hece
BiANOBiAanbHOCTI 3a Oyab-siki 30UTKN,

SIKi MOXXYTb BUHVKHYTW B pe3ynbrari
po6iT, 3AINCHEHNX HEYNMOBHOBaXXEHUMM
ocobamu.

BcTaHoBITL NpUCTpIn Tak, LWo6 nicns
BCTaHOBIEHHs1 Byno nerko gictatncs

[0 eneKTpUYHOro 3'eQHaHHA (PO3ETKM,
LUTENCenbHOI BUIKN).

Akwo BUPIG ocHaLLEHWI LUITENCeNbHO
BUIKOO, HE BUKOHYWTE €NEKTPUYHI
3'eHaHHS Mi Yac BCTAHOBMEHHS LLSIXOM
Bif’€AHaHHA BUINKW. 3'€AHaHHS, BUKOHaHI
LLUMSIXOM Bifl'€QHaHHs1, MPU3BOAATb A0
BTpaTW rapaHTii Ha BUpI6 i cTaHOBNATL
3arposy ans 6e3neku KopucTtysaya.

1. Cnocib BcTaHOBNEHHA 3
ANMOXOA0M — MOBITPS, WO
nopaeTbCs, BUBOAUTLCA



Ha30BHi Yepe3 agumoxia
MoHTaxHi po3mipu Ta getani (puc. 3a,
3b 4a, 4b)
MoHTaxHi po3mipu ans cnocoby
BCTAHOBIEHHS 3 MNOABINHUM AUMOXOLOM
nokasaHi Ha pucyHky 36.

¢ FAKLWO NNaHyeTbCs BapiaHT BCTAHOBIMEHHSI
3 NOABINHMM OUMOX0A0M, NOTPIOHO, LL06
BiACTaHb Big HEOOXiAHOrO MPOMIDKKY Hag
NAMTOK A0 MebniB 3Haxoaunacs B Mexax
910-1138 mm (puc. 4b).

¢ FAKLO NNaHyeTbCs BapiaHT BCTAHOBMEHHSI
3 OAUHaPHUM AVUMOXOAOM, NOTPIOHO,

Wo6 BiacTaHb Bi HEOOXIOHOMO NPOMIXKY
Hap, nnuToto Ao MebniB cTaHoBWMa

748 mm (puc. 3a, 4a). ins BapiaHTa
BCTAHOBIEHHS 3 OQNHAPHUM OUMOXOL0M
BMKOPVCTOBYITE BEPXHI AUMOXIA, 3
BEHTUNSALINHAM OTBOPOM.

BcTtaHOBRNEHHA KpinunbHUX geTanen

Bupoﬁy (puc. 5, 6, 7a, 7b)

* BinueHTpyiiTe BapuUnbHy NoOBEPXHIO Ta
HaKpecniTb Ha CTiHi BepTUKarnbHY BiCb.

e HamanomnTe ropusoHTanbHy OMOPHY MiHit0
Ha BiacTaHi 650 MM Big BEPXHBOT YaCTUHU
BapuWIbHOI MOBEPXHI. (puc. 5)

e BigueHTpynTe WabnoH, LWo AoAaETbCA
00 BUpOOGY, BiHOCHO HaMarnbOBaHOI
OMOPHOI TOYKK, NPUKIENTE NOr0 Ha CTiHY
Ta NO3Ha4yTe OTBOPU B LLIAGMIOHI OniBUEM.
(puc. 6)

e Y BEpXxHili YaCcTuHi Bawmnx mebnis abo Ha
cTeni no3HayTe OTBOPW ANst KPinUibHUX
Jetanen gumoxody BiAnoBiAHO A0
pO3MmipiB, NOKa3aHUX Ha PUCYHKY 6.

e 3akpiniTb KPINUMbHY AeTarnb BUTSXKA
Ta KpinunbHi getani AMMOXoay A0 CTiHW,
SIK MOKa3aHo Ha pucyHkax 7a Ta 7b.

Ha pucyHky 7a 306paxeHo BapiaHT i3
BMKOPVCTaHHAM OOMHAPHOro AMMOoXoay, a
Ha PUCYHKY 7b — noAdBiiHOro AMMOXOAY.
(YactuHa A npusHayeHa ong BapiaHTta
BCTAHOBMEHHSI 3 BYTiNbHUM inbTPOM. )

MigBiWwyBaHHSsA, BUPIBHIOBaHHA Ta

KpinneHHA BUTSDKKK (pucyHku 8, 9, 10, 11)

¢ [loBickTe BUTSDKKY Ha AeTarlb KpinneHHs
BUTSDKKW, SIKY BM 3aKpinunu Ha CTiHi. (puc. 8)

e BupiBHANTE BapuribHY NOBEPXHIO B
LieHTparnbHOMY MOMOXEHHI, NepecyBarym
BUTSKKY BMPaBo Ta BMiBO Ha KPINWmbHIi
petani. (puc. 9)

e Bigkpuiite CKNsHY KPULLIKY BUTSDKKM
Ta BUAMITb antoMiHieBMn pinbTp, sK
nokasaHo Ha pucyHky 10.

e 3akpiniTb KanLWOH Ha KpinunbHin aetani
BUTSDKKU (CKITSIHA KPULLIKA MPU LIbOMY €

BiKPWTOI0), SIK MOKa3aHO Ha pUCYHKy 11.

e [licnsi BCTAHOBMEHHS antoMiHIEBOrO
inbTPa 3aKpUNTE CKMNSHY KPULLIKY
BUTSDKKM.

BcTaHoBNeHHA AMMOBIABIAHUX TPYO

(pwc 12a)

e Ak nokasaHo Ha puc. 12a, po3MicCTiTb
KPULLIKY, Ka 3anobirae 3B0OpOTHOMY
MOTOKY NOBITPS, HA BUXIHOMY OTBOPI
avMoxogy.

e Akuwio giameTp BaLlOi AMMOBIABIAHOT
Tpybu ctaHoBuTbL 150 MM, BCTAHOBITb
OVIMOBIABIAHY TPyOy Ha KpULLL.

e Akwwio AiameTp AMMOBIABIAHOT TPYyOU
ctaHoBuTb 120 MM, BCTAHOBITb
AVMOBIABIAHY TPyby nicnst po3MilLeHHs
nepexigHvka naTpybka gumoxoay Ha
KpULLILL.

* HaneXHum 4YnHoM i3ontonTe Micus
3’eHaHb.

KpinneHHsa nuctiB gumoxony

(puc 13, 14a, 14b)

HaKneMTe CTPiYKY, L0 NOCTa4aETbCs
pa3oM i3 BUpoOoM, HaBKOMO Micus
3’eHaHHS NNacTUKOBOI YaCTUHMK, SKa
3anobirae 3BOPOTHOMY MOTOKY MOBITPS,
Ta BMXiZHOrO OTBOPY AUMOXOAY BUTSIKKN
(puc. 13).

e FKLO BCTAHOBMNIOETLCA NPUCTPIN 3
OOVHAPHMM MOAOBXYBaYEM AMMOXOLAY,
SIK NOKa3aHo Ha pUCYHKy 14a, 3aBepLuiTb
YCTaHOBKY, 3aKpinvBLUM NOAOBXYBaY
anmMoxogay, OCHaLleHWn 4 oTBopamu Ans
rBVHTIB, 4 rBUHTAMM Yepes3 HasiBHI Ha
BUTSDKLI HWXKHI OTBOPM, pO3TaLLOBaHi No
Kory.

e KO BCTAHOBMIOETLCA NPUCTPIN 3
noaBifiHMM NOJOBXYBaYeEM AUMOXOAY,
SIK NOKa3aHo Ha pucyHKy 14b, cnoyatky
3aKpiniTb NOAOBXYBaY AMMOXO0AY,
OCHaLleHu 4 oTBOpaMu Ans rBUHTIB,

4 rBUHTAMN TakUM YMHOM, OO BiH
BCTaHOBWBCS Ha BEPXHi YacTuHi. Micnsa
LibOro BCTAHOBITb NMOAOBXYBaY4 AVMOXOL4Y,
OCHalLLeHMI 2 OTBOpaMU ANsl IBUHTIB,

Ha 3aKkpinneHoMy BepXHbOMY AMMOXOZi,

a NoTiM 3aBepLUiTb BCTAHOBMEHHS,
3aKpinMBLLM MOro 2 rBUHTaMK Yepes3 HUXKHI
OTBOpM, PO3TALLOBAHMX MO KOTy.

2. Cnocib BCTaHOBMNEHHSA 3
BYrifibHUM inbTpom, ae
noBiTpA, WO NOAAETbLCA,
nepekKavyeTbca [o
NPUMILLEHHSA, NPOX0AAYN
yepes ByrinbHUK QinbTp.
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¢ Y CUCTEMI OYMLLIEHHS i3 BCTAHOBMNEHUM
BYTiNbHUM (PiNbTPOM NOBITPS, LLO
BMCMOKTYETbCS 3 HABKOMMLLHBOIO
cepenoByLLa, MPOXOAUTL Yepes
antoMiHieBUIA QINbTP i ounLLLaeTbCs
Big 3anaxiB. [icnsi NpOXOmMKeHHS
yepes BYrinbHi InNsTpU Ta cuctemy
BiBeOEHHsI MOBITPS, BOHO NOAAETHCA
Ha3aj y HaBKOMULLHE CepenoBuLLEe
Yyepes BEHTUMALINHI peLuiTki Ha BiyHii
noBepxHi AumMoxogy. Y pasi BCTaHOBMNEHHA
BYrinbHOro cpinsTpa AUMoBiaBiaHi Tpyou
He BUKOPVCTOBYHOTbLCSI.

e [1nsa BapiaHTa BCTAHOBMEHHS 3
OVIMOXO[0M 3aCTOCOBHi MOSICHEHHS Ha
puc. 1, 2.

MOHTa)KHI po3mipu Ta aetani (puc. 3, 4)
MoHTaxHi po3mipu ans cnocoby
BCTAHOBIMEHHS 3 MOABINHUM AUMOXOLOM
nokasaHi Ha pucyHky 30. LLlo6
BCTAHOBUTW BYTiNbHWUI inNsTp, HEOOXIAHO,
o6 2 KOMMOHEHTN YacTuH A, 00 AKUX
KpinuTbCA NOBITPAHWMIA AednekTop, bynu
3aKpinsneHi BignoBigHO 40 po3mipis,
noKasaHMx Ha pUCyHKy 3d.

¢ FAKLWO NNaHyeTbCs BapiaHT BCTAHOBIEHHSI
3 NOABINHMM OUMOX0A0M, NOTPIOHO, 10O
BiACTaHb Big HEOOXiAHOrO MPOMIDKKY Hag
NAMTO 40 MebniB 3Haxoaunacs B Mexax
910-1138 mm (puc. 4b).

¢ FAKWO NNaHyeTbCs BapiaHT BCTAHOBIMEHHSI
3 OAVHaPHUM AUMOXOAOM, NOTPIOHO,

LWo6 BiacTaHb Big HEOOXiAHOrO MPOMIKKY
Hap, nnuToto Ao MebniB cTaHoBMNa

748 mm (puc. 3A, 4a). Ang BapiaHTa
BCTAHOBIEHHS 3 OAUHAPHUM OUMOXOL0M
BMKOPUCTOBYWTE BEPXHIiN AMMOXi 3
BEHTUNALINHUM OTBOPOM. AKLLO BUGpaHo
BapiaHT BCTAHOBMEHHS 3 BYTiNbHUM
dinNbTPOM, 2 KOMMOHEHTU YacTuH A, o
SKUX KPINUTLCA NOBITPAHUIA AednekTop,
HeOoOXigHO 3aKpPINUTK BiAMNOBIAHO A0
PO3MipiB, NOKa3aHUX Ha PUCYHKY 3C.

BcTtaHOBRNEHHA KpinunbHUX geTanen

BuUpoby (puc. 5, 6, 7a, 7b)

* BigueHTpynTe BapurbHY NOBEPXHIO Ta
HaKpecniTb Ha CTiHi BepTUKarnbHy BiCb.

e HakpecniTb ropu3oHTanbHy OMOpHY MiHito
Ha BiacTaHi 650 MM Big BEPXHBOT YaCTUHU
BapunbHOI MOBEPXHI. (puc. 5)

e BigueHTpywnTe WabrnoH, Lo oAaETLCS
[0 BMPOBY, BIAHOCHO HaKpecreHol
OMOPHOI TOYKK, NPUKIENTE NOr0 Ha CTiHY
Ta NO3Ha4yTe OTBOPU B LLIAGMIOHI oniBUEM.
(puc. 6)

* Y BepxHiit YaCTuHI BaLLKX mMebniB abo Ha
cTeni no3HauTe OTBOPM ANst KPINUIbHIUX

100 peraneit AvMoxoZy BignoBigHO [0

pO3MmipiB, NOKasaHNX Ha PUCYHKY 6.

e [puKpiniTe KPiNUbHY AeTarnb BUTSXKU

Ta KpiNWnbHI AeTani gumoxony A0 CTiHu,
SIK NOKa3aHo Ha puUcyHKax 7a Ta 7b.

Ha pucyHky 7a 300paxeHo BapiaHT i3
BUKOPUCTaHHAM OOMHAPHOrO Aumoxoay, a
Ha PUCYHKY 7b — noggiiHoro gumoxoay.

* [puKpiniTb YacTnHN A, OO SKMX KPINUTbCH

NoBITPAHWUI AedNeKTop, A0 CTiHW, SIK
nokasaHo Ha pucyHkax 7a i 7b.

MiggilyBaHHs, BUPIBHIOBaHHA Ta

KplnneHH;l BUTSDKKM (pycyHKku 8, 9, 10, 11)
MosickTe BUTSDKKY Ha AeTarlb KpinieHHs
BUTSDKKW, SIKY BM 3aKpinnnu Ha CTiHi. (puc. 8)

® BupiBHANTE BapuibHY NOBEPXHIO B
LieHTpansHOMY MOMOXEHHI, NepecyBaroyn
BUTSDKKY BMPAaBO Ta BIiBO Ha KPIMWIbHIN
aetani. (puc. 9)

* BigkpuiTe CKNsHY KPULLKY BUTSXKKN
Ta BUNMITb antoMiHieBUIN QineTp, AK
nokasaHo Ha pucyHky 10.

e 3aKpiniTb KantoLOH Ha KpiNUMbHIN aetani
BUTSDKKM (CKMSIHA KpULLKA NPU LIbOMY €
BiAKPUTOIO), SIK MOKa3aHO Ha PUCYHKY 11.

e [licnsi BCTAHOBMEHHS antoMiHIEBOrO
inbTpa 3aKpUnTe CKMNSIHY KPULLIKY
BUTSDKKM.

MoHTax BuxigHoOi Tpy6u gaumoxony

(pucyHOK 12b)

e HAk nokadaHo Ha puUCyHKy 12b, poamicTiTb
KPULLIKY, iKa 3anobirae 3B0OpOTHOMY
NOTOKY NOBITPS, HA BUXIOAHOMY OTBOPI
avMoxogy.

e 3aKkpiniTb NOBITPOBIAHY NNACTUKOBY
AeTanb Ha 3aKpinneHux Ha CTiHi YacTuHax
A, sIK MOKa3aHOo Ha pUCYHKY 12b.

* Y pasi BUKOpUCTaHHs BapiaHTa
BCTaHOBMEHHS 3 BYriNbHUM iNbTPOM
Cnif BUKOPWCTOBYBATV BEHTUNALIAHY
TpyOy Anst BUTSXKKM AiameTpom 150 mm.
List Tpy6a He nocTayaeTbcst pasom i3
BMPOGOM, TOMY HeobXxiaHO 3abesneunTu ii
HasiBHICTb.

* 3akpiniTe BeHTURAUIMHY TpyOy Ans
BUTSDKKN giameTpom 150 mm mMixk
MOBITPOBIOHOK NMACTUKOBOK AETano
Ta KPULLIKOH, sika 3anobirae 3BOPOTHOMY
NOTOKY MOBITPA.

3akpinneHHs NofoBXyBayiB

anmoxopay (puc. 14a, 14b)

® Haknemnte CTpiyKy, LLIO NOCTAYa€ETLCA
pa3oM i3 NPUCTPOEM, HABKOIO 3'€QHaHHS
BVIXiHOTrO OTBOPY ANMOXOAY BUTSKKN
Ta NNacTUKOBOI AeTani, sika 3anobirae
3BOPOTHOMY MOTOKY NOBITPSA. (PUCyHOK
13, Ae 306paxeHo BEHTUNALINHY TpyOy
Ons BUTSHKKK giameTtpom 150 mMm.)

e KLU0 BCTAHOBMIOETLCA NPUCTPIN 3
OAVHapHMM NOJOBXYBaYeEM AUMOXOAY,
SIK MOKa3aHo Ha pUCyHKy 14a, 3aBepLliTb



YCTaHOBKY, 3aKpinvBLUX MOAOBXYyBaY
avMoxopay, OCHalleHuWn 4 oTBopamu Anst
FBVHTIB, 4 rBUHTAMM Yepes3 HasiBHi Ha
BUTSDKLI HUXKHI OTBOPU, PO3TaLLOBaHi Mo
Kony.

SAKLLO BCTAHOBMIOETLCA NPUCTPIN 3
noABiINHUM MNOAOBXYBaYEM OUMOXOLAY,

SIK MOKa3aHo Ha pUCyHKy 14b, cnoyaTky
3aKpiniTe NOQOBXYBaY AUMOXO0AY,
OCHaLLeHWI 4 oTBOpaMu A4S MBUHTIB,

4 rBUHTAMM TakUM YMHOM, OO BiH
BCTaHOBWBCS Ha BEPXHi YacTuHi. [icna
LibOro BCTAHOBITb MOAOBXYBaY UMOX0AY,
OCHalLLeHWI 2 OTBOpaMu Ansi TBUHTIB,

Ha 3aKpinnieHoMy BEpXHbOMY AMMOXOAI,
a NoTiM 3aBEPLLUITb BCTAHOBIEHHS,
3aKpINMBLLM MOrO 2 rBUHTaAMWN Yepes3 HMXKHI
OTBOPM, PO3TALLOBAHMX MO KOIY.

BcTtaHoBReHHs ByrinbHoro insrpa

LLlo6 BcTaHOBUTM BYTinbHi insTpy,
BiAKPUINTE CKNSAHY KPUWLLIKY KanoTa Ta
BUAMITb antoMiHieBUI inbTp.

[MoMICTiTb BYrinbHUI (DINLTP HA NOBEPXHIO
arntoMmiHieBOro insTpa BcepeanHy
BUTSKKU, SIK MOKa3aHO Ha MarntoHky 15.
3adgikcynTe BCTAHOBIEHWIA BYTiNbHUIA
iN6TP, 3irHyBLUKX 2 (IKCYOYi CTPUKHI Ta
NPUTUCHYBLLK X A0 KpaiB antoMiHieBoro
inbTpa, K NoKa3aHo Ha MantoHKy 15.
3aBepLUiTb BCTAHOBMEHHS, BCTAHOBMBLLN
antoMmiHieBUM INLTP | 3aKPUBLLW CKINSIHY
KPULLIKY BUTSDKKN.

OcTtatoyHa nepeBipka

K

O- 2k x|

MepeBipTe NpaBunbHICTb
PYHKLOHYBaHHSA BUTSXKKML Ta 1T lamnu,
KEPYHOUN HUMMU, SIK OMMCAHO B MOCIOHUKY

KopucTyBaya.
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- ZEHE Y0 51 Hof| &% FME o EtA LEE MR|5ti{H = REIHIHE
2Lt ] Y1 g=0|s YEIE MAHMEL

o 2 YoM AlESHE 650mme| &4 o %158 Z0|, R & otZR 2 gt
lEMe a8t (2 5) o205 e EH| BHA TE(E

« NMED N MSElE "ESS T8 4Lt
ZIEHOI S0l 21, Hoj =0|1 o 12[159 20|, § JHo| nH aichE
HEXO| THE HER EAFLIC ( TFE2|1 2205 ZEo| 7HE R0
a2l6) ] s2{M £2 EA TEE DL

o 1269 Aldn Zo| 7tFLE HME HE . o=ps TEE At £E0 R
¥S 1Y FEO FHS EAIFfLIC 7{H{E Eto} Mx|Z gt=2&H|ct.

o 12 7a W72t ZO|Hol| FE T %5 =l
BRI s I1H 228 n™ELIct o AF2 MEAMoIAM MHE CHZ &S5 04
%ﬁ‘é‘r‘&:%ﬁ%ﬁ 7a, 0I5 HS MEE 7b Fatol et MEE FHBLICE
off Lot U&LCH. . . .

. 321743 709 2ol 27| wmols woy  KK- Kayincispik Typansi
B ARES THBLL, HycKaynap

2C ZA7[ Mz A 1X57|(2 3 8-9- * Keningik xxapamapinbifblH cakTay

10-11 YLWiH KypbInFbIHbI KONAAHbICTaFbl

o o TXEHEC X HE| SCE epexenepre carkec Ginikti agam
Aulch (&l 8) OpHaTybl Kepek. OHAipyLi pyKcaTbl

e SCE X HEo| 3l dtsto 2 glo] XOK (aBTOpu3auusanaHbaraH) agamaap
s2E 59 Qx|of Mstct (22 9) eTKi3reH apekeTTepaeH (byn keninaik

o 121101 20| EE 0| S| HHE 91 KYLLIH >KOtObl 4@ MYMKIH) TyblHAaFaH
Zro| 2 20|= ZE{2 wHo{L|ct 3anangap yLwiH xayanTsl 6onmangebl.

e 121113 ZH0| 2| ZHIHE o AFEHOIAM e KypbInfblHbIH OPHANAaCTbIPbINaTbIH
sc &M B0 =2 nxsho} OPHbIH AalblHAAY XaHe aneKkTp

o« Y20l LWEE MilstD EE0| 27 KOCbIbIMAAPbIH AarbIHAAM KOO

= & LC} TYTbIHYLUBIHbIH XayankepLuiniriHae.

2= W& to|= &AM |(2 3 12b) YoKineTTi cepBMC MaMaHbIH Llakbipmac

e 11211239 ZH0| 2= HiE o Z7| ByYpbIH, 3NEKTP MHPAKYPLINLIMBIHBIH
== HiX|5t= HHE MSLICH CaiikeC OpHaTbIFaHbIH TekcepiHi3. Erep

o 1121 12p9} ZHo| Ho| TAEI A B E0f opHaTbinMaraH Gonca, KaxeTTi pettey
ZJ| Ot ZRIAEI BEZS RSk |C} XYMbICTapbIH >acaTy yLUiH GinikTi

o EbA IIE| 3H2ES Qs M= EIZ0| 3reKTp MamMaHbl MEH MOHTaXAayLUbIHbI
150mmel £ £7| T0|T & Aot WaKbIpbibia. o
3t |CH 2C 37| ofo|Z = FMI=T} & e OHiMAi opHaTy Ke3iHae XeprinikTi anekTp
NZE|x| ooz =% Z=H|aHofF gLict KOHABIPFbINapbIHbIH CTaHAAPTTapbIHAA

o Z7| otLH Za}AEIDF 7 AFOlol &IA KOPCETINreH epexenep cakranybl Kepek.
150mme| £ & 7| u}o|ZE 1 X5 e KypbInfbiHbI OpHaTap angbiHAa, OHbIH,
Zy| d=E wx|stL o) iwiHaeri 6apnbik MaTepyangap MeH

O4E 4%} _Ty_gg}ﬂga:ll 14a-14b) KyxxaTTappl anbir, 3akbiMbl Gap-KofbiH

e 7|7I9 B NMZE= EHO|ZE £C IE TeKkcepiHi3. Kypbinfbl 3akbiMaanfaH
HiZ 7ot B2t AE[0] X £ 3of 0 Gonca, OHbl OpHATNaHBI3.

Z7| 982 gtx|stLCt (28] 13, ZlZd0|  © OHim ayelp, eHivai kemiHae exi afam
150mm¢l 2= &7 mo|z 33)) 60nbInN TacbiManaaHbI3.

o 12| 1439 Z'O| Y £ odxto =  OpHarynpl 6actamac 6ypbIH opHaTy
71712 Mx|sts 2L LFAF 2= 0| 4740] ayMmarblHAaFbl ANekTp GarnaHbICTapbIH
oI ol g ST siEfol 1HiS S3 KbIpaTLIHbIS.

LIAF 4702 Tl Mx|2 et23stct * BypaHpanapael AypeIC opHaTnay xaHe

o 12! 14pQ} ZtO| O|= ¢IE 047t At x|2 *ababIKTbl HyCkayrblkka cavikec bekiTney
Mx|g A X LIAF FH 47171 9= 3reKTp KayniHe anbin Kenyi MyMKiH.
QiE 9_473-0|’g-_|=r|_01| =0|E 2 LIAF47HE * OHiMHiH GeTiHiH kenbip Geniri eTkip 6onybl
TAIEH|C}, MYMKiH. OpHaTy YLUiH KOpFaHbILWL KosiFan
1 Chg LEAL 0| 27421 248 PaVAANAHLIHGIS. -
XS TR AE odE0f 77| 1 5HE * ©Him xeTKinikTi TYypAe Gekitinmece, kynay
TS S5 LIA} 2702 &8 Mx|= kayni 6ap. Bapnblk 6ekiTnenepaiH Hblk
etz stLct. OeKiTiNreHiHe Ke3 XeTKi3iHi3.

EtA ZIE| Mx|5H7] e TVTiH WhIFAPFbILWTLIH €Hi eH, a3 gereHae 103

NNUTaHbIH EHiHE TeH 6onybl TUiC.



¢ OpHaTy cbi3banapbiHaarbl enweMaep Mv
TypiHae GepinreH.

e TyTiH WbIfapfbILUTaH LblFApbINaThbiH
aya ra3 Hemece 6acka OTbIH TyprepiH
XafaTblH KypbinFblnap nanganaHarbiH
TYTiHAiKKe Xibepinmeyi Tmic. (benmere
ayaHbl KaTa anganTbiH KypblnfFbirapra
KongaHblnvangsl).

e AyaHbl CbIPTKa LUbIFApyFa KaTbICTbI
3aHHaMa cakTanybl Kaxer.

* Man cyarinepi xyveni Typge TasanaHbaca
XK8HEe TexXHUKanbIK KbI3MET KepceTinMece,
COHbIMEH KaTap Kemip Cy3riHiH Kbl3MeT
eTy Mep3imi asikTanca ga (wamameH 4 ain)
aybICTbIpbINIMaca, epT LUbIFybl MYMKiH.

KypblanIHbl OpHaTy

Byn opHaTy HyckaynbifblHAa TYTiH

KYObIPbIHbIH TypiHEe GalnaHbICTbl

OpHaTyAbIH eKi TYpANi 84ici kepceTinreH.

Ci3 ymiHisre cankec KeneTiH opHaTy 94iCiH

aHbIKTan, Keneci opHaty kagamaapbiH

opblHAAan anacbl3.

1- TyTiH KyObIpbIMEH OpHAaTY - COopbISFaH

aya TYTiH KyObIpbl apKbifbl CbIpTKa

WblFapbinagbl;

2- KemipTekTi cy3riHi nanganaHbin opHary -

acnupauusnaHrFaH aya KemipTekTi cy3rigeH

Ty apKblnbl Yi ilWiHe WbiFapblniagbl

OHiM enwempepi XxaHe CaKTbIK

mapanapbl (1-2 cyper)

e OHiMHIH enemaepiHe Ha3ap
ayaapbiHbI3. XKnhasblHbI30eH CONKECTIriH
eckepiHi3. (1-cyper)

e TYTiH WbIFapfbIWTLIH TOMeHre 6eTi MeH
KaHaTy naHeniHiH Xorapfbl OETiHIH
apacblHAarbl OMIKTiK ra3 nnuTachbl yLiH
650 MM-AeH XaHe 3neKTPIiK nnMTachl
ywiH 500 MM-geH Kem 6onmaybl THic.
(2-cyper)

* OpHaTy cypeTTepiHAe Mbican peTiHae

ras nnuTachl KOPCETINreH xaHe NnuTaga

Kanablpy Kepek enwem 650 mm aen

GenrineHreH. Erep cisge anekTp nnuracol

bap 6onca, 6yn enwemai aHbiKTama

peTiHge 500 MM Kbinbin anblHbI3.

OpHary ywiH KabbipFaHbl Tekcepy

)KaHe daublHaay
* Kypbirfbl opHaTbINaTbiH kabbipra
KYPbINFbIHbI TiK )XOHE KengeHeH kynae
KeTepe anybl TUiC.

e OpHaTbinatbiH kKabblpraga xaHe
OypfblnaHaTblH TecikTepdiH alHanacbiHaa
Cy, 9NeKTp HeMece ra3 KocblnbiMaapbl
6onmaybl kepex.

KypbinfbIHbIH 351€KTP KOCbINbIMbI

e Byn Kypbinfbiga eki TaH6anbl Kkyat

104 CbIMAapbl 6ap xaHe GUNonsApbl KOHTaKT

KriemMmanapbl apacbiHaa keMiHge 3 MM
60C OpbIH KanabIpbir, 3NeKTP KOCKbILLbI
apKbINbl pO3eTKara KOCbINybl KePEeK.
ONeKTp KOCbINbIMbIH KaCiby anekTp
MaMaHbIHa »KacaTblHbI3.

e OnekTp KOHAbIPFbICbIHAA Ke3 KenreH
KYMbICTbI GacTamac GYpbIH KypbInFbiHbI
3MEKTP KOCbISbIMbIHAH aXblpaTbiHbI3. TOK
COFy Kayni

e KypbInfblHbl ANEKTP KeniciHe Tek
pykcatbl 6ap oHe 6inikTi agam kKoca
anagpl. Pykcart eTinmereH agamaap
KacaraH apeKkeTTep HOTWXKECIHAE OpbIH
anybl MyMKiH 3UusiHAap YLWiH eHaipyLi
ayarnkepLuinik ketepmeng,.

e KypbinfbiHbl OpHATKaH Ke3ae arekTp
KOCbIMbIMbIHA (PO3€TKa, alla) oHaw Kon
XKeTKidyre 6GonaTbiHAan eTin OpHATbIHbI3.

e ©HiMae wrencenbaik awa 6ornca, opHaTty
Ke3iHae aMeKTp KOCbINbIMAAPbIH allaHbl
Kecy Hemece arnblin Tactay apKbisbl
»acamMaHpbI3. ALlaHblH 6ac »afblH
KeCy apKblfibl >xacarnfaH KocblnbiMaap
OHIMHIH, KeninAgiriHiH, KyLWiH XOosiabl )XaHe
naviganadyLubl KayincisgiriHe kayin
TeHaipeni.

1- TyTiH KYObIpbIMEH OpHaTy

- COpbINiFaH aya TYTIH

K¥6blpbl dAPKblJibl CbIPTKa

wbiFapbinaabl;

OpHarty enwemMaepi MeH 6enwekTepi

(3a-3b-4a-4b cypeTTtepi)

* Koc TyTiH K\(GblpblMEH opHary eniiemaepi
3b-cypeTiHae kepceTinreH.

e Erep Ci3 OHbl KOC TYTiHAIKNEH OPHATKbIHbI3
Kerce, NnuTaHblH YCTiHri 6eTiHeH xxuhasfa
OewiHri Tanan eTineTiH KalbIKTbIKTbIH
y3blHAbIFbl 910-1138 MM aykbIMbIHAA
bonybl kepek. (4b-cypeT)

e Erep ci3 oHbl Gip TYTiHAiIKNEH OpHATKbIHbI3
Kerce, NnnTaHblH YCTiHri 0eTiHeH xuhasfa
OeWiHri Tanan eTineTiH KalbIKTbIKTbIH
y3bIHABIFEI 748 MM Gonybl kepek. (3a-4a-
cypetTepi) Bip TyTiHA KyObIpbIH OpHaTY
YLUiH XenaeTy Teciri 6ap ofapfbl TYTiH
KyObIpbIH ManaanaHbiHpI3.

OHIMHIH GeKiTKill GenweKTepiH

opHarty (5-6-7a-7b-cypeTtTepi)

e [InuTaHbl opTara KoMbIn, kabblpFara Tik
OCb CbI3blfblH CbI3bIHbI3.

e [nuTaHbIH Xofapfbl 6eTiHeH 650 Mm
Ken[eHeH TipekK Cbi3blfblH CbI3blHbI3.
(5-cyper)

® OHimMmeH Bipre 6epinreH KanbinTbl Cbi3faH
TipeK HYKTeCiHiH opTacbiHa KOMbIHbI3,

OHbl KabbIpFara CyNeHi3 XaHe ynrigeri
TecikTepai kapblHAaLneH Genrinexis.



(6-cyper)

e XXuhasgpblH Hemece GenMeHiH, TebeciHiH,
XKOFapFbl XarblHaH 6-CypeTTe KepceTinreH
enwemaepre cavikec TyTiH KyObIpbIH
OekiTeTiH GenikTepre apHanfaH Teciktepai
oenrinen;js.

e TyTiH LWbIFaPFbIUTBLIH KHE TYTiH
KyObIpbIHbIH, GekiTkiL OernLwekTepiH 7a
XoHe 7b cypeTTepiHae kepceTinreHaen
KaOblprara OekiTiHi3. Bip TyTiH KyObIpbIH
nanganaHy 7a-cypeTTe, an Koc TyTiH
KyObIpblH NaviganaHy 7b-cypette
kepcertinreH. (A Geniri KoMipTeKTi Cy3rimeH
opHaTyFa apHarnFfaH)

TyTiH WbIFapfFbIWTbI acbin

KOlo, Typanay aHe OekKiTy

(8-9 -10-11-cypetTepi)

TyTlH LbIFAPFBILLTHI Kabblprara GekiTinreH
TYTIH LWblFapFblLll GekiTKiL GenwweriHiH,
YCTiHe iniHi3. (8-cypeT)

e TyTiH WeIfaprbIWThl GekiTinreH Genikte
OH, >kaHe con DarFbITKa CbIPFbITY apKbisbl
NnUTaHbl OpTaFa Kapaw TypanaHbi3.
(9-cyper)

e TYTiH WbIFAPFbILTBIH, LWbIHbI
KaknarblH allbiHbI3 xaHe 10-cypeTTe
KepceTinreHaen antoMUHUIA Cy3riHi
anbliHbI3.

e TyTiH weiFaprbiwThl 11-cypeTTe
KepceTinreHAen alblK LWbIHbI KaKnakneH
BekiTineTiH GeniriHe GeKiTiH|3.

® AnOMWHWUIA CY3riHi OpHaTKaHHaH KewiH,
TYTIH LbIFAPFbILLTHIH, LWbIHbI KAKMaFbIH
»KabbIHbI3.

TyTiH WbIFapy KyObipnapbiH opHaTy

(1 2a-cyper)
12-cypetTe KepceTinreHaen, TYTIHAIKTIH
LbIFbICbIHAAFbI KEpi aya afblHbIH
TOKTaTaTbIH KaKNaKTbl OPHATbIHbI3.

e TyTiH WeifapaTblH KyObIpablH AnaMeTpi
150 mMm Gonca, TYTiH WhiFapy KyoblpbiH
KaKnakka 6ekiTiHi3.

e TyTiH WbiFapaTblH KyObIpAbIH AnaMeTpi
120 mm 6Gorica, TYTiH LWbiFapy KyObIpbIH
Kaknakka 6ekiTiHi3.

e BannaHbICKaH XepiH TUICTi Typae
OKLLaynaHbI3.

TyTiHAIKTIH TabaKTapbIH 6ekiTy

(13 -14a-14b-cypetTepi)

OHimmeH Gipre 6epinreH TacnaHbl

Kepi aya afblHbIH 6erenTiH xaHe

TYTiH KyObIpbIHbIH, TECIKTEPIH BiTENTiH
nnactMacca 6enikTepiHiH TymickeH
XepriepiHe xabbICTbIpbIHpI3 (13-cyperT).

e KypbinfbiHbl 14a-cypeTiHae
KepceTinreHaen 6ip TyTiH KyObIpbIMeH
opHaTCcaHpI3, TYTiH KyObIpbIHbIH,
y3apTKbILWbIHbIH 4 BypaHaanbl TeCiriH

TeMeHri LeHbepnepimeH ynnecrTipin, 4
OypaHaameH GekiTy apKblnibl OpHATLIHbI3.

e KypbinfbiHbl 14b-cypeTiHae
KepceTinreHaen Koc TYTiH KyObipbiMeH
opHaTcaHbI3, bipiHWigeH 4 6ypaHaanbi
Teciri 6ap TyTiH KyObIpbIHbIH Y3apTKbILbIH
KOFapfbl Genikke opHanacTbipbinaTbiH
eTin 4 6ypaHaameH GekiTini3. CogaH
KeniH, 2 BypaHaansl Teciri 6ap TyTiH
KyObIpbIHbIH, Y3apTKbILLbIH BekiTinreH
XOFapfbl TYTiH KyObIpblHa OpHATbLIHBI3
)KOHe OHbl TeMeHTi Tecik LWeHbepnepi
apkbinbl 2 6ypanaameH 6ekiTy apKbinbl
OpHaTy NPOLIECIH asiKTaHbI3.

2- KemipTeKTi cy3riHi

nanaanaHbIn OpHaTy -

acnupauuganaHfaH aya

KOMIPTEeKTI Ccy3rigeH

OTY apKblfibl YU IWWIHe

wbiFfapbinaabl

e Kewmip cyariciH opHaTkaH Ke3fe KopLuaraH
opTajaH copbinaTtbiH aya antoMUHUI
CY3riCiHEH eTin, afbIMCbI3 MiCTEPAEH
TasapTbinagbl. Kemip cysrinepi apkpinbl
©Tin, ayaHbl LWblFapFaHHaH KewiH, on
Myp>KaHbIH, Oyiip 6eTiHaeri xxenaeTy
Topriapbl apKbirbl KOpLUaraH opTara
KanTa xidepineqi. TyTiH WbFaTbIH
KyOblprnap kemip Cy3riCiH OpHaTKaH kesge
KongaHblnMangbl.

e OpHarty ywiH 1-2-cypetTeri
TYCiHiKTEMenep TYTiH KyObIpbIMeH
OpHaTyFa KaTbICThbl.

OpHaTty enwempepi xoHe

6enuwekTepi (3-4-cyper)

e Koc TyTiH KyOblpbIMEH OpHaTy enemMaepi
3b-cypeTiHae kepcerTinreH. KemipTtekTi
CY3riHi opHaTy YLiH aya AednekTopsbl
OekiTinetiH A GeniriHiH 2 Geniri
3d-cypeTiHOe kepceTinreH enwemaepae
OekiTinyi kepek.

» Erep ci3 OHbl KOC TYTiHAIKNEH OPHATKbIHBI3
Kerce, NnuTaHblH YCTiHri 0eTiHeH xuhasfa
[OewiHri Tanan eTineTiH KalbIKTbIKTbIH
y3blHAbIFbl 910-1138 MM ayKbiMbIHAA
Gonybl kepek. (4b-cypeT)

e Erep 6ip TyTiHAIKNEH OpHaTbINATbIH
6ornca, NnNUTaHbIH YCTiHM 6ETIHEH KaXETTi
OeH xwnhasfa geniHri KalwbIKTbIK 748 MM
6onybl kepek. (3a-4a-cypeT) XKanfbi3
TYTiH KyObIpbIH OpHATY YLUiH XenaeTty
Teciri 6ap ofaprbl TYTiH KyObIPbIH
nanganaHblHpbI3.KeMipTekTi cyariHi
OopHaTyfa aya gednektopbl 6ekiTineTiH A
GenLiekTepiHiH 2 gaHackl 3c-cypeTiHae
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KepceTinreHaen enwemaepae bekitinyi
Kepek.

OHiIMHIH OeKiTKill 6enweKTepiH

opHaTy (5-6-7a-7b-cypeTTepi)
MnutaHbl opTara Konbin, KabblprFara Tik
OCb CbI3blfbIH CbI3bIHbI3.

¢ [nuTaHbIH Xofapfbl 6eTiHEH 650 MM
KengeHeH, TipeK Cbi3bIfblH ChI3bIHbI3.
(5-cyper)

¢ OHiMMeH Bipre GepinreH kanbInTbl Cbi3faH
TipeK HyKTECiHIH opTacbiHa KOMbIHbI3,
OHbl KabblpFara CyMeHi3 aHe ynrigeri
TecikTepdi KapblHAALNeH OenrineHx;js.
(6-cyper)

¢ XunhasablH Hemece GernMeHiH TebeciHiH,
XKOFapFbl XarblHaH 6-CypeTTe KepceTinreH
enwiemzaepre cavkec TyTiH KyObIpbIH
GekiTeTiH BGenikTepre apHarnFfaH Teciktepai
benrineH;s.

e TYTiH WhIFAPFbILTBIH, XXoHe TYTiH
KyObIpbIHbIH GekiTKiL GenLiekTepiH 7a
XoHe 7b cypeTTepiHae kepceTinreHaen
kabbiprara 6ekiTiHi3. bip TyTiH KyObIpbIH
nanganaHy 7a-cypeTTe, an Koc TyTiH
KyObIpbIH Manganany 7b-cypetTte
KepCeTinreH.

¢ Aya pgedrektopbl kabbiprara GekiTineTiH
A BenwiekTepiH 7a xoHe 7b cypeTTepiHae
KepceTinreHaen 6ekiTiHi3.

TyTiH WbIFapFbIWTbI acbin

KO0, Typanay *aHe bekiTy

(8-9 -10-11-cypetTepi)

TyTlH LUbIFAPFLILLTHI Kabbiprara GekiTinreH
TYTiH LWbIFapfbILll GekKiTKiLL GenwweriHiH,
YCTiHe iniHi3. (8-cypeT)

e TyTiH WblFapfblWThl GekiTinreH Genikte
OH, >xaHe con barbITKa CbIPFbITY apKbirbl
NnnuTaHbl opTara kapaw TypanaHpi3.
(9-cyper)

e TyTiH WbIfapfbILUTbIH LWbIHbI
KaknarblH allbiHbI3 xaHe 10-cypeTTe
KepceTinreHaen antoMUHUIN Cy3riHi
anbliHbI3.

e TyTiH WeiFaprbiWThl 11-cypeTTe
KepceTinreHaen allblK LblHbl KaKnakneH
OekiTineTiH 6eniriHe OeKiTiH|3.

® AnIOMWUHWI Cy3riHi OpHaTKaHHaH KewiH,
TYTiH LUbIFAPFbILLTHIH, LWbIHbI KAKMaFbIH
*abblHbI3.

TyTiHAIKTEH WhbIFaTbIH KyObIpAbI

MoOHTaxpaay (126-cyperT)

e 12b-cypeTTe KepceTinreHaen, TyTiH
KYObIPbIHbIH, LbIFbICEIHA Kepi aya aFblHbIH
TOKTaTaTblH KaKNakTbl OPHATbIHbI3.

e Aya GarbITTarbILL nnacTuk GeniriH 12b

cypeTiHae KepceTinreHaen kabbiprara

GekiTinreH A 6enwektepiHe GekiTiHI3.

KeMmipTeKTi cyariciMeH opHaTy YLUiH

avameTtpi 150 MM TYTiH WbIFapfbILL
Xenaety KyObIpblH naganaHy Kepek.
KybbIp eHiMMeH Gipre »ypmenai xxeHe
OHbl ©3iHi3 Genek anyblHbI3 Kepek.

* Aya barbITTayLUbl NacTMacca MeH
KaKnakTblH apacbiHa guameTpi 150 Mmm
GonaTbIH TYTIH LUbIFAPFbILL XenaeTy
KyObIpbIH BEKITIHi3, 0N Kepi aya afblHbIH
Gonablipmanbl.

TyTiH KYObIPbIHbIH, Y3apTKbIWTapPbIH

GexlTy (14a-14b-cyper)

e KypbinFeiMeH Bipre 6epinreH TacnaHbl
ayaHblH, Kepi afFblHbIH 60NAbIpManThIH
TYTiH LWbIFaTbIH CaHblNay MEH NnacTuk
KOCbINaTbIH Xepre XabbICTbIPbIHbI3.
(13-cyper, myHaa anametpi 150 mm TyTiH
LUbIFAPFBILLTBIH, XXENAETY KyObIPbIHbIH
CypeTi KepCeTinreH)

e KypbinfbiHbl 14a-cypeTiHae
KepceTinreHaen G6ip TyTiH KyObIpbIMEH
OpHaTCaHbI3, TYTiH KyObIpbIHbIH,
y3apTKbILWbIHLIH 4 OypaHaanb! TeciriH
TeMeHri LweHbepnepimeH ynnecrTipin, 4
OGypaHaameH GekiTy apKblnbl OpHATLIHbI3.

e KypbinfbiHbl 14b-cypeTiHae
KepceTinreHaemn Koc TYTiH KyOblpbIMeH
opHaTcaHbI3, bipiHWigeH 4 6ypaHaanbi
Teciri 6ap TYTiH KyObIpbIHbIH Y3apTKbILLbIH
YKOFapfbl Oenikke opHanacTbipbinaTbiH
eTin 4 6ypaHaameH 6ekiTini3. CogaH
KeWiH, 2 ypaHganbl Teciri 6ap TyTiH
KYObIPbIHbIH, Y3apTKbILbIH BeKiTinreH
XOFapfbl TYTiH KyObIpblHa OpHATbLIHBI3
)KOHe OHbl TEMEHTI Tecik LWeHbepnepi
apkpbinbl 2 bypaHgameH GekiTy apkbinbl
OpHaTy NPOLECIH asKTaHbI3.

KeM|p Cy3riHi opHaTy
e KewmipTek cysrinepiH opHaTy YLUiH Kaknak
LWbIHbI KaKNaFbIH aLlbir, antoMUHWNA
CY3riCiH anbIn TactaHbI3.

e KemipTek cy3riCiH antoMUHWI CY3riHiH,
6eTiHe 15-cypeTTe KepceTinreHaen
KaKMNaKTbIH, iLLKi )XaFbIHa KOMbIHbI3.

e Ci3 opHanacTbIpFaH KemipTek Cya3riHi
2 BekiTy LWbIOLIKTAPbIH Wiy apKbinbl
BekKiTiHi3 >xoHe onapabl antoMUHWN
CY3riHiH LWeTiHe KpICbIHbI3 15-cypeTTe
KepceTinreHaen.

*  AnNIOMMHWUIA CY3riHi OpHATY XaHe TYTiH
LUbIFAPFBILUTBIH, LWbIHbI KaKMnarbIH Xaby
apKbInbl OpHAaTY NPOLECIH asKTaHbI3.

Tynkinikri Tekcepy

e TyTiH WbIFapfbILL NEH XapbIKTbl
nanganaHyLlbl HycKaymnbifbiHAA
cunartTanfangan eTin, narvganaHa
OTbIpPbIN, TEKCEPIHi3.
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